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ПРЕДСЈЕДНИШТВО  
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1000 
На основу члана 51. тачка 2. Закона о државној служби 

у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 55. Пословника о 
раду Предсједништва Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 10/13, 32/13 и 22/14), Предсједништво 
Босне и Херцеговине је, на 108. ванредној сједници, 
одржаној 10.10.2018. године, донијело 

ОДЛУКУ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ГЕНЕРАЛНОГ СЕКРЕТАРА 
ПРЕДСЈЕДНИШТВА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Борис Буха разрјешава се дужности генералног 

секретара Предсједништва Босне и Херцеговине са 14. 
октобром 2018. године, због истека мандата. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-1-3780/18 
10. октобра 2018. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Бакир Изетбеговић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 51. tačka 2. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17) i člana 55. Poslovnika o radu 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/13, 32/13 i 22/14), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine 

je, na 108. vanrednoj sjednici, održanoj 10.10.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU GENERALNOG SEKRETARA 

PREDSJEDNIŠTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Boris Buha razrješava se dužnosti generalnog sekretara 

Predsjedništva Bosne i Hercegovine sa 14. oktobrom 2018. 
godine, zbog isteka mandata. 

II 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-3780/18 
10. oktobra 2018. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući 

Bakir Izetbegović, s. r.
 

 
Temeljem članka 51. točka 2. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17) i članka 55. Poslovnika o radu 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/13, 32/13 i 22/14), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine 
je, na 108. izvanrednoj sjednici, održanoj 10.10.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU GLAVNOG TAJNIKA 

PREDSJEDNIŠTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Boris Buha razrješava se dužnosti glavnog tajnika 

Predsjedništva Bosne i Hercegovine sa 14. listopadom 2018. 
godine, zbog isteka mandata. 
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II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-3780/18 
10. listopada 2018. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Bakir Izetbegović, v. r.
 

1001 
На основу члана 51. тачка 2. Закона о државној служби 

у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 55. Пословника о 
раду Предсједништва Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 10/13, 32/13 и 22/14), Предсједништво 
Босне и Херцеговине је, на 108. ванредној сједници, 
одржаној 10.10. 2018. године, донијело 

ОДЛУКУ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ЗАМЈЕНИКА ГЕНЕРАЛНОГ 

СЕКРЕТАРА ПРЕДСЈЕДНИШТВА  
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Мато Зеко разрјешава се дужности замјеника 

генералног секретара Предсједништва Босне и Херцеговине 
са 14. октобром 2018. године, због истека мандата. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-1-3780-1/18 
10. октобра 2018. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Бакир Изетбеговић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 51. tačka 2. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17) i člana 55. Poslovnika o radu 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/13, 32/13 i 22/14), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine 
je, na 108. vanrednoj sjednici, održanoj 10.10. 2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA GENERALNOG 

SEKRETARA PREDSJEDNIŠTVA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Mato Zeko razrješava se dužnosti zamjenika generalnog 

sekretara Predsjedništva Bosne i Hercegovine sa 14. oktobrom 
2018. godine, zbog isteka mandata. 

II 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-3780-1/18 
10. oktobra 2018. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Bakir Izetbegović, s. r.
 

 
Temeljem članka 51. točka 2. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17) i članka 55. Poslovnika o radu 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/13, 32/13 i 22/14), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine 

je, na 108. izvanrednoj sjednici, održanoj 10.10. 2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA GLAVNOG TAJNIKA 

PREDSJEDNIŠTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Mato Zeko razrješava se dužnosti zamjenika glavnog 

tajnika Predsjedništva Bosne i Hercegovine sa 14. listopadom 
2018. godine, zbog isteka mandata. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-3780-1/18 
10. listopada 2018. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj 

Bakir Izetbegović, v. r.
 

1002 
На основу члана 51. тачка 2. Закона о државној служби 

у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 55. Пословника о 
раду Предсједништва Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 10/13, 32/13 и 22/14), Предсједништво 
Босне и Херцеговине је, на 108. ванредној сједници одржаној 
10.10.2018. године, донијело 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА ГЕНЕРАЛНОГ 

СЕКРЕТАРА ПРЕДСЈЕДНИШТВА  
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Игор Планинић именује се за замјеника генералног 

секретара Предсједништва Босне и Херцеговине - 
руководећи државни службеник на положају секретара са 
посебним задатком, на период од пет година. 

II 
Именованом припада плата Б8 платног разреда 

државног службеника. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће се од 
15.10.2018. године. 

Број 01-50-1-3780-3/18 
10. октобра 2018. године 

Сарајево
Предсједавајући 

Бакир Изетбеговић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 51. tačka 2. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17) i člana 55. Poslovnika o radu 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/13, 32/13 i 22/14), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine 
je, na 108. vanrednoj sjednici održanoj 10.10.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA GENERALNOG 

SEKRETARA PREDSJEDNIŠTVA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Igor Planinić imenuje se za zamjenika generalnog 

sekretara Predsjedništva Bosne i Hercegovine - rukovodeći 
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državni službenik na položaju sekretara sa posebnim zadatkom, 
na period od pet godina. 

II 
Imenovanom pripada plaća B8 platnog razreda državnog 

službenika. 

III 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 15.10.2018. 
godine. 

Broj 01-50-1-3780-3/18 
10. oktobra 2018. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Bakir Izetbegović, s. r.
 

 
Temeljem članka 51. točka 2. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17) i članka 55. Poslovnika o radu 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/13, 32/13 i 22/14), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine 
je, na 108. izvanrednoj sjednici, održanoj 10.10.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA GLAVNOG TAJNIKA 

PREDSJEDNIŠTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Igor Planinić imenuje se za zamjenika glavnog tajnika 

Predsjedništva Bosne i Hercegovine - rukovodeći državni 
službenik na položaju tajnika sa posebnim zadatkom, na period 
od pet godina. 

II. 
Imenovanom pripada plaća B8 platnog razreda državnog 

službenika. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 15.10.2018. 
godine. 

Broj 01-50-1-3780-3/18 
10. listopada 2018. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Bakir Izetbegović, v. r.
 

1003 
На основу члана 51. тачка 2. Закона о државној служби 

у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 55. Пословника о 
раду Предсједништва Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 10/13, 32/13 и  22/14), Предсједништво 
Босне и Херцеговине је, на 108. ванредној, сједници, 
одржаној 10.10. 2018. године, донијело 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ГЕНЕРАЛНОГ СЕКРЕТАРА 

ПРЕДСЈЕДНИШТВА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Зоран Ђерић именује се за генералног секретара 

Предсједништва Босне и Херцеговине - руководећи државни 
службеник на положају секретара са посебним задатком, на 
период од пет година. 

II 
Именованом припада плата Б9 платног разреда 

државног службеника. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће се од 
15.10.2018. године. 

Број 01-50-1-3780-4/18 
10. октобра 2018. године 

Сарајево
Предсједавајући 

Бакир Изетбеговић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 51. tačka 2. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17) i člana 55. Poslovnika o radu 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
10/13, 32/13 i 22/14), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je, na 
108. vanrednoj sjednici održanoj 10.10. 2018. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU GENERALNOG SEKRETARA 
PREDSJEDNIŠTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Zoran Đerić imenuje se za generalnog sekretara 

Predsjedništva Bosne i Hercegovine -  rukovodeći državni 
službenik na položaju sekretara sa posebnim zadatkom, na period 
od pet godina. 

II 
Imenovanom pripada plaća B9 platnog razreda državnog 

službenika. 

III 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 15. 10. 
2018. godine. 

Broj 01-50-1-3780-4/18 
10. oktobra 2018. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući 

Bakir Izetbegović, s. r.
 

 
Temeljem članka 51. točka 2. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17) i članka 55. Poslovnika o radu 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
10/13, 32/13 i 22/14), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je, na 
108. izvanrednoj sjednici, održanoj 10.10. 2018. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU GLAVNOG TAJNIKA 

PREDSJEDNIŠTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Zoran Đerić imenuje se za glavnog tajnika Predsjedništva 

Bosne i Hercegovine - rukovodeći državni službenik na položaju 
tajnika sa posebnim zadatkom, na period od pet godina. 

II. 
Imenovanom pripada plaća B9 platnog razreda državnog 

službenika. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 15. 10. 
2018. godine. 

Broj 01-50-1-3780-4/18 
10. listopada 2018. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj 

Bakir Izetbegović, v. r.
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САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1004 
На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о Савјету 

министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 149. сједници одржаној 
18.07.2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ФОРМИРАЊУ РАДНЕ ГРУПЕ ЗА ИЗРАДУ НАЦРТА 

ЗАКОНА О СПРЕЧАВАЊУ ПРАЊА НОВЦА И 
ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИСТИЧКИХ АКТИВНОСТИ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком формира се Радна група за израду 
Нацрта закона о спречавању прања новца и финансирања 
терористичких активности (у даљем тексту: Радна група). 

Члан 2. 
(Задатак Радне групе) 

Радна група има задатак да изради Нацрт закона о 
спречавању прања новца и финансирања терористичких 
активности, а исти треба да обухвати: 

а) Усклађивање са Директивама Европске уније у 
области спречавању прања новца и финансирања 
терористичких активности; 

б) Резултате анализа и процјена ризика од прања 
новца и финансирања тероризма у Босни и 
Херцеговини, те других стратешких докумената 
из области борбе против организованог 
криминала; 

ц) Хармонизацију система спречавања прања новца 
и финансирања тероризма са стандардима и 
препорукама Радне групе за финансијске мјере 
против прања новца - FATF, те препорукама 
MONEYVAL из задњег круга евалуације. 

Члан 3. 
(Чланови Радне групе) 

(1) У Радну групу се именује по један представник испред 
наведених институција: 
а) Државна агенција за истраге и заштиту - 

Финансијско-обавјештајно одјељење, предсједа-
вајући; 

б) Министарство безбједности Босне и Херцеговине, 
замјеник предсједавајућег; 

ц) Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине, члан; 

д) Министарство правде Босне и Херцеговине, члан; 
е) Федерално министарство правде, члан; 
ф) Министарство правде Републике Српске, члан; 
г) Суд Босне и Херцеговине, члан; 
х) Правосудна комисија Брчко дистрикта Босне и 

Херцеговине, члан; 
и) Федерално министарство финансија, члан; 
ј) Министарство финансија Републике Српске, члан; 
к) Дирекција за финансије Брчко дистрикта Босне и 

Херцеговине, члан; 
л) Тужилаштво Босне и Херцеговине, члан; 
м) Дирекција за европске интеграције Босне и 

Херцеговине, члан; 
н) Агенција за банкарство Републике Српске, члан; 
о) Агенција за банкарство Федерације Босне и 

Херцеговине, члан; 
п) Министарство унутрашњих послова Републике 

Српске, члан; 

р) Федерално министарство унутрашњих послова, 
члан; 

с) Полиција Брчко дистрикта Босне и Херцеговине, 
члан; 

т) Обавјештајно-безбједносна агенција Босне и 
Херцеговине, члан; 

у) Управа за индиректно опорезивање Босне и 
Херцеговине, члан; 

в) Централна банка Босне и Херцеговине, члан. 
(2) Предсједавајући Радне групе иницира, координира и 

усмјерава обављање активности из њеног дјелокруга 
рада. 

(3) Након доношења ове Одлуке, министар безбједности 
Босне и Херцеговине ће донијети рјешење о именовању 
чланова Радне групе, а на основу приједлога надлежних 
институција и агенција наведених у ставу (1) овог 
члана. 

(4) Уколико именовани представник једне од институција 
набројаних у ставу (1) овог члана није у могућности да 
обавља дужност у Радној групи, институција је дужна 
доставити приједлог за именовање новог представника. 

(5) Чланови Радне групе дужни су извршавати повјерене 
задатке ефикасно, стручно и благовремено. 

(6) Административно-техничке послове за потребе Радне 
групе обављаће секретар Радне групе који ће бити 
именован испред Државне агенција за истраге и 
заштиту - Финансијско-обавјештајно одјељење. 

(7) Састанцима Радне групе по потреби могу 
присуствовати и представници IРА 2013 Twining 
пројекта - Подршка борби против прања новца, у 
својству посматрача, односно стручних консултаната. 

Члан 4. 
(Статус Радне групе) 

Радна група је привремено, интерресорно и стручно 
тијело Савјета министара Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Конституисање и Пословник о раду) 

(1) Радна група доноси Пословник о раду на првом радном 
састанку, иницираном од пресједавајућег Радне групе, а 
послије доношења ове Одлуке. 

(2) Пословником о раду регулише се начин и дјелокруг 
рада, начин одпучивања, права и обавезе, као и друга 
питања значајна за рад Радне групе. 

Члан 6. 
(Рок за израду) 

Радна група је у обавези изврштити задатак из члана 2. 
ове Одлуке у року од једне године од дана доношења 
Одлуке. 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 181/18 
18. јула 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici održanoj 
18.07.2018. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O OSNIVANJU RADNE GRUPE ZA IZRADU NACRTA 

ZAKONA O SPREČAVANJU PRANJA NOVCA I 
FINANSIRANJA TERORISTIČKIH AKTIVNOSTI 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom osniva se Radna grupa za izradu Nacrta 
zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih 
aktivnosti (u daljnjem tekstu: Radna grupa). 

Član 2. 
(Zadatak Radne grupe) 

Radna grupa ima zadatak da sačini Nacrt zakona o 
sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, a 
isti treba da obuhvati: 

a) Usklađivanje sa Direktivama Evropske unije u oblasti 
sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih 
aktivnosti; 

b) Rezultate analiza i procjena rizika od pranja novca i 
finansiranja terorizma u Bosni i Hercegovini, te 
drugih strateških dokumenata iz oblasti borbe protiv 
organizovanog kriminala; 

c) Harmonizaciju sistema sprečavanja pranja novca i 
finansiranja terorizma sa standardima i preporukama 
Radne grupe za finansijske mjere protiv pranja novca 
- FATF, te preporukama MONEYVAL iz zadnjeg 
kruga evaluacije. 

Član 3. 
(Članovi Radne grupe) 

(1) U Radnu grupu se imenuje po jedan predstavnik ispred 
navedenih institucija: 
a) Državna agencija za istrage i zaštitu - Finansijsko-

obavještajno odjeljenje, predsjedavajući; 
b) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, 

zamjenik predsjedavajućeg; 
c) Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, 

član; 
d) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, član; 
e) Federalno ministarstvo pravde, član; 
f) Ministarstvo pravde Republike Srpske, član; 
g) Sud Bosne i Hercegovine, član; 
h) Pravosudna komisija Brčko Distrikta Bosne i 

Hercegovine; član; 
i) Federalno ministarstvo finansija, član; 
j) Ministarstvo finansija Republike Srpske, član; 
k) Direkcija za finansije Brčko Distrikta Bosne i 

Hercegovine, član; 
1) Tužilaštvo Bosne i Hercegovine, član; 
m) Direkcija za evropske integracije Bosne i 

Hercegovine, član; 
n) Agencija za bankarstvo Republike Srpske, član; 
o) Agencija za bankarstvo Federacije Bosne i 

Hercegovine, član; 
p) Ministarstvo unutrašnjih poslova Republike Srpske, 

član; 
r) Federalno ministarstvo unutrašnjih poslova, član; 
s) Policija Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 
t) Obavještajno-sigurnosna agencija Bosne i 

Hercegovine, član; 
u) Uprava za indirektno oporezivanje Bosne i 

Hercegovine, član; 
v) Centralna banka Bosne i Hercegovine, član. 

(2) Predsjedavajući Radne grupe inicira, koordinira i usmjerava 
obavljanje aktivnosti iz njenog djelokruga rada. 

(3) Nakon donošenja ove Odluke, ministar sigurnosti Bosne i 
Hercegovine će donijeti rješenje o imenovanju članova 

Radne grupe, a na osnovu prijedloga nadležnih institucija i 
agencija navedenih u stavu (1) ovog člana. 

(4) Ukoliko imenovani predstavnik jedne od institucija 
nabrojanih u stavu (1) ovog člana nije u mogućnosti da 
obavlja dužnost u Radnoj grupi, institucija je dužna 
dostaviti prijedlog za imenovanje novog predstavnika. 

(5) Članovi Radne grupe dužni su izvršavati povjerene zadatke 
efikasno, stručno i blagovremeno. 

(6) Administrativno-tehničke poslove za potrebe Radne grupe 
obavljat će sekretar Radne grupe koji će biti imenovan 
ispred Državne agencija za istrage i zaštitu - Finansijsko-
obavještajno odjeljenje. 

(7) Sastancima Radne grupe po potrebi mogu prisustvovati i 
predstavnici IPA 2013 Twining projekta - Podrška borbi 
protiv pranja novca, u svojstvu posmatrača, odnosno 
stručnih konsultanata. 

Član 4. 
(Status Radne grupe) 

Radna grupa je privremeno, interresorno i stručno tijelo 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Konstituiranje i Poslovnik o radu) 

(1) Radna grupa donosi Poslovnik o radu na prvom radnom 
sastanku, iniciranom od predsjedavajućeg Radne grupe, a 
poslije donošenja ove Odluke. 

(2) Poslovnikom o radu reguliše se način i djelokrug rada, 
način odlučivanja, prava i obaveze, kao i druga pitanja 
značajna za rad Radne grupe. 

Član 6. 
(Rok za izradu) 

Radna grupa je u obavezi izvršiti zadatak iz člana 2. ove 
Odluke u roku od jedne godine od dana donošenja Odluke. 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 181/18 
18. jula 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici održanoj 
18.07.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU RADNE SKUPINE ZA IZRADU NACRTA 

ZAKONA O SPRJEČAVANJU PRANJA NOVCA I 
FINANCIRANJA TERORISTIČKIH AKTIVNOSTI 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom uspostavlja se Radna skupina za izradu 
Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranja terorističkih 
aktivnosti (u daljnjem tekstu: Radna skupina). 

Članak 2. 
(Zadatak Radne skupine) 

Radna skupina ima zadatak da sačini Nacrt zakona o 
spiječavanju pranja novca i financiranja terorističkih aktivnosti, a 
isti treba da obuhvati: 

a) Usklađivanje sa Direktivama Evropske unije u oblasti 
sprječavanju pranja novca i financiranja terorističkih 
aktivnosti; 
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b) Rezultate analiza i procjena rizika od pranja novca i 
financiranja terorizma u Bosni i Hercegovini, te 
drugih strateških dokumenata iz oblasti borbe protiv 
organiziranog kriminala; 

c) Usklađivanje sustava sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma sa standardima i preporukama 
Radne skupine za financijske mjere protiv pranja 
novca - FATF, te preporukama MONEYVAL iz 
zadnjeg kruga evaluacije. 

Članak 3. 
(Članovi Radne skupine) 

(1) U Radnu skupinu se imenuje po jedan predstavnik ispred 
navedenih institucija: 
a) Državna agencija za istrage i zaštitu - Financijsko-

obavještajni odjel, predsjedatelj; 
b) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, 

zamjenik predsjedatelja; 
c) Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine, 

član; 
d) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, član; 
e) Federalno ministarstvo pravde, član; 
f) Ministarstvo pravde Republike Srpske, član; 
g) Sud Bosne i Hercegovine, član; 
h) Pravosudna komisija Brčko Distrikta Bosne i 

Hercegovine; član; 
i) Federalno ministarstvo financija, član; 
j) Ministarstvo financija Republike Srpske, član; 
k) Direkcija za financije Brčko Distrikta Bosne i 

Hercegovine, član; 
1) Tužiteljstvo Bosne i Hercegovine, član; 
m) Direkcija za europske integracije Bosne i 

Hercegovine, član; 
n) Agencija za bankarstvo Republike Srpske, član; 
o) Agencija za bankarstvo Federacije Bosne i 

Hercegovine, član; 
p) Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Srpske, 

član; 
r) Federalno ministarstvo unutarnjih poslova, član; 
s) Policija Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 
t) Obavještajno-sigurnosna agencija Bosne i Hercego-

vine, član; 
u) Uprava za neizravno oporezivanje Bosne i Hercego-

vine, član; 
v) Centralna banka Bosne i Hercegovine, član. 

(2) Predsjedatelj Radne skupine inicira, koordinira i usmjerava 
obavljanje aktivnosti iz njenog djelokruga rada. 

(3) Nakon donošenja ove Odluke, ministar sigurnosti Bosne i 
Hercegovine će donijeti rješenje o imenovanju članova 
Radne skupine, a na temelju prijedloga nadležnih institucija 
i agencija navedenih u stavku (1) ovog članka. 

(4) Ukoliko imenovani predstavnik jedne od institucija 
nabrojanih u stavku (1) ovog članka nije u mogućnosti da 
obavlja dužnost u Radnoj skupini, institucija je dužna 
dostaviti prijedlog za imenovanje novog predstavnika. 

(5) Članovi Radne skupine dužni su izvršavati povjerene 
zadatke efikasno, stručno i blagovremeno. 

(6) Administrativno-tehničke poslove za potrebe Radne 
skupine obavljat će tajnik Radne skupine koji će biti 
imenovan ispred Državne agencija za istrage i zaštitu - 
Financijsko-obavještajni odjel. 

(7) Sastancima Radne skupine po potrebi mogu prisustvovati i 
predstavnici IPA 2013 Twining projekta - Podrška borbi 
protiv pranja novca, u svojstvu posmatrača, odnosno 
stručnih konsultanata. 

Članak 4. 
(Status Radne skupine) 

Radna skupina je privremeno, interresorno i stručno tijelo 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Konstituiranje i Poslovnik o radu) 

(1) Radna skupina donosi Poslovnik o radu na prvom radnom 
sastanku, iniciranom od predsjedatelja Radne skupine, a 
poslije donošenja ove Odluke. 

(2) Poslovnikom o radu reguliše se način i djelokrug rada, 
način odlučivanja, prava i obveze, kao i druga pitanja 
značajna za rad Radne skupine. 

Članak 6. 
(Rok za izradu) 

Radna skupina je u obvezi izvršiti zadatak iz članka 2. ove 
Odluke u roku od jedne godine od dana donošenja Odluke. 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 181/18 
18. srpnja 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1005 
На основу члана 16. став (2) Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 24. став (2) 
Закона о буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2018. годину 
("Службени гласник БиХ", број 8/18) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Министарства за људска права и избјеглице Босне 
и Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, нa 
154. сједници, одржаној 11. 9. 2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕРАСПОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИЗ БУЏЕТА 

МИНИСТАРСТВА ЗА ЉУДСКА ПРАВА И 
ИЗБЈЕГЛИЦЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ У БУЏЕТ 
ФОНДА ЗА ПОВРАТАК БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком одобрава се прерасподјела средстава из 
буџета Министарства за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине за 2018. годину, из гранта "Финансирање права 
из Анекса VII Дејтонског мировног споразума" у износу од 
2.000.000,00 КМ, у буџет Фонда за повратак Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове одлуке намијењена су за 
реализацију пројеката у циљу финансирања права из Анекса 
VII Дејтонског мировног споразума. 

Члан 3. 
(Пренос средстава) 

Даје се сагласност Министарству за људска права и 
избјеглице Босне и Херцеговине да изврши пренос средстава 
из члана 1. ове одлуке на намјенски подрачун Фонда за 
повратак Босне и Херцеговине. 
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Члан 4. 
(Реализација Одлуке) 

За провођење ове одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, Министарство за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине и Фонд за 
повратак Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 182/18 
11. септембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 16. stav (2) Zakona o finansiranju 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), člana 24. stav (2) Zakona o 
budžetu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza 
Bosne i Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", 
broj 8/18) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 154. sjednici, održanoj 11. 9. 2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRERASPODJELI SREDSTAVA IZ BUDŽETA 

MINISTARSTVA ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 
BOSNE I HERCEGOVINE U BUDŽET FONDA ZA 

POVRATAK BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobrava se preraspodjela sredstava iz 
budžeta Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu, iz granta "Finansiranje prava iz 
Aneksa VII Dejtonskog mirovnog sporazuma" u iznosu od 
2.000.000,00 KM, u budžet Fonda za povratak Bosne i 
Hercegovine. 

Član 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke namijenjena su za 
realizaciju projekata u cilju finansiranja prava iz Aneksa VII 
Dejtonskog mirovnog sporazuma. 

Član 3. 
(Prenos sredstava) 

Daje se saglasnost Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice 
Bosne i Hercegovine da izvrši prenos sredstava iz člana 1. ove 
odluke na namjenski podračun Fonda za povratak Bosne i 
Hercegovine. 

Član 4. 
(Realizacija Odluke) 

Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine i Fond za povratak Bosne 
i Hercegovine. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 182/18 
11. septembra 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.

 
Na temelju članka 16. stavak (2) Zakona o financiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), članka 24. stavak (2) Zakona 
o proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 8/18) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 154. sjednici, održanoj 11. 9. 2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRERASPODJELI SREDSTAVA IZ PRORAČUNA 

MINISTARSTVA ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 
BOSNE I HERCEGOVINE U PRORAČUN FONDA ZA 

POVRATAK BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobrava se preraspodjela sredstava iz 
proračuna Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu, iz granta "Financiranje prava iz 
Aneksa VII Daytonskog mirovnog sporazuma" u iznosu od 
2.000.000,00 KM, u proračun Fonda za povratak Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove odluke namijenjena su za 
realiziranje projekata u cilju financiranja prava iz Aneksa VII 
Daytonskog mirovnog sporazuma. 

Članak 3. 
(Prijenos sredstava) 

Daje se suglasnost Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice 
Bosne i Hercegovine da izvrši prijenos sredstava iz članka 1. ove 
odluke na namjenski podračun Fonda za povratak Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 4. 
(Realiziranje Odluke) 

Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine i Fond za povratak Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 182/18 
11. rujna 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1006 
На основу члана 12. Закона о министарским 

именовањима, именовањима Савјета министара и другим 
именовањима Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 37/03), члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 17. Статута 
Јавног предузећа новинско-издавачка организација 
Службени лист Босне и Херцеговине ("Службени лист 
РБиХ", број 26/96, и "Службени гласник БиХ", бр. 35/04 и 
15/11), Савјет министара Босне и Херцеговине на 153. 
сједници, одржаној 04. септембра 2018. године, донио је 
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ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА И ЧЛАНОВА 
УПРАВНОГ ОДБОРА ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА 
НОВИНСКО-ИЗДАВАЧКА ОРГАНИЗАЦИЈА 
СЛУЖБЕНИ ЛИСТ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Именовање предсједника и чланова) 

(1) За предсједника Управног одбора Јавног предузећа 
новинско-издавачка организација Службени лист Босне 
и Херцеговине из реда запосленика спољњих институ-
ција на мандатни период од четири године именује се 
МИЛОШ ШАВИЈА. 

(2) За чланове Управног одбора Јавног предузећа новин-
ско-издавачка организација Службени лист Босне и 
Херцеговине из реда запосленика Јавног предузећа 
новинско-издавачка организација Службени лист Босне 
и Херцеговине на мандатни период од четири године 
именују се: 
а) ЕДИН АЈАНОВИЋ 
б) ТАТЈАНА УБОВИЋ 

(3) За чланове Управног одбора Јавног предузећа новин-
ско-издавачка организација Службени лист Босне и 
Херцеговине из реда запосленика спољњих инсти-
туција на мандатни период од четири године именују 
се: 
а) ДАНИЈЕЛ ВИДОВИЋ 
б) ШИРАЗА БРКА 

Члан 2. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 183/18 
04. септембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim imenovanjima, 
imenovanjima Vijeća ministara i drugim imenovanjima Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 37/03), člana 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08) i člana 17. Statuta Javnog preduzeća novinsko-izdavačka 
organizacija Službeni list Bosne i Hercegovine ("Službeni list 
RBiH", broj 26/96, i "Službeni glasnik BiH", br. 35/04 i 15/11), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 153. sjednici, održanoj 
04. septembra 2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 
UPRAVNOG ODBORA JAVNOG PREDUZEĆA 

NOVINSKO-IZDAVAČKA ORGANIZACIJA SLUŽBENI 
LIST BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Imenovanje predsjednika i članova) 

(1) Za predsjednika Upravnog odbora Javnog preduzeća 
novinsko-izdavačka organizacija Službeni list Bosne i 
Hercegovine iz reda zaposlenika vanjskih institucija na 
mandatni period od četiri godine imenuje se MILOŠ 
ŠAVIJA. 

(2) Za članove Upravnog odbora Javnog preduzeća novinsko-
izdavačka organizacija Službeni list Bosne i Hercegovine iz 
reda zaposlenika Javnog preduzeća novinsko-izdavačka 
organizacija Službeni list Bosne i Hercegovine na mandatni 
period od četiri godine imenuju se: 

a) EDIN AJANOVIĆ 
b) TATJANA UBOVIĆ 

(3) Za članove Upravnog odbora Javnog preduzeća novinsko-
izdavačka organizacija Službeni list Bosne i Hercegovine iz 
reda zaposlenika vanjskih institucija na mandatni period od 
četiri godine imenuju se: 
a) DANIJEL VIDOVIĆ 
b) ŠIRAZA BRKA 

Član 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 183/18 
04. septembra 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. Zakona o ministarskim 

imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 37/03), članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 17. Statuta Javnog poduzeća 
novinsko-izdavačka organizacija Službeni list Bosne i 
Hercegovine ("Službeni list RBiH", broj 26/96, i "Službeni 
glasnik BiH", br. 35/04 i 15/11), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 153. sjednici, održanoj 4. rujna 2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDATELJA I ČLANOVA 

UPRAVNOG ODBORA JAVNOG PODUZEĆA 
NOVINSKO-IZDAVAČKA ORGANIZACIJA SLUŽBENI 

LIST BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Imenovanje predsjedatelja i članova) 

(1) Za predsjedatelja Upravnog odbora Javnog poduzeća 
novinsko-izdavačka organizacija Službeni list Bosne i 
Hercegovine iz reda uposlenika vanjskih institucija na 
mandatni period od četiri godine imenuje se MILOŠ 
ŠAVIJA. 

(2) Za članove Upravnog odbora Javnog poduzeća novinsko-
izdavačka organizacija Službeni list Bosne i Hercegovine iz 
reda uposlenika Javnog poduzeća novinsko-izdavačka 
organizacija Službeni list Bosne i Hercegovine na mandatni 
period od četiri godine imenuju se: 
a) EDIN AJANOVIĆ 
b) TATJANA UBOVIĆ 

(3) Za članove Upravnog odbora Javnog poduzeća novinsko-
izdavačka organizacija Službeni list Bosne i Hercegovine iz 
reda uposlenika vanjskih institucija na mandatni period od 
četiri godine imenuju se: 
a) DANIJEL VIDOVIĆ 
b) ŠIRAZA BRKA 

Članak 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 183/18 
4. rujna 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
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1007 
На основу члана 17. Закона о финансирању институција 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 
49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 17. став (4) Закона о 
Буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2018. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 8/18) и Одлуке о критеријима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве, број 01-02-2-1932-
1/18 од 13.2.2018. године, замјеник предсједавајућег Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2018. годину у износу од 2.000,00 КМ (словима: 
двијехиљаде конвертибилних марака) Свеучилишту/Универ-
зитету "Витез" Витез у сврху једнократне финансијске 
подршке за издавање Зборника радова са XV Међународне 
конференције под називом "Circle of knowledge sharing", који 
ће бити публикован у Босни и Херцеговини и Великој 
Британији. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплата ће се извршити на жиро-рачун Свеучилишта/Универ-
зитета "Витез" Витез, број 1610550012090015, који је 
отворен у Raiffeisen Bank. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Свеучилиште/Универзитет "Витез" Витез 
да достави извјештај о намјенском утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-9178-2/18 
3. октобра 2018. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), člana 17. stav (4) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18) 
i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve, broj 01-02-2-1932-1/18 od 13.2.2018. godine, zamjenik 
predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvijehiljade konvertibilnih 

maraka) Sveučilištu/Univerzitetu "Vitez" Vitez u svrhu 
jednokratne finansijske podrške za izdavanje Zbornika radova sa 
XV Međunarodne konferencije pod nazivom "Circle of 
knowledge sharing", koji će biti publikovan u Bosni i 
Hercegovini i Velikoj Britaniji. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na žiro-račun Sveučilišta/Univerziteta "Vitez" Vitez, broj 
1610550012090015, koji je otvoren u Raiffeisen Bank. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Sveučilište/Univerzitet "Vitez" Vitez da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-9178-2/18 
3. oktobra 2018. godine 

Sarajevo

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), članka 17. stavak (4) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18) 
i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
pričuve, broj 01-02-2-1932-1/18 od 13.2.2018. godine, zamjenik 
predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvijetisuće konvertibilnih 
maraka) Sveučilištu/Univerzitetu "Vitez" Vitez, u svrhu 
jednokratne financijske potpore za izdavanje Zbornika radova sa 
XV. Međunarodne konferencije pod nazivom "Circle of 
knowledge sharing", koji će biti publiciran u Bosni i Hercegovini 
i Velikoj Britaniji. 

Članak 2. 
(Mjerodavnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na žiro-račun Sveučilišta/Univerziteta "Vitez" Vitez, broj 
1610550012090015, koji je otvoren u Raiffeisen Bank. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Sveučilište/Univerzitet "Vitez" Vitez da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-9178-2/18 
3. listopada 2018. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedatelja 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

1008 
На основу члана 17. Закона о финансирању институција 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 61/04, 
49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 17. став (4) Закона о 
Буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2018. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 8/18) и Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне буџетске резерве број 11-3-
16-450-1/18 од 09.02.2018. године, замјеник предсједавајућег 
Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2018. годину у износу од 500,00 КМ (словима: 
петстотинаконвертибилних марака) Феба д.о.о. Сарајево, у 
сврху једнократне финансијске подршке у сврху помоћи при 
реализацији планираних активности. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплата ће се извршити на текући рачун Феба д.о.о. Сарајево. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Феба д.о.о. да по окончању финансирања 
предвиђених активности достави извјештај о намјенском 
утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 11-3-16-450-63/18 
10. октобра 2018. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 
Мирко Шаровић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), člana 17. stav (4) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18) 
i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve broj 11-3-16-450-1/18 od 09.02.2018. godine, zamjenik 
predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu u 
iznosu od 500,00 KM (slovima: petstotinakonvertibilnih maraka) 
Feba d.o.o. Sarajevo, u svrhu jednokratne finansijske podrške u 
svrhu pomoći pri realizaciji planiranih aktivnosti. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na tekući račun Feba d.o.o. Sarajevo. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Feba d.o.o. da po okončanju finansiranja 
predviđenih aktivnosti dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 11-3-16-450-63/18 
10. oktobra 2018. godine 

Sarajevo

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 
Mirko Šarović, s. r.

 
 

Temeljem članka 17. Zakona o financiranju institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), članka 17. stavak (4) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2018. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 8/18) 
i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve broj 11-3-16-450-1/18 od 09.02.2018. 
godine, zamjenik predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2018. godinu u 
iznosu od 500,00 KM (slovima: petstotinakonvertibilnih maraka) 
Feba d.o.o. Sarajevo, u svrhu jednokratne financijske potpore u 
svrhu pomoći pri realizaciji planiranih aktivnosti. 

Članak 2. 
(Mjerodavnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na tekući račun Feba d.o.o. Sarajevo. 
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Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Feba d. o. o. da po okončanju financiranja 
predviđenih aktivnosti dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 11-3-16-450-63/18 
10. listopada 2018. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedatelja 
Vijeća ministara BiH 
Mirko Šarović, v. r.

 

МИНИСТАРСТВО ЦИВИЛНИХ ПОСЛОВА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1009 
На основу члана 61. став 2. Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) и члана 
28. став 2. Закона о државној служби у институцијама Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 8/03, 
35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 
40/12 и 93/17), по претходно прибављеном Мишљењу 
Агенције за државну службу БиХ број: 03-34-2-818-12/18 од 
04.10.2018. године, министар Министарства цивилних 
послова Босне и Херцеговине донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СЕКРЕТАРА МИНИСТАРСТВА 

1. Биљана Чамур Веселиновић, именује се за секретара 
Министарства цивилних послова Босне и Херцеговине, 
почев од 08.10.2018. године. 

2. Руководећем државном службенику из тачке 1. овог 
Рјешења припада плата из Б7 платног разреда 
државних службеника. 

3. Ово Рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Број 04-34-2-1794-16-АТО/18 
08. октобра 2018. године 

Сарајево 

Министар 
Др sci. Адил  

Османовић, с. р.
 
 

Na osnovu člana 61. stav 2. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 28. stav 2. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 
26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), po 
prethodno pribavljenom Mišljenju Agencije za državnu službu 
BiH broj: 03-34-2-818-12/18 od 04.10.2018. godine, ministar 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine donio je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SEKRETARA MINISTARSTVA 

1. Biljana Čamur Veselinović, imenuje se za sekretara 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, počev 
od 08.10.2018. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz tačke 1. ovog 
Rješenja pripada plata iz B7 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo Rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-34-2-1794-16-ATO/18 
08. oktobra 2018. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. sci. Adil Osmanović, s. r.
 

 
Na temelju članka 61. stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i članka 28. stavak 2. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 
26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), po 
prethodno pribavljenom Mišljenju Agencije za državnu službu 
BiH broj: 03-34-2-818-12/18 od 04.10.2018. godine, ministar 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine donio je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SEKRETARA MINISTARSTVA 

1. Biljana Čamur Veselinović, imenuje se za sekretara 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, počev 
od 08.10.2018. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz točke 1. ovog 
Rješenja pripada plaća iz B7 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo Rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-34-2-1794-16-ATO/18 
08. listopada 2018. godine 

Sarajevo
Ministar 

Dr. sci. Adil Osmanović, v. r.
 

МИНИСТАРСТВО ЗА ЉУДСКА ПРАВА И 
ИЗБЈЕГЛИЦЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1010 
На основу члана 61. став 2. Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) и члана 
28. став 2. Закона о државној служби у институцијама Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 8/03, 
35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 
40/12 и 93/17), по претходно прибављеном Мишљењу 
Агенције за државну службу БиХ број 03-34-2-868-10/18 од 
10.10.2018, године, министарка за људска права и избјеглице 
Босне и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СЕКРЕТАРА МИНИСТАРСТВА 

1. Нина Мишковић, именује се за секретара 
Министарства за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине, почев од 15.10.2018, године. 

2. Руководећем државном службенику из тачке 1. овог 
Рјешења припада плата из Б7 платног разреда 
државних службеника. 

3. Ово Рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Број 01-34-1-2428-23/18 
11. октобра 2018. године 

Сарајево
Министарка 

Семиха Боровац, с. р.
 
 

Na osnovu člana 61. stav (2) Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 28. stav 2. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 
26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), po 
prethodno pribavljenom Mišljenju Agencije za državnu službu 
BiH broj 03-34-2-868-10/18 od 10.10.2018. godine, ministrica za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine donosi 
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RJEŠENЈE 
O IMENOVANJU SEKRETARA MINISTARSTVA 

1. Nina Mišković, imenuje se za sekretara Ministarstva za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, počev od 
15.10.2018. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz tačke 1. ovog 
Rješenja pripada plata iz B7 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo Rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-1-2428-23/18 
11. oktobra 2018. godine 

Sarajevo 
Ministrica 

Semiha Borovac, s. r.
 
 

Na temelju članka 61. stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i članka 28. stavak 2. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 
26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), po 
prethodno pribavljenom Mišljenju Agencije za državnu službu 
BiH broj 03-34-2-868-10/18 od 10.10.2018. godine, ministrica za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SEKRETARA MINISTARSTVA 

1. Nina Mišković, imenuje se za sekretara Ministarstva za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, počev od 
15.10.2018. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz točke 1. ovog 
Rješenja pripada plaća iz B7 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo Rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-1-2428-23/18 
11. listopada 2018. godine 

Sarajevo 
Ministrica 

Semiha Borovac, v. r.
 

УРЕД ЗА ЗАКОНОДАВСТВО САВЈЕТА 
МИНИСТАРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1011 
На основу члана 61. став 2. Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) и члана 
28. став 2. Закона о државној служби у институцијама Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 
4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 
и 93/17), а по претходно прибављеном мишљењу Агенције за 
државну службу Босне и Херцеговине број 03-34-2-598-6/18 
од 01.10.2018. године, директор Уреда за законодавство 
Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ РУКОВОДЕЋЕГ ДРЖАВНОГ 
СЛУЖБЕНИКА - ПОМОЋНИК ДИРЕКТОРА 

1. Стјепан Дујо, именује се за руководећег државног 
службеника - помоћника директора у Сектору за 
правни систем, управу и опште послове Уреда за 
законодавство Савјета министара Босне и Херцеговине, 
почев од 15.10.2018. године. 

2. Именованом руководећем државном службенику из 
тачке 1. овог рјешења припада плата из Б5 платног 
разреда, као и друга права и обавезе у складу с важећим 
прописима. 

3. Жалба на ово рјешење не одгађа његово извршење. 

4. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 05-34-3-939/18 
04. октобра 2018. године 

Сарајево

Директор
Уреда за законодавство 
Савјета министара БиХ 
Мр Џемаил Ћибо, с. р.

 
 

Na osnovu člana 61. stav 2. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 28. stav 2. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 
37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), a po 
prethodno pribavljenom mišljenju Agencije za državnu službu 
Bosne i Hercegovine broj 03-34-2-598-6/18 od 01.10.2018. 
godine, direktor Ureda za zakonodavstvo Vijeća ministara Bosne 
i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU RUKOVODEĆEG DRŽAVNOG 

SLUŽBENIKA - POMOĆNIK DIREKTORA 

1. Stjepan Dujo, imenuje se za rukovodećeg državnog 
službenika - pomoćnika direktora u Sektoru za pravni 
sistem, upravu i opće poslove Ureda za zakonodavstvo 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, počev od 
15.10.2018. godine. 

2. Imenovanom rukovodećem državnom službeniku iz tačke 
1. ovog rješenja pripada plaća iz B5 platnog razreda, kao i 
druga prava i obaveze u skladu s važećim propisima. 

3. Žalba na ovo rješenje ne odgađa njegovo izvršenje. 
4. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 05-34-3-939/18 
04. oktobra 2018. godine 

Sarajevo

Direktor
Ureda za zakonodavstvo 

Vijeća ministara BiH 
Mr. Džemail Ćibo, s. r.

 
 

Temeljem članka 61. stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i članka 28. stavak 2. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 
37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), a po 
prethodno pribavljenom mišljenju Agencije za državnu službu 
Bosne i Hercegovine broj 03-34-2-598-6/18 od 01.10.2018. 
godine, ravnatelj Ureda za zakonodavstvo Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU RUKOVODEĆEG DRŽAVNOG 

SLUŽBENIKA - POMOĆNIK RAVNATELJA 

1. Stjepan Dujo, imenuje se za rukovodećeg državnog 
službenika - pomoćnika ravnatelja u Sektoru za pravni 
sistem, upravu i opće poslove Ureda za zakonodavstvo 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, počev od 
15.10.2018. godine. 

2. Imenovanom rukovodećem državnom službeniku iz točke 
1. ovog rješenja pripada plaća iz B5 platnog razreda, kao i 
druga prava i obveze sukladno važećim propisima. 

3. Priziv na ovo rješenje ne odgađa njegovo izvršenje. 
4. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 05-34-3-939/18 
4. listopada 2018. godine 

Sarajevo

Ravnatelj
Ureda za zakonodavstvo 

Vijeća ministara BiH 
Mr. Džemail Ćibo, v. r.
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ЦЕНТРАЛНА ИЗБОРНА КОМИСИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1012 
На основу члана 10. став (7) Закона о финансирању 

политичких партија ("Службени гласник БиХ", број 95/12 и 
41/16), Централна изборна комисија Босне и Херцеговине 
објављује 

МИШЉЕЊЕ РЕВИЗОРА ИЗ ИЗВЈЕШТАЈА 
О ИЗВРШЕНОМ ПРЕГЛЕДУ И РЕВИЗИЈИ 

ФИНАНСИОНИХ ИЗВЈЕШТАЈА ПОЛИТИЧКИХ 
ПАРТИЈА ЗА 2016. ГОДИНУ 

Централна изборна комисија Босне и Херцеговине 
извршила је преглед и ревизију финансионих извјештаја 
политичких партија за 2016. годину, па у складу са 
одредбама члана 10. став (7) Закона о финансирању 
политичких партија објављује мишљење ревизора, како 
слиједи: 

1. Аутохтона-Хрватска странка права БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Аутохтона-Хрватска странка права 
БиХ прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 11. став (1) и 
члана 12. став (1), (3) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-640/17 од 12.04.2018. године. 
2. БХ Слободни демократи 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да су БХ. Слободни Демократи 
прекршили одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (4) 
и (5) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-796/17 од 01.06.2018. године. 
3. Босанскохерцеговачка патриотска странка - 

Сефер Халиловић 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Босанскохерцеговачка патриотска 
странка - Сефер Халиловић прекршила одредбе члана 4. став 
(1), члана 8. став (1), члана 11. и члана 12. став (1) и (4) 
Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-563/17 од 29.08.2018. године. 
4. БОСС - Босанска странка - Мирнес Ајановић 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је БОСС - Босанска странка - Мирнес 
Ајановић прекршила одредбе члана 8. став (1), члана 11. став 

(1) и члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-495/17 од 11.09.2018.  године. 
5. Брчански демократски покрет Брчко дистрикта 

БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Брчанског демократског покрета Брчко дистрикта 
Босне и Херцеговине, утврђено је да је странка прекршила 
одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (1) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-582/17 од 02.07.2018. године. 
6. Чапљинска независна странка - Чапљина у срцу 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Чапљинске независне странке - Чапљина у срцу, 
нисмо запазили ништа значајно што би указало на 
недостатке у финансионом извјештају или на финансирање 
ове политичке партије супротно одредбама Закона о 
финансирању политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-663/17 од 27.04.2018. године. 
7. Демократска фронта 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Демократска фронта прекршила 
одредбе члана 4. став (1), члана 8. став (1), члана 11. став (1) 
и члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија. 

Према нашем мишљењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештаји указују да је Демократска фронта у 
2016. години поступала у складу са одредбама Закона о 
финансирању политичких партија и одредбама члана 15.10 
Изборног закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-576/17 од 16.08.2018. године. 
8. Демократска народна заједница БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Демократска народна заједница 
БиХ прекршила одредбе члана 5. став (4) и члана 6. став (2) 
Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-551/17 од 30.03.2018. године. 
9. Демократска обитељска странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да Демократска обитељска странка није 
поступила у складу са одредбама члана 5. став (4), члана 11. 
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став (1) и члана 12. став (1), (4) и (5) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-648/17 од 04.04.2018. године. 
10. Демократска партија - Драган Чавић 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Демократска партија - Драган 
Чавић прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став 
(1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-612/17 од 22.08.2018. године. 
11. Демократска странка инвалида Босне и 

Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Демократска странка инвалида 
Босне и Херцеговине прекршила одредбе члана 11. став (1) и 
члана 12. став (1) (3) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-748/17 од 11.04.2018. године. 
12. Демократски народни савез 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Демократски народни савез 
прекршио одредбе члана 4. став (1), члана 5. став (4), члана 
6. став (2), члана 8. став (4), члана 11. став (1) и члана 12. 
став (1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-577/17 од 10.09.2018. године. 
13. Демократска странка федералиста 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Демократске странке федералиста, нисмо запазили 
ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-581/17 од 29.03.2018. године. 
14. Еколошка демократска странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Еколошка демократска странка 
прекршила одредбе члана 12. став (3), (4) и (5) Закона о 
финансирању политичких партија и члана 15.1 став (1) 
Изборног закона БиХ. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-756/17 од 14.05.2018. године. 
15. Еколошка партија Републике Српске 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Еколошка партија Републике 
Српске прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 11., члана 
12. став (1), (3) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-642/17 од 12.04.2018. године. 
16. Грађанска демократска странка БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Грађанска демократска странка БиХ 
прекршила одредбе члана 3. став (3), члана 4. став (2), члана 
5. став (4), члана 6. став (2), члана 11. став (1) и члана 12. 
став (1), (4) и (5) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-603/17 од 15.08.2018. године. 
17. Грађанска снага 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Грађанска снага прекршила одредбе 
члана 5. став (4), члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и 
(4) Закона о финансирању политичких партија и члана 15.1 
став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-727/17 од 23.04.2018. године. 
18. Грађански савез 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Грађанског савеза, утврђено је да је партија 
прекршила одредбе члана 8., члана 11. став (1) и члана 12. 
став (1), (3) и (4) Закона о финансирању политичких партија 
и одредбе члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
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изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-596/17 од 05.09.2018. године. 
19. Хрватска сељачка странка Стјепан Радић 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска сељачка странка Стјепан 
Радић прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 11. и члана 
12. став (1), (4) и (5) Закона о финансирању политичких 
партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-646/17 од 13.08.2018. године. 
20. Хрватска чиста странка права Босне и 

Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Хрватске чисте странке права Босне и Херцеговине, 
нисмо запазили ништа значајно што би указало на 
недостатке у финансионом извјештају или на финансирање 
ове политичке партије супротно одредбама Закона о 
финансирању политичких партија, нити на финансирање 
трошкова изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 
Изборног закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-620/17 од 22.03.2018. године. 
21. Хрватска демократска унија Босне и 

Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска демократска унија Босне 
и Херцеговине прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 
12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-618/17 од 06.08.2018. године. 
22. Хрватска демократска заједница 1990 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска демократска заједница 
1990 прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 6. став (2), 
члана 8. став (4), члана 11. и члана 12. став (1) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-713/17 од 17.08.2018. године. 
23. Хрватска демократска заједница Босне и 

Херцеговине 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска демократска заједница 
Босне и Херцеговине прекршила одредбе члана 4. став (1), 
члана 6. став (2), члана 11. став (1) и члана 12. став (1) и (4) 
Закона о финансирању политичких партија. 

Према нашем мишљењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештаји указују да је Хрватска демократска 
заједница Босне и Херцеговине у 2016. години поступала у 
складу са одредбама Закона о финансирању политичких 
партија и одредбама члана 15.10 Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-567/17 од 30.07.2018. године. 
24. Хрватска кршћанска демократска унија Босне и 

Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска кршћанска демократска 
унија Босне и Херцеговине прекршила одредбе члана 11. 
став (1) и члана 12. став (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-637/17 од 30.03.2018. године. 
25. Хрватска листа за Ливно 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска листа за Ливно 
прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 11. став (1) и 
члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-619/17 од 27.07.2018. године. 
26. Хрватска независна листа 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска независна листа 
прекршила одредбе члана 6. став (5), члана 11. и члана 12. 
став (3) и (4) Закона о финансирању политичких партија и 
одредбе члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-659/17 од 27.04.2018. године. 
27. Хрватска републиканска странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Хрватске републиканске странке, нисмо запазили 
ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-586/17 од 20.04.2018. године. 
28. Хрватска сељачка странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска сељачка странка 
прекршила одредбе члана 11. и члана 12. став (1) и (4) Закона 
о финансирању политичких партија. 
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На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-671/17 од 30.08.2018. године. 
29. Хрватска сељачка странка Босне и Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска сељачка странка Босне и 
Херцеговине прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 
12. став (1), (3) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона БиХ. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-729/17 од 28.06.2018. године. 
30. Хрватска странка Босне и Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска странка Босне и 
Херцеговине прекршила одредбе члана 12. став (3) Закона о 
финансирању политичких партија и члана 15.1 став (1) 
Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-924/17 од 24.08.2018. године. 
31. Хрватска странка права БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска странка права БиХ 
прекршила одредбе члана 12. став (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-740/17 од 09.08.2018. године. 
32. Хрватска странка права Босне и Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска странка права Босне и 
Херцеговине прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 
12. став (1), (3) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија и члана 15.1 Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-738/17 од 31.07.2018. године. 

33. Хрватска странка права Др Анте Старчевић 
Босне и Херцеговине 

Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 
годину, утврђено је да је Хрватска странка права Др Анте 
Старчевић Босне и Херцеговине прекршила одредбе члана 
11. и члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-636/17 од 30.08.2018. године. 
34. Хрватска странка права Херцег-Босне 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Хрватске странке права Херцег-Босне, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-615/17 од 22.03.2018. године. 
35. Хрватска странка права-Праваши 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватска странка права-Праваши 
прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 11. став (1), члана 
12. став (1), (3), (4) и (5) Закона о финансирању политичких 
партија, те одредбе члана 15.1 став (1) и члана 15.10 став (2) 
Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-647/17 од 01.06.2018. године. 
36. Хрватски савез ХКДУ - ХРАСТ 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Хрватски савез ХКДУ - ХРАСТ 
прекршио одредбе члана 12. став (1) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија. 

Према нашем мишлјењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештај указује да је Хрватски савез ХКДУ - 
ХРАСТ у 2016. години поступао у складу са одредбама 
Закона о финансирању политичких партија и члана 15.10 
Изборног закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-631/17 од 24.08.2018. године. 
37. Јединствена напредна странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Јединствена напредна странка 
прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) 
и (4) Закона о финансирању политичких партија и члана 15.1 
став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-627/17 од 10.04.2018. године. 
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38. Кладушка странка привредног просперитета 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Кладушка странка привредног 
просперитета прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 11. 
став (1), члана 12. став (1), (3) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија и одредбе члана 15.1 став (1) Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-585/17 од 10.04.2018. године. 
39. Комунистичка партија 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Комунистичка партија прекршила 
одредбе члана 4. став (1), члана 12. став (1), (3), (4) и (5) 
Закона о финансирању политичких партија и одредбе члана 
15.1 став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-214/17 од 24.08.2018. године. 
40. Конгресна народна странка заштите права 

бораца и грађана - правде и морала БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да Конгресна народна странка заштите 
права бораца и грађана - правде и морала БиХ није 
поступила у складу са одредбама члана 12. став (1) и (4) 
Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-560/17 од 02.07.2018. године. 
41. Лабуристичка странка Босне и Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Лабуристичка странка Босне и 
Херцеговине прекршила одредбе члана 4. став (1) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-629/17 од 22.08.2018. године. 
42. Либерална странка Босне и Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Либерална странка Босне и 
Херцеговине прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 
12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 

партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-683/17 од 12.04.2018. године. 
43. Либерално демократска странка БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Либерално демократска странка 
БиХ прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 8. став (1) и 
(4), члана 11. став (1) и члана 12. став (1) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-630/17 од 24.08.2018. године. 
44. Листа за Бугојно 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Листа за Бугојно прекршила 
одредбе члана 12. став (3), (4) и (5) Закона о финансирању 
политичких партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-689/17 од 13.08.2018. године. 
45. Напредна демократска странка БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Напредна демократска странка БиХ 
прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (3) и 
(4) Закона о финансирању политичких партија и члана 15.1 
став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-639/17 од 23.07.2018. године. 
46. Напредна Српска 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Напредна Српска - НС прекршила 
одредбе члана 5. став (4), члана 8. став (4), члана 11. став (1) 
и члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-580/17 од 31.07.2018. године. 
47. Народна демократска странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Народна демократска странка 
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прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 5. став (4), члана 
6. став (2), члана 11. и члана 12. став (1) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-617/17 од 11.09.2018.  године. 
48. Народна странка - Покрет за Брод 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Народне странке (Покрет за Брод), нисмо запазили 
ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-616/17 од 10.04.2018. године. 
49. Народна странка Радом за бољитак 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Народна странка Радом за бољитак 
прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 8. став (1), члана 
11. став (1) и члана 12. став (1), (4) и (5) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-569/17 од 23.08.2018. године. 
50. Народна странка за Грахово 
Прегледом годишњих финансионих извјештаја за 2016. 

годину Народне странке за Грахово, утврђено је да је партија 
прекршила одредбе члана 11. став (1), члана 12. став (1), (3) и 
(4) Закона о финансирању политичких партија и одредбе 
члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-593/18 од 23.07.2018. године. 
51. Народни демократски покрет 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Народни демократски покрет 
прекршио одредбе члана 4. став (1), члана 11. став (1) и 
члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-611/17 од 26.07.2018. године. 
52. Независна листа 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Независна листа прекршила 

одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и (4) 
Закона о финансирању политичких партија, те одредбе члана 
15.1 став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-632/17 од 01.06.2018. године. 
53. Независна демократска странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Независна демократска странка 
прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (4) 
Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партијa. 

Извјештај број: 03-07-6-745/17 од 10.04.2018. године. 
54. Независна странка Др Михајло Товирац 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Независна странка Др Михајло 
Товирац прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. 
став (1), (3), (4) и (5) Закона о финансирању политичких 
партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-945/17 од 26.04.2018. године. 
55. Нова алтернатива - Странка рада и развоја БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Нове Алтернативе - Странке рада и развоја БиХ, 
нисмо запазили ништа значајно што би указало на 
недостатке у финансионом извјештају или на финансирање 
ове политичке партије супротно одредбама Закона о 
финансирању политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-635/17 од 28.02.2018. године. 
56. Нова демократија 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Нове демократије, нисмо запазили ништа значајно 
што би указало на недостатке у финансионом извјештају или 
на финансирање ове политичке партије супротно одредбама 
Закона о финансирању политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-589/17 од 12.04.2018. године. 
57. Нова партија 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја Нове 

партије за 2016. годину, утврђено је да је странка прекршила 
одредбе члана 12. став (3), (4) и (5) Закона о финансирању 
политичких партија и одредбе члана 15.1 став (1) Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-859/17 од 27.04.2018. године. 
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58. Нова социјалистичка партија 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Нова социјалистичка партија 
прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 11. став (1) и 
члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-645/17 од 02.04.2018. године. 
59. Нови Бошњачки покрет 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Нови бошњачки покрет прекршио 
одредбе члана 5. став (4), члана 11. став (1) и члана 12. став 
(1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-562/17 од 28.02.2018. године. 
60. Нови покрет Босне и Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Нови покрет Босне и Херцеговине 
прекршио одредбе члана 12. став (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-673/17 од 27.04.2018. године. 
61. Народна странка Нови Град 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Народна странка Нови Град 
прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (4) 
Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-757/17 од 04.05.2018. године. 
62. Партија демократског прогреса 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 

2016.годину, утврђено је да је Партија демократског 
прогреса прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 11. став 
(1) и члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

Према нашем мишлјењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештај указује да је Партија демократског 
прогреса у 2016. години поступала у складу са одредбама 
Закона о финансирању политичких партија и члана 15.10 
Изборног закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-595/17 од 13.08.2018. године. 
63. Партија привредног прогреса БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Партија привредног прогреса БиХ 
прекршила одредбе члана 12. став (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-669/17 од 13.04.2018. године. 
64. Партија уједињених пензионера 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Партија уједињених пензионера 
прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (1) и 
(4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-610/17 од 08.05.2018. године. 
65. Покрет за боље Брчко - Ђапо Мирсад 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Покрет за боље Брчко - Ђапо 
Мирсад прекршио одредбе члана 5. став (4), члана 8. став (4), 
члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија и одредбе члана 15.1 став 
(1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-587/17 од 27.02.2018. године. 
66. Покрет за наш град 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је политичка партија Покрет за наш 
град прекршила одредбе члана 12. став (1), (3) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија Закона о финансирању 
политичких партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финасцијског извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-595/18 од 30.08.2018. године. 
67. Покрет за Прњавор 
Прегледом финансионих извјештаја за 2016. године, 

утврђено је да је Покрет за Прњавор прекршио одредбе 
члана 12. став (4) Закона о финансирању политичких 
партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-407/17 од 12.04.2018. године. 
68. Покрет за Требиње 
Прегледом финансионих извјештаја за 2016. године, 

утврђено је да је Покрет за Требиње прекршио одредбе члана 
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12. став (3) Закона о финансирању политичких партија и 
члана 15.1. став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-676/17 од 16.03.2018. године. 
69. Политичка организација "Напредна Српска" 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Политичка организација "Напредна 
Српска" прекршила одредбе члана 4. став (1) и члана 12. став 
(5) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-643/17 од 06.08.2018. године. 
70. Политичка организација грађана "Наша 

странка" 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Политичка организација грађана 
"Наша странка" прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 
8. став (1) и (4), члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (2), (3) 
и (4) Закона о финансирању политичких партија и одредбе 
члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-598/17 од 02.08.2018. године. 
71. Политичка организација грађана "Снага Босне" 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Политичка организација грађана 
"Снага Босне" прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 11. 
став (1) и члана 12. став (1), (3) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање супротно 
одредбама члана 15.10 Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-599/17 од 24.07.2018. године. 
72. Политичка партија "Покрет успјешна Српска" 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је "Покрет успјешна Српска" 
прекршио одредбе члана 12. став (3) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија и одредбе члана 15.1 став 
(1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 

партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-625/17 од 02.04.2018. године. 
73. Политичка партија "Странка за наш град" 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је "Странка за наш град" прекршила 
одредбе члана 5. став (4), члана 11. став (1), члана 12. став 
(1), (3) и (4) Закона о финансирању политичких партија и 
одредбе члана 15.1 став (1) и члана 15.10 став (2) Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-624/17 од 27.02.2018. године. 
74. Политичка партија Удар љевице 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је политичка партија Удар љевице 
прекршила одредбе члана 11. и члана 12. став (4) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-750/17 од 26.04.2018. године. 
75. Посавска странка 
Прегледом финансионих извјештаја за 2016. године, 

утврђено је да је Посавска странка прекршила одредбе члана 
12. став (3) Закона о финансирању политичких партија и 
члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија и одредби члана 15.10 Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-584/17 од 21.05.2018. године. 
76. Привредни народни покрет БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину Привредног народног покрета Босне и Херцеговине, 
нисмо запазили ништа значајно што би указало на 
недостатке у финансионом извјештају или на финансирање 
ове политичке партије супротно одредбама Закона о 
финансирању политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-578/17 од 17.04.2018. године. 
77. Прва Босанскохерцеговачка странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Прва босанскохерцеговачка странка 
прекршила одредбе члана 12. став (3) Закона о финансирању 
политичких партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-573/17 од 26.04.2018. године. 
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78. Прва Мостарска партија 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Прва мостарска партија прекршила 
одредбе члана 5. став (4), члана 11. и члана 12. став (1) и (4) 
Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја,осим горње напомене нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-666/17 од 04.05.2018. године. 
79. Радничка партија 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Радничка партија прекршила 
одредбе члана 12. став (3), (4) и (5) Закона о финансирању 
политичких партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-592/18 од 15.09.2018. године. 
80. Рамска демократска странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Рамска демократска странка 
прекршила одредбе члана 11. став (1), члана 12. став (1), (3), 
(4) и (5) Закона о финансирању политичких партија и 
одредбе члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-530/17 од 27.02.2018. године. 
81. Реформска странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Реформска странка прекршила 
одредбе члана 12. став (3), (4) и (5) Закона о финансирању 
политичких партија и члана 15.1 став (1) Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-655/17 од 04.06.2018. године. 
82. Регионални демократски савез Тузла 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Регионални демократски савез 
Тузла прекршио одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став 
(1), (3), (4) и (5) Закона о финансирању политичких партија и 
одредбе члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 

изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-773/17/17 од 02.07.2018. године. 
83. Радничко-комунистичка партија БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Радничко-комунистичка партија 
Босне и Херцеговине прекршила одредбе члана 11. став (1) и 
члана 12. став (4) Закона о финансирању политичких 
партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-728/17 од 27.04.2018. године. 
84. Савез независних социјалдемократа 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Савез независних социјалдемократа 
прекршио одредбе члана 4. став (1), члана 5. став (4), члана 
8. став (1), члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и (4) и 
одредбе члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

Према нашем мишљењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештај указује да је Савез независних 
социјалдемократа у 2016. години поступао у складу са 
одредбама Закона о финансирању политичких партија и 
одредбама члана 15.10 Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-614/17 од 17.08.2018. године. 
85. Савез за бољу будућност БиХ - Фахрудин 

Радончић 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Савез за бољу будућност БиХ - 
Фахрудин Радончић прекршио одредбе члана 4. став (1), 
члана 5. став (4), члана 6. став (2), члана 8. став (1) и став (4), 
члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија и члана 15.1 став (1) 
Изборног закона Босне и Херцеговине. 

Према нашем мишљењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештаји указују да је Савез за бољу 
будућност БиХ - Фахрудин Радончић у 2016. години 
поступао у складу са одредбама Закона о финансирању 
политичких партија и одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-597/17 од 17.08.2018. године. 
86. Савез за демократску Српску 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Савез за демократску Српску 
прекршио одредбе члана 5. став (4), члана 11. став (1), члана 
12. став (1), (3), (4) и (5) Закона о финансирању политичких 
партија и одредбе члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне 
и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-591/17 од 27.04.2018. године. 
87. Савез за нову политику 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Савез за нову политику прекршио 
одредбе члана 5. став (4), члана 11. став (1) и члана 12. став 
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(1), (3) и (4) Закона о финансирању политичких партија, те 
одредбе члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-613/17 од 09.08.2018. године. 
88. Савез за Стари Град 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је политичка партија Савез за Стари 
Град прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став 
(1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-601/17 од 26.04.2018. године. 
89. Сељачка странка 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Сељачка странка прекршила 
одредбе члана 5. став (4), члана 11. став (1) и члана 12. став 
(1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-590/17 од 30.07.2018. године. 
90. Слободна Српска 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Слободна Српска, прекршила 
одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и (4) 
Закона о финансирању политичких партија и одредбе члана 
15.1 став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-721/17 од 04.04.2018. године. 
91. Снага центра 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Снага центра прекршила одредбе 
члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (4) и (5) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-628/17 од 06.08.2018. године. 

92. Снага економског покрета у Босни и 
Херцеговини 

Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 
годину, утврђено је да је Снага економског покрета у Босни 
и Херцеговини прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 
12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-726/17 од 20.04.2018. године. 
93. Снага народа 

Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 
годину, утврђено је да је Снага народа, прекршила одредбе 
члана 5. став (4), члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и 
(4) Закона о финансирању политичких партија и одредбе 
члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-638/17 од 01.06.2018. године. 
94. Социјал демократски фронт Босне и 

Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Социјал демократски фронт Босне и 
Херцеговине прекршио одредбе члана 5. став (4), члана 11. 
став (1) и члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-593/16 од 18.04.2018. године. 
95. Социјалдемократска партија Босне и 

Херцеговине 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Социјалдемократска партија Босне 
и Херцеговине прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 5. 
став (4), члана 8. став (1) и став (5), члана 11. и члана 12. став 
(1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

Према нашем мишлјењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештај указује да је Социјалдемократска 
партија Босне и Херцеговине у 2016. години поступао у 
складу са одредбама Закона о финансирању политичких 
партија и члана 15.10 Изборног закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-575/17 од 31.08.2018. године. 
96. Социјалдемократска унија БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Социјалдемократска унија БиХ 
прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 6. став (2), члана 
11. и члана 12. став (1), (4) и (5) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
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финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-769/17 од 23.08.2018. године. 
97. Социјалистичка партија 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Социјалистичка партија прекршила 
одредбе члана 4. став (1), члана 5. став (4), члана 6. став (2), 
члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија и члана 15.1 став (1) 
Изборног закона Босне и Херцеговине. 

Према нашем мишљењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештај указује да је Социјалистичка партија у 
2016. години поступала у складу са одредбама Закона о 
финансирању политичких партија и члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-561/17 од 10.09.2018. године. 
98. Српска демократска странка 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Српска демократска странка 
прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 5. став (4), члана 
6. став (2), члана 8. став (1) и став (4), члана 11. став (1) и 
члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких 
партија. 

Према нашем мишљењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештаји указују да је Српска демократска 
странка у 2016. години поступала у складу са одредбама 
Закона о финансирању политичких партија и одредбама 
члана 15.10 Изборног закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-522/17 од 03.09.2018. године. 
99. Српска напредна странка 
Прегледом финансионих извјештаја за 2016. године, 

утврђено је да је Српска напредна странка прекршила 
одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (1) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-634/1 од 16.03.2018. године. 
100. Српска напредна странка - изворна 
Прегледом финансионог извјештаја за 2016. године, 

утврђено је да је Српска напредна странка - изворна 
прекршила одредбе члана 12. став (4) и (5) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-478/17 од 06.08.2018. године. 
101. Српска радикална странка "9. јануар" 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Српска радикална странка "9. 
јануар" прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 11. став 
(1) и члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 

запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-482/17 од 06.08.2018. године. 
102. Српска радикална странка Др Војислав 

Шешељ 
Прегледом финансионих извјештаја за 2016. године, 

утврђено је да је Српска радикална странка Др Војислав 
Шешељ прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. 
став (1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-535/17 од 26.04.2018. године. 
103. Српска радикална странка Републике Српске 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Српска радикална странка 
Републике Српске прекршила одредбе члана 4. став (1), 
члана 11. став (1) и члана 12. став (1) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-622/17 од 23.07.2018. године. 
104. Српски покрет обнове Републике Српске 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Српски покрет обнове Републике 
Српске прекршио одредбе члана 12. став (3) и (4) Закона о 
финансирању политичких партија и одредбе члана 15.1 став 
(1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-633/17 од 14.05.2018. године. 
105. Странка демократске акције 
Ревизијом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка демократске акције 
прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 5. став (4), члана 
6. став (2), члана 11. став (1) и члана 12. став (1) и (4) Закона 
о финансирању политичких партија. 

Према нашем мишљењу, осим наведеног, ревидирани 
финансиони извјештаји указују да је Странка демократске 
акције у 2016. години поступала у складу са одредбама 
Закона о финансирању политичких партија и одредбама 
члана 15.10 Изборног закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-600/17 од 31.07.2018. године. 
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106. Странка демократске активности 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка демократске активности 
прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 5. став (4), члана 
8. став (1) и став (4), члана 11. и члана 12. став (1), (4) и (5) 
Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горњих напомена нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-552/17 од 08.05.2018. године. 
107. Странка дијаспоре Босне и Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка дијаспоре Босне и 
Херцеговине прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 11. 
став (1) и члана 12. став (1), (3), (4) и (5) Закона о 
финансирању политичких партија и члана 15.1 став (1) 
Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-654/17 од 31.07.2018. године. 
108. Странка европске социјалдемократије 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка европске 
социјалдемократије прекршила одредбе члана 12. став (4) и 
(5) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-752/17 од 27.07.2018. године. 
109. Странка младих за промјене 
Прегледом финансионог извјештаја за 2016. године, 

утврђено је да је Странка младих за промјене прекршила 
одредбе члана 12. став (4) и (5) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-626/17 од 21.05.2018. године. 
110. Странка пензионера-умировљеника Босне и 

Херцеговине 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка пензионера-умировљеника 
Босне и Херцеговине прекршила одредбе члана 4. став (1), 
члана 6. став (2), члана 8. став (1) и став (4), члана 11. и члана 
12. став (1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

Прегледом, односно контролом финансионих 
извјештаја, осим горњих напомена нисмо запазили ништа 
значајно, што би указало на недостатке у финансионом 
извјештају или на финансирање ове политичке партије 
супротно одредбама Закона о финансирању политичких 
партија, нити на финансирање трошкова изборне кампање 

супротно одредбама члана 15.10 Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-656/17 од 21.08.2018. године. 
111. Странка правде и повјерења 
Прегледом финансионог извјештаја за 2016. године, 

утврђено је да је Странка правде и повјерења прекршила 
одредбе члана 12. став (4) и (5) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-594/18 од 13.08.2018. године. 
112. Странка правде и развоја БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка правде и развоја Босне и 
Херцеговине прекршила одредбе члана 12. став (4) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-594/17 од 13.04.2018. године. 
113. Странка социјалне сигурности Српских бораца 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка социјалне сигурности 
Српских бораца прекршила одредбе члана 12. став (3), (4) и 
(5) Закона о финансирању политичких партија и члана 15.1 
став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-623/17 од 11.04.2018. године. 
114. Странка СПАС 
Прегледом финансионих извјештаја за 2016. годину, 

утврђено је да је Странка Спас прекршила одредбе члана 8. 
став (4) и члана 12. став (3) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија и члана 15.1. став (1) Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-621/17 од 16.03.2018. године. 
115. Странка удружених независних демократа БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка удружених независних 
демократа Босне и Херцеговине прекршила одредбе члана 
11. став (1) и члана 12. став (1) и (4) Закона о финансирању 
политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
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политичких партија и одредби члана 15.10 Изборног закона 
Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-583/17 од 21.05.2018. године. 
116. Странка за Босну и Херцеговину 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка за Босну и Херцеговину 
прекршила одредбе члана 4. став (1), члана 5. став (4), члан 
6. став (2), члана 8. став (1), члана 11. став (1) и члана 12. 
став (1), (3) и (4) Закона о финансирању политичких партија 
и одредбе члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-602/17 од 11.09.2018.  године. 
117. Странка за општину Олово 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Странка за општину Олово 
прекршила одредбе члана 5. став (4), члана 11. и члана 12. 
став (1) и (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-518/17 од 04.06.2018. године. 
118. Странка за Средње 
Прегледом годишњих финансионих извјештаја за 2016. 

годину Странке за Средње, утврђено је да је партија 
прекршила одредбе члана 12. став (3) Закона о финансирању 
политичких партија, одредбе члана 15.1 став (1) и одредбе 
члана 15.10 став (2) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-570/17 од 27.02.2018. године. 
119. Тузланска алтернатива 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Тузланска алтернатива прекршила 
одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и (4) 
Закона о финансирању политичких партија и члана 15.1 став 
(1) и члана 15.10 став (2) Изборног закона Босне и 
Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-592/17 од 07.08.2018. године. 
120. Твоја и моја странка у Босни и Херцеговини 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Твоја и моја странка у Босни и 
Херцеговини прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 
12. став (4) Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-774/17 од 07.05.2018. године. 
121. Уједињена Хрватска странка права БиХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Уједињена Хрватска странке права 
БиХ прекршила одредбе члана 12. став (4) и (5) Закона о 
финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-579/17 од 27.07.2018. године. 
122. Уједињена Српска 
Прегледом финансионих извјештаја за 2016. године, 

утврђено је да је Уједињена Српска прекршила одредбе 
члана 8. став (4), члана 11. став (1) и члана 12. став (1) и (4) 
Закона о финансирању политичких партија. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија, нити на финансирање трошкова 
изборне кампање супротно одредбама члана 15.10 Изборног 
закона Босне и Херцеговине. 

Извјештај број: 03-07-6-568/17 од 21.05.2018. године. 
123. Унија социјалдемократа БХ 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је Унија социјалдемократа БХ 
прекршила одредбе члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) 
и (4) Закона о финансирању политичких партија и одредбе 
члана 15.1 став (1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Извјештај број: 03-07-6-604/17 од 18.04.2018. године. 
124. Завичајни социјалдемократи - Миле Марчета 
Прегледом годишњег финансионог извјештаја за 2016. 

годину, утврђено је да је политичка партија Завичајни 
социјалдемократи - Миле Марчета прекршила одредбе члана 
5. став (4), члана 11. став (1) и члана 12. став (1), (3) и (4) 
Закона о финансирању политичких партија и члана 15.1 став 
(1) Изборног закона Босне и Херцеговине. 

На основу нашег прегледа, односно контроле 
финансионог извјештаја, осим горње напомене, нисмо 
запазили ништа значајно, што би указало на недостатке у 
финансионом извјештају или на финансирање ове политичке 
партије супротно одредбама Закона о финансирању 
политичких партија. 

Појединачни извјештаји о прегледу и извјештаји о 
ревизији објављени су на веб страници Централне изборне 
комисије Босне и Херцеговине www.izbori.ba. 

Број 03-07-6-912-3/18 
19. септембра 2018. године 

Сарајево
Предсједница 

Др Ирена Хаџиабдић, с. р.
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Na osnovi člana 10. stav (7) Zakona o finansiranju 

političkih stranaka ("Službeni glasnik BiH", broj 95/12 i 41/16), 
Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine objavljuje 

MIŠLJENJE REVIZORA IZ IZVJEŠTAJA 
O IZVRŠENOM PREGLEDU I REVIZIJI FINANSIJSKIH 

IZVJEŠTAJA POLITIČKIH STRANAKA  
ZA 2016. GODINU 

Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine izvršila je 
pregled i reviziju finansijskih izvještaja političkih stranaka za 
2016. godinu, pa u skladu sa odredbama člana 10. stav (7) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka objavljuje mišljenje 
revizora, kako slijedi: 

1. Autohtona-Hrvatska stranka prava BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Autohtona-Hrvatska stranka prava BiH 
prekršila odredbe člana 5. stav (4), člana 11. stav (1) i člana 12. 
stav (1), (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka i člana 
15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа оsnоvi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj brој: 03-07-6-640/17 od 12.04.2018. gоdinе. 
2. BH Slobodni demokrati 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da su BH. Slobodni Demokrati prekršili 
odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (4) i (5) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Nа оsnоvi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj brој: 03-07-6-796/17 od 01.06.2018. gоdinе. 
3. Bosanskohercegovačka patriotska stranka - Sefer 

Halilović 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Bosanskohercegovačka patriotska 
stranka - Sefer Halilović prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 
8. stav (1), člana 11. i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-563/17 od 29.08.2018. gоdinе. 
4. BOSS - Bosanska stranka - Mirnes Ajanović 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je BOSS - Bosanska stranka - Mirnes 
Ajanović prekršila odredbe člana 8. stav (1), člana 11. stav (1) i 
člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа оsnоvi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-495/17 od 11.09.2018. gоdinе. 

5. Brčanski demokratski pokret Brčko distrikta BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Brčanskog demokratskog pokreta Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine, utvrđeno je da je stranka prekršila odredbe člana 
11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-582/17 od 02.07.2018. godine. 
6. Čapljinska nezavisna stranka - Čapljina u srcu 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Čapljinske nezavisne stranke - Čapljina u srcu, nismo 
zapazili ništa značajno što bi ukazalo na nedostatke u 
finansijskom izvještaju ili na finansiranje ove političke stranke 
suprotno odredbama Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj brој: 03-07-6-663/17 od 27.04.2018. godine. 
7. Demokratska fronta 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Demokratska fronta prekršila odredbe 
člana 4. stav (1), člana 8. stav (1), člana 11. stav (1) i člana 12. 
stav (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaji ukazuju da je Demokratska fronta u 2016. 
godini postupala u skladu sa odredbama Zakona o finansiranju 
političkih stranaka i odredbama člana 15.10 Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-576/17 od 16.08.2018. gоdinе. 
8. Demokratska narodna zajednica BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Demokratska narodna zajednica BiH 
prekršila odredbe člana 5. stav (4) i člana 6. stav (2) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Nа оsnоvi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-551/17 od 30.03.2018. gоdinе. 
9. Demokratska obiteljska stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da Demokratska obiteljska stranka nije 
postupila u skladu sa odredbama člana 5. stav (4), člana 11. stav 
(1) i člana 12. stav (1), (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka. 

Nа оsnоvi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj brој: 03-07-6-648/17 od 04.04.2018. godine. 
10. Demokratska partija - Dragan Čavić 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Demokratska partija - Dragan Čavić 
prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа оsnоvi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
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finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj brој: 03-07-6-612/17 od 22.08.2018. godine. 
11. Demokratska stranka invalida Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Demokratska stranka invalida Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav 
(1) (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 
stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа оsnоvi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj brој: 03-07-6-748/17 od 11.04.2018. godine. 
12. Demokratski narodni savez 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Demokratski narodni savez prekršio 
odredbe člana 4. stav (1), člana 5. stav (4), člana 6. stav (2), člana 
8. stav (4), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Nа оsnоvi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-577/17 od 10.09.2018. godine. 
13. Dеmоkrаtska strаnka fеdеrаlistа 
Prеglеdоm gоdišnjеg finаnsiјskоg izvјеštаја zа 2016. 

gоdinu Dеmоkrаtskе strаnkе fеdеrаlistа, nismо zаpаzili ništа 
znаčајnо štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili 
nа finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа 
о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj brој: 03-07-6-581/17 od 29.03.2018. godine. 
14. Ekološka demokratska stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Ekološka demokratska stranka prekršila 
odredbe člana 12. stаv (3), (4) i (5) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka i člаnа 15.1 stаv (1) Izbоrnоg zаkоnа BiH. 

Nа оsnоvi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеnа, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti nа finаnsirаnjе trоškоvа 
izbоrnе kаmpаnjе suprоtnо оdrеdbаmа člаnа 15.10 Izbоrnоg 
zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvještaj brој: 03-07-6-756/17 od 14.05.2018. godine. 
15. Ekološka partija Republike Srpske 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Ekološka partija Republike Srpske 
prekršila odredbe člana 5. stav (4), člana 11., člana 12. stav (1), 
(3) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 
stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj brој: 03-07-6-642/17 od 12.04.2018. godine. 
16. Građanska demokratska stranka BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Građanska demokratska stranka BiH 
prekršila odredbe člana 3. stav (3), člana 4. stav (2), člana 5. stav 

(4), člana 6. stav (2), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (4) i 
(5) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-603/17 od 15.08.2018. godine. 
17. Građanska snaga 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Građanska snaga prekršila odredbe 
člana 5. stav (4), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-727/17 od 23.04.2018. godine. 
18. Građanski savez 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Građanskog saveza, utvrđeno je da je stranka prekršila 
odredbe člana 8., člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 
stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-596/17 od 05.09.2018. godine. 
19. Hrvatska seljačka stranka Stjepan Radić 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska seljačka stranka Stjepan Radić 
prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 11. i člana 12. stav (1), 
(4) i (5) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-646/17 od 13.08.2018. godine. 
20. Hrvatska čista stranka prava Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Hrvatske čiste stranke prava Bosne i Hercegovine, nismo 
zapazili ništa značajno što bi ukazalo na nedostatke u 
finansijskom izvještaju ili na finansiranje ove političke stranke 
suprotno odredbama Zakona o finansiranju političkih stranaka, 
niti na finansiranje troškova izborne kampanje suprotno 
odredbama člana 15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-620/17 od 22.03.2018. godine. 
21. Hrvatska demokratska unija Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska demokratska unija Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav 
(1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 
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Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-618/17 od 06.08.2018. godine. 
22. Hrvatska demokratska zajednica 1990 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska demokratska zajednica 1990 
prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 6. stav (2), člana 8. stav 
(4), člana 11. i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-713/17 od 17.08.2018. godine. 
23. Hrvatska demokratska zajednica Bosne i 

Hercegovine 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska demokratska zajednica Bosne 
i Hercegovine prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 6. stav 
(2), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaji ukazuju da je Hrvatska demokratska 
zajednica Bosne i Hercegovine u 2016. godini postupala u skladu 
sa odredbama Zakona o finansiranju političkih stranaka i 
odredbama člana 15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-567/17 od 30.07.2018. godine. 
24. Hrvatska kršćanska demokratska unija Bosne i 

Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska kršćanska demokratska unija 
Bosne i Hercegovine prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 
12. stav (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-637/17 od 30.03.2018. godine. 
25. Hrvatska lista za Livno 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska lista za Livno prekršila 
odredbe člana 5. stav (4), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i 
(4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-619/17 od 27.07.2018. godine. 
26. Hrvatska nezavisna lista 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska nezavisna lista prekršila 
odredbe člana 6. stav (5), člana 11. i člana 12. stav (3) i (4) 

Zakona o finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 
stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj brој: 03-07-6-659/17 od 27.04.2018. godine. 
27. Hrvatska republikanska stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Hrvatske republikanske stranke, nismо zаpаzili ništа 
znаčајnо štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili 
nа finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа 
о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj brој: 03-07-6-586/17 od 20.04.2018. godine. 
28. Hrvatska seljačka stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska seljačka stranka prekršila 
odredbe člana 11. i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj brој: 03-07-6-671/17 od 30.08.2018. godine. 
29. Hrvatska seljačka stranka Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska seljačka stranka Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav 
(1), (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 
stav (1) Izbornog zakona BiH. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-729/17 od 28.06.2018. godine. 
30. Hrvatska stranka Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska stranka Bosne i Hercegovine 
prekršila odredbe člana 12. stav (3) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka i člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-924/17 od 24.08.2018. godine. 
31. Hrvatska stranka prava BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska stranka prava BiH prekršila 
odredbe člana 12. stav (4) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj brој: 03-07-6-740/17 od 09.08.2018. godine. 
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32. Hrvatska stranka prava Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska stranka prava Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav 
(1), (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-738/17 od 31.07.2018. godine. 
33. Hrvatska stranka prava Dr. Ante Starčević Bosne i 

Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska stranka prava Dr. Ante 
Starčević Bosne i Hercegovine prekršila odredbe člana 11. i člana 
12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-636/17 od 30.08.2018. godine. 
34. Hrvatska stranka prava Herceg-Bosne 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Hrvatske stranke prava Herceg-Bosne, nismo zapazili 
ništa značajno što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom 
izvještaju ili na finansiranje ove političke stranke suprotno 
odredbama Zakona o finansiranju političkih stranaka, niti na 
finansiranje troškova izborne kampanje suprotno odredbama 
člana 15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-615/17 od 22.03.2018. godine. 
35. Hrvatska stranka prava-Pravaši 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatska stranka prava-Pravaši 
prekršila odredbe člana 5. stav (4), člana 11. stav (1), člana 12. 
stav (1), (3), (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih stranaka, te 
odredbe člana 15.1 stav (1) i člana 15.10 stav (2) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj brој: 03-07-6-647/17 od 01.06.2018. godine. 
36. Hrvatski savez HKDU - HRAST 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Hrvatski savez HKDU - HRAST 
prekršiо odredbe člаnа 12. stаv (1) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Prema našem mišlјenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaj ukazuje da je Hrvatski savez HKDU - 
HRAST u 2016. godini postupaо u skladu sa odredbama Zakona 
o finansiranju političkih stranaka i člаnа 15.10 Izbоrnоg zаkоnа 
Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvještaj brој: 03-07-6-631/17 od 24.08.2018. godine. 
37. Јеdinstvеnа nаprеdnа strаnkа 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Јеdinstvеnа nаprеdnа strаnkа prekršila 
odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o 

finansiranju političkih stranaka i člаnа 15.1 stav (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj brој: 03-07-6-627/17 od 10.04.2018. godine. 
38. Kladuška stranka privrednog prosperiteta 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Kladuška stranka privrednog 
prosperiteta prekršila odredbe člana 5. stav (4), člana 11. stav (1), 
člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj brој: 03-07-6-585/17 od 10.04.2018. godine. 
39. Komunistička partija 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Komunistička partija prekršila odredbe 
člana 4. stav (1), člana 12. stav (1), (3), (4) i (5) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-214/17 od 24.08.2018. godine. 
40. Kongresna narodna stranka zaštite prava boraca i 

građana - pravde i morala BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da Kongresna narodna stranka zaštite prava 
boraca i građana - pravde i morala BiH nije postupila u skladu sa 
odredbama člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj brој: 03-07-6-560/17 od 02.07.2018. godine. 
41. Laburistička stranka Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Laburistička stranka Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe člana 4. stav (1) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-629/17 od 22.08.2018. godine. 
42. Liberalna stranka Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Liberalna stranka Bosne i Hercegovine 
prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka. 
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Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-683/17 od 12.04.2018. godine. 
43. Liberalno demokratska stranka BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Liberalno demokratska stranka BiH 
prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 8. stav (1) i (4), člana 
11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnje nаpоmеne, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-630/17 od 24.08.2018. godine. 
44. Lista za Bugojno 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Lista za Bugojno prekršila odredbe 
člana 12. stav (3), (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih stra-
naka i člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-689/17 od 13.08.2018. godine. 
45. Napredna demokratska stranka BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Napredna demokratska stranka BiH 
prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (3) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-639/17 od 23.07.2018. godine. 
46. Napredna Srpska 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Napredna Srpska - NS prekršila 
odredbe člana 5. stav (4), člana 8. stav (4), člana 11. stav (1) i 
člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-580/17 od 31.07.2018. godine. 
47. Narodna demokratska stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Narodna demokratska stranka prekršila 
odredbe člana 4. stаv (1), člаnа 5. stаv (4), člаnа 6. stаv (2), člаnа 
11. i člana 12. stаv (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-617/17 od 11.09.2018. godine. 
48. Narodna stranka - Pokret za Brod 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Narodne stranke (Pokret za Brod), nismо zаpаzili ništа 
znаčајnо štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili 
nа finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа 
о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-616/17 od 10.04.2018. godine. 
49. Narodna stranka Radom za boljitak 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Narodna stranka Radom za boljitak 
prekršila odredbe člana 5. stav (4), člana 8. stav (1), člana 11. 
stav (1) i člana 12. stav (1), (4) i (5) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-569/17 od 23.08.2018. godine. 
50. Narodna stranka za Grahovo 
Pregledom godišnjih finansijskih izvještaja za 2016. godinu 

Narodne stranke za Grahovo, utvrđeno je da je stranka prekršila 
odredbe člana 11. stav (1), člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-593/18 od 23.07.2018. godine. 
51. Narodni demokratski pokret 
Prеglеdоm godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Nаrоdni dеmоkrаtski pоkrеt prekršiо 
odredbe člana 4. stаv (1), člаnа 11. stаv (1) i člana 12. stаv (1) i 
(4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеnа, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti nа finаnsirаnjе trоškоvа 
izbоrnе kаmpаnjе suprоtnо оdrеdbаmа člаnа 15.10 Izbоrnоg 
zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvještaj broj: 03-07-6-611/17 od 26.07.2018. godine. 
52. Nezavisna lista 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Nezavisna lista prekršila odredbe člana 
11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka, te odredbe člana 15.1 stav (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-632/17 od 01.06.2018. godine. 
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53. Nezavisna demokratska stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Nezavisna demokratska stranka 
prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stаv (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-745/17 od 10.04.2018. godine. 
54. Nezavisna stranka dr. Mihajlo Tovirac 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Nezavisna stranka dr. Mihajlo Tovirac 
prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3), (4) i 
(5) Zakona o finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-945/17 od 26.04.2018. godine. 
55. Nova alternativa - Stranka rada i razvoja BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Nove Alternative - Stranke rada i razvoja BiH, nismo 
zapazili ništa značajno što bi ukazalo na nedostatke u 
finansijskom izvještaju ili na finansiranje ove političke stranke 
suprotno odredbama Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-635/17 od 28.02.2018. godine. 
56. Nova demokratija 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Nоvе dеmоkrаtiје, nismо zаpаzili ništа znаčајnо štо bi 
ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа finаnsirаnjе 
оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о finаnsirаnju 
pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-589/17 od 12.04.2018. godine. 
57. Nova partija 
Prеglеdоm gоdišnjеg finаnsiјskоg izvјеštаја Nоvе pаrtiје zа 

2016. gоdinu, utvrđеnо је dа је strаnkа prеkršilа оdrеdbе člаnа 
12. stаv (3), (4) i (5) Zаkоnа о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа i 
оdrеdbе člаnа 15.1 stаv (1) Izbоrnоg zаkоnа Bоsnе i 
Hеrcеgоvinе. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеnа, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti nа finаnsirаnjе trоškоvа 
izbоrnе kаmpаnjе suprоtnо оdrеdbаmа člаnа 15.10 Izbоrnоg 
zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvještaj broj: 03-07-6-859/17 od 27.04.2018. godine. 
58. Nova socijalistička partija 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Nova socijalistička partija prekršila 
odredbe člana 4. stav (1), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i 
(4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-645/17 od 02.04.2018. godine. 
59. Novi Bošnjački pokret 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Novi bošnjački pokret prekršio odredbe 

člana 5. stav (4), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-562/17 od 28.02.2018. godine. 
60. Novi pokret Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Novi pokret Bosne i Hercegovine 
prekršio odredbe člana 12. stav (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnje nаpоmеne, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-673/17 od 27.04.2018. godine. 
61. Narodna stranka Novi Grad 
Prеglеdоm gоdišnjеg finаnsiјskоg izvјеštаја zа 2016. 

gоdinu, utvrđеnо је dа је Nаrоdnа strаnkа Nоvi Grаd prеkršilа 
оdrеdbе člаnа 11. stаv (1) i člаnа 12. stаv (4) Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-757/17 od 04.05.2018. godine. 
62. Partija demokratskog progresa 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 

2016.godinu, utvrđeno je da je Pаrtiја dеmоkrаtskоg prоgrеsа 
prekršilа odredbe člana 5. stаv (4), člаnа 11. stаv (1) i člana 12. 
stаv (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišlјenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaj ukazuje da je Pаrtiја dеmоkrаtskоg prоgrеsа 
u 2016. godini postupalа u skladu sa odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i člаnа 15.10 Izbоrnоg zаkоnа 
Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvještaj broj: 03-07-6-595/17 od 13.08.2018. godine. 
63. Partija privrednog progresa BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Partija privrednog progresa BiH 
prekršila odredbe člana 12. stav (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-669/17 od 13.04.2018. godine. 
64. Partija ujedinjenih penzionera 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Partija ujedinjenih penzionera prekršila 
odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-610/17 od 08.05.2018. godine. 
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65. Pokret za bolje Brčko - Đapo Mirsad 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Pokret za bolje Brčko - Đapo Mirsad 
prekršio odredbe člana 5. stav (4), člana 8. stav (4), člana 11. stav 
(1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-587/17 od 27.02.2018. godine. 
66. Pokret za naš grad 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je politička stranka Pоkrеt zа nаš grаd 
prekršila odredbe člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka Zakona o finansiranju političkih 
stranaka i člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finascijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti nа finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-595/18 od 30.08.2018. godine. 
67. Pokret za Prnjavor 
Pregledom finansijskih izvještaja zа 2016. godinе, utvrđeno 

je da je Pоkrеt zа Prnjаvоr prekršiо odredbe člana 12. stаv (4) 
Zаkоnа о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-407/17 od 12.04.2018. godine. 
68. Pokret za Trebinje 
Pregledom finansijskih izvještaja zа 2016. godinе, utvrđeno 

je da je Pоkrеt zа Тrеbinjе prekršiо odredbe člana 12. stаv (3) 
Zаkоnа о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа i člana 15.1. stаv (1) 
Izbоrnоg zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-676/17 od 16.03.2018. godine. 
69. Politička organizacija "Napredna Srpska" 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Pоlitičkа оrgаnizаciја "Naprednа 
Srpskа" prekršila odredbe člana 4. stav (1) i člana 12. stav (5) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-643/17 od 06.08.2018. godine. 
70. Politička organizacija građana "Naša stranka" 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Politička organizacija građana "Naša 
stranka" prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 8. stav (1) i (4), 

člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (2), (3) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-598/17 od 02.08.2018. godine. 
71. Politička organizacija građana "Snaga Bosne" 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Politička organizacija građana "Snaga 
Bosne" prekršila odredbe člana 5. stav (4), člana 11. stav (1) i 
člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka i člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje suprotno 
odredbama člana 15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-599/17 od 24.07.2018. godine. 
72. Politička stranka "Pokret uspješna Srpska" 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je "Pokret uspješna Srpska" prekršio 
odredbe člana 12. stav (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-625/17 od 02.04.2018. godine. 
73. Politička stranka "Stranka za naš grad" 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je "Stranka za naš grad" prekršila odredbe 
člana 5. stav (4), člana 11. stav (1), člana 12. stav (1), (3) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 
stav (1) i člana 15.10 stav (2) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-624/17 od 27.02.2018. godine. 
74. Politička stranka Udar ljevice 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je politička stranka Udar ljevice prekršila 
odredbe člana 11. i člana 12. stav (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-750/17 od 26.04.2018. godine. 
75. Posavska stranka 
Pregledom finansijskih izvještaja zа 2016. godinе, utvrđeno 

je da je Pоsаvskа strаnkа prekršilа odredbe člana 12. stav (3) 
Zаkоnа о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа i člana 15.1 stаv (1) 
Izbоrnоg zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 
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Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа i odredbi člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-584/17 od 21.05.2018. godine. 
76. Privredni narodni pokret BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu Privrеdnоg nаrоdnоg pоkrеtа Bоsnе i Hеrcеgоvinе, nismо 
zаpаzili ništа znаčајnо štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u 
finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе 
suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-578/17 od 17.04.2018. godine. 
77. Prva Bosanskohercegovačka stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Prva bosanskohercegovačka stranka 
prekršila odredbe člana 12. stav (3) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka i člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-573/17 od 26.04.2018. godine. 
78. Prva Mostarska partija 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Prva mostarska partija prekršila odredbe 
člana 5. stav (4), člana 11. i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja,osim gornje napomene nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-666/17 od 04.05.2018. godine. 
79. Radnička partija 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Radnička partija prekršila odredbe člana 
12. stav (3), (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih stranaka i 
člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-592/18 od 15.09.2018. godine. 
80. Ramska demokratska stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Ramska demokratska stranka prekršila 
odredbe člana 11. stav (1), člana 12. stav (1), (3), (4) i (5) Zakona 
o finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-530/17 od 27.02.2018. godine. 
81. Reformska stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Rеfоrmskа strаnkа prekršila odredbe 
člana 12. stav (3), (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih 

stranaka i člаnа 15.1 stаv (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-655/17 od 04.06.2018. godine. 
82. Regionalni demokratski savez Tuzla 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Regionalni demokratski savez Tuzla 
prekršio odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3), (4) i 
(5) Zakona o finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 
stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-773/17/17 od 02.07.2018. godine. 
83. Radničko-komunistička partija BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Radničko-komunistička partija Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člаnа 12. stav 
(4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-728/17 od 27.04.2018. godine. 
84. Savez nezavisnih socijaldemokrata 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Savez nezavisnih socijaldemokrata 
prekršio odredbe člana 4. stav (1), člana 5. stav (4), člana 8. stav 
(1), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) i odredbe člana 
15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaj ukazuje da je Savez nezavisnih 
socijaldemokrata u 2016. godini postupao u skladu sa odredbama 
Zakona o finansiranju političkih stranaka i odredbama člana 
15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-614/17 od 17.08.2018. godine. 
85. Savez za bolju budućnost BiH - Fahrudin Radončić 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Savez za bolju budućnost BiH - 
Fahrudin Radončić prekršio odredbe člana 4. stav (1), člana 5. 
stav (4), člana 6. stav (2), člana 8. stav (1) i stav (4), člana 11. 
stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka i člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaji ukazuju da je Savez za bolju budućnost BiH 
- Fahrudin Radončić u 2016. godini postupao u skladu sa 
odredbama Zakona o finansiranju političkih stranaka i odredbama 
člana 15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj brој: 03-07-6-597/17 od 17.08.2018. gоdinе. 
86. Savez za demokratsku Srpsku 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Savez za demokratsku Srpsku prekršio 
odredbe člana 5. stav (4), člana 11. stav (1), člana 12. stav (1), 
(3), (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih stranaka i odredbe 
člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 
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Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-591/17 od 27.04.2018. godine. 
87. Savez za novu politiku 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Savez za novu politiku prekršio odredbe 
člana 5. stav (4), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka, te odredbe člana 15.1 
stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-613/17 od 09.08.2018. godine. 
88. Savez za Stari Grad 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je politička stranka Savez za Stari Grad 
prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-601/17 od 26.04.2018. gоdinе. 
89. Seljačka stranka 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Seljačka stranka prekršila odredbe člana 
5. stav (4), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-590/17 od 30.07.2018. godine. 
90. Slobodna Srpska 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Slobodna Srpska, prekršila odredbe 
člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-721/17 od 04.04.2018. godine. 
91. Snaga centra 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Snaga centra prekršila odredbe člana 
11. stav (1) i člana 12. stav (1), (4) i (5) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 

finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-628/17 od 06.08.2018. gоdinе. 
92. Snaga ekonomskog pokreta u Bosni i Hercegovini 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Snaga ekonomskog pokreta u Bosni i 
Hercegovini prekršila odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav 
(1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-726/17 od 20.04.2018. gоdinе. 
93. Snaga naroda 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Snaga naroda, prekršila odredbe člana 
5. stav (4), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona 
o finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-638/17 od 01.06.2018. godine. 
94. Socijal demokratski front Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Socijal demokratski front Bosne i 
Hercegovine prekršio odredbe člana 5. stav (4), člana 11. stav (1) 
i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-593/16 od 18.04.2018. gоdinе. 
95. Socijaldemokratska partija Bosne i Hercegovine 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Socijaldemokratska partija Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe člаnа 4. stav (1), člana 5. stav (4), 
člana 8. stav (1) i stav (5), člana 11. i člana 12. stаv (1) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišlјenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaj ukazuje da je Socijaldemokratska partija 
Bosne i Hercegovine u 2016. godini postupaо u skladu sa 
odredbama Zakona o finansiranju političkih stranaka i člаnа 
15.10 Izbоrnоg zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvještaj broj: 03-07-6-575/17 od 31.08.2018. gоdinе. 
96. Socijaldemokratska unija BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Socijaldemokratska unija BiH prekršila 
odredbe člana 5. stav (4), člana 6. stav (2), člana 11. i člana 12. 
stav (1), (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
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izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-769/17 od 23.08.2018. gоdinе. 
97. Socijalistička partija 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Socijalistička partija prekršila odredbe 
člana 4. stav (1), člana 5. stav (4), člana 6. stav (2), člana 11. stav 
(1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka i člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaj ukazuje da je Socijalistička partija u 2016. 
godini postupala u skladu sa odredbama Zakona o finansiranju 
političkih stranaka i člana 15.10 Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-561/17 od 10.09.2018. godine. 
98. Srpska demokratska stranka 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Srpska demokratska stranka prekršila 
odredbe člana 4. stav (1), člana 5. stav (4), člana 6. stav (2), člana 
8. stav (1) i stav (4), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaji ukazuju da je Srpska demokratska stranka u 
2016. godini postupala u skladu sa odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-522/17 od 03.09.2018. godine. 
99. Srpska napredna stranka 
Pregledom finansijskih izvještaja za 2016. godine, utvrđeno 

je da je Srpska napredna stranka prekršila odredbe člana 11. stav 
(1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-634/1 od 16.03.2018. godine. 
100. Srpska napredna stranka - izvorna 
Pregledom finansijskog izvještaja za 2016. godine, 

utvrđeno je da je Srpska napredna stranka - izvorna prekršila 
odredbe člana 12. stav (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-478/17 od 06.08.2018. godine. 
101. Srpska radikalna stranka "9. januar" 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Srpska radikalna stranka "9. januar" 
prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 11. stav (1) i člana 12. 
stav (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-482/17 od 06.08.2018. godine. 

102. Srpska radikalna stranka Dr. Vojislav Šešelj 
Pregledom finansijskih izvještaja za 2016. godine, utvrđeno 

je da je Srpska radikalna stranka dr. Vojislav Šešelj prekršila 
odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-535/17 od 26.04.2018. godine. 
103. Srpska radikalna stranka Republike Srpske 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Srpska radikalna stranka Republike 
Srpske prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 11. stav (1) i 
člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-622/17 od 23.07.2018. godine. 
104. Srpski pokret obnove Republike Srpske 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Srpski pokret obnove Republike Srpske 
prekršio odredbe člana 12. stav (3) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-633/17 od 14.05.2018. godine. 
105. Stranka demokratske akcije 
Revizijom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka demokratske akcije prekršila 
odredbe člana 4. stav (1), člana 5. stav (4), člana 6. stav (2), člana 
11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirani 
finansijski izvještaji ukazuju da je Stranka demokratske akcije u 
2016. godini postupala u skladu sa odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-600/17 od 31.07.2018. gоdinе. 
106. Stranka demokratske aktivnosti 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka demokratske aktivnosti 
prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 5. stav (4), člana 8. stav 
(1) i stav (4), člana 11. i člana 12. stav (1), (4) i (5) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-552/17 od 08.05.2018. gоdinе. 
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107. Stranka dijaspore Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka dijaspore Bosne i Hercegovine 
prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 11. stav (1) i člana 12. 
stav (1), (3), (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih stranaka i 
člana 15.1 stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-654/17 od 31.07.2018. gоdinе. 
108. Stranka evropske socijaldemokratije 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka evropske socijaldemokratije 
prekršila odredbe člana 12. stav (4) i (5) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-752/17 od 27.07.2018. gоdinе. 
109. Stranka mladih za promjene 
Pregledom finansijskog izvještaja za 2016. godine, 

utvrđeno je da je Stranka mladih za promjene prekršila odredbe 
člana 12. stav (4) i (5) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-626/17 od 21.05.2018. godine. 
110. Stranka penzionera-umirovljenika Bosne i 

Hercegovine 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka penzionera-umirovljenika 
Bosne i Hercegovine prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 6. 
stav (2), člana 8. stav (1) i stav (4), člana 11. i člana 12. stav (1) i 
(4) Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Pregledom, odnosno kontrolom finansijskih izvještaja, osim 
gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, što bi ukazalo 
na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na finansiranje ove 
političke stranke suprotno odredbama Zakona o finansiranju 
političkih stranaka, niti na finansiranje troškova izborne 
kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-656/17 od 21.08.2018. gоdinе. 
111. Stranka pravde i povjerenja 
Pregledom finansijskog izvještaja zа 2016. godinе, 

utvrđeno je da je Stranka pravde i povjerenja prekršila odredbe 
člana 12. stаv (4) i (5) Zаkоnа о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-594/18 od 13.08.2018. gоdinе. 
112. Stranka pravde i razvoja BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka pravde i razvoja Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe člana 12. stav (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 

finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-594/17 od 13.04.2018. gоdinе. 
113. Stranka socijalne sigurnosti Srpskih boraca 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka socijalne sigurnosti Srpskih 
boraca prekršila odredbe člana 12. stav (3), (4) i (5) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 stav (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-623/17 od 11.04.2018. godine. 
114. Stranka SPAS 
Pregledom finansijskih izvještaja za 2016. godinu, utvrđeno 

je da je Stranka Spas prekršila odredbe člana 8. stav (4) i člana 
12. stav (3) i (4) Zakona o finansiranju političkih stranaka i člana 
15.1. stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-621/17 od 16.03.2018. godine. 
115. Stranka udruženih nezavisnih demokrata BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka udruženih nezavisnih 
demokrata Bosne i Hercegovine prekršila odredbe člana 11. stav 
(1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju političkih 
stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа i odredbi člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-583/17 od 21.05.2018. gоdinе. 
116. Stranka za Bosnu i Hercegovinu 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka za Bosnu i Hercegovinu 
prekršila odredbe člana 4. stav (1), člana 5. stav (4), član 6. stav 
(2), člana 8. stav (1), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i 
(4) Zakona o finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 
stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-602/17 od 11.09.2018.  gоdinе. 
117. Stranka za općinu Olovo 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Stranka za općinu Olovo prekršila 
odredbe člana 5. stav (4), člana 11. i člana 12. stav (1) i (4) 
Zakona o finansiranju političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
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izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-518/17 od 04.06.2018. gоdinе. 
118. Stranka za Srednje 
Pregledom godišnjih finansijskih izvještaja za 2016. godinu 

Stranke za Srednje, utvrđeno je da je stranka prekršila odredbe 
člana 12. stav (3) Zakona o finansiranju političkih stranaka, 
odredbe člana 15.1 stav (1) i odredbe člana 15.10 stav (2) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-570/17 od 27.02.2018. godine. 
119. Tuzlanska alternativa 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Tuzlanska alternativa prekršila odredbe 
člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 stav (1) i člana 15.10 
stav (2) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-592/17 od 07.08.2018. gоdinе. 
120. Tvoja i moja stranka u Bosni i Hercegovini 
Prеglеdоm gоdišnjеg finаnsiјskоg izvјеštаја zа 2016. 

gоdinu, utvrđеnо је dа је Tvoja i moja stranka u Bosni i 
Hercegovini prеkršilа оdrеdbе člаnа 11. stav (1) i člana 12. stаv 
(4) Zаkоnа о finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finаnsiјskоm izvјеštајu ili nа 
finаnsirаnjе оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
finаnsirаnju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvještaj broj: 03-07-6-774/17 od 07.05.2018. godine. 
121. Ujedinjena Hrvatska stranka prava BiH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Ujedinjena Hrvatska stranke prava BiH 
prekršila odredbe člana 12. stav (4) i (5) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Nа osnovi nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе finаnsiјskоg 
izvјеštаја, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-579/17 od 27.07.2018. gоdinе. 
122. Ujedinjena Srpska 
Pregledom finansijskih izvještaja za 2016. godine, utvrđeno 

je da je Ujedinjena Srpska prekršila odredbe člana 8. stav (4), 
člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1) i (4) Zakona o finansiranju 
političkih stranaka. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka, niti na finansiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama člana 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvještaj broj: 03-07-6-568/17 od 21.05.2018. godine. 
123. Unija socijaldemokrata BH 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je Unija socijaldemokrata BH prekršila 
odredbe člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o 

finansiranju političkih stranaka i odredbe člana 15.1 stav (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Izvještaj broj: 03-07-6-604/17 od 18.04.2018. godine. 
124. Zavičajni socijaldemokrati - Mile Marčeta 
Pregledom godišnjeg finansijskog izvještaja za 2016. 

godinu, utvrđeno je da je politička stranka Zavičajni 
socijaldemokrati - Mile Marčeta prekršila odredbe člana 5. stav 
(4), člana 11. stav (1) i člana 12. stav (1), (3) i (4) Zakona o 
finansiranju političkih stranaka i člana 15.1 stav (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Na osnovi našeg pregleda, odnosno kontrole finansijskog 
izvještaja, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u finansijskom izvještaju ili na 
finansiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka. 

Pojedinačni izvještaji o pregledu i izvještaji o reviziji 
objavljeni su na web-stranici Centralne izborne komisije Bosne i 
Hercegovine www.izbori.ba. 

Broj 03-07-6-912-3/18 
19. septembra 2018. godine 

Sarajevo
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 10. stavak (7) Zakona o financiranju 

političkih stranaka ("Službeni glasnik BiH", broj 95/12 i 41/16), 
Središnje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine objavljuje 

MIŠLJENJE REVIZORA IZ IZVJEŠĆA 
O IZVRŠENOM PREGLEDU I REVIZIJI FINANCIJSKIH 
IZVJEŠĆA POLITIČKIH STRANAKA ZA 2016. GODINU 

Središnje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine 
izvršilo je pregled i reviziju financijskih izvješća političkih 
stranaka za 2016. godinu, pa sukladno odredbama članka 10. 
stavak (7) Zakona o financiranju političkih stranaka objavljuje 
mišljenje revizora, kako slijedi: 

1. Autohtona-Hrvatska stranka prava BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Autohtona-Hrvatska stranka prava BiH prekršila 
odredbe članka 5. stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1), (3) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka i 
članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće brој: 03-07-6-640/17 od 12.04.2018. gоdinе. 
2. BH Slobodni demokrati 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da su BH. Slobodni Demokrati prekršili odredbe 
članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (4) i (5) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće brој: 03-07-6-796/17 od 01.06.2018. gоdinе. 
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3. Bosanskohercegovačka patriotska stranka - Sefer 
Halilović 

Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 
utvrđeno je da je Bosanskohercegovačka patriotska stranka - 
Sefer Halilović prekršila odredbe članka 4. stavak (1), članka 8. 
stavak (1), članka 11. i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-563/17 od 29.08.2018. gоdinе. 
4. BOSS - Bosanska stranka - Mirnes Ajanović 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je BOSS - Bosanska stranka - Mirnes Ajanović 
prekršila odredbe članka 8. stavak (1), članka 11. stavak (1) i 
članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-495/17 od 11.09.2018. gоdinе. 
5. Brčanski demokratski pokret Brčko distrikta BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Brčanskog demokratskog pokreta Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine, utvrđeno je da je stranka prekršila odredbe članka 
11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-582/17 od 02.07.2018. godine. 
6. Čapljinska nezavisna stranka - Čapljina u srcu 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Čapljinske nezavisne stranke - Čapljina u srcu, nismo zapazili 
ništa značajno što bi ukazalo na nedostatke u financijskom 
izvješću ili na financiranje ove političke stranke suprotno 
odredbama Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Izvješće brој: 03-07-6-663/17 od 27.04.2018. godine. 
7. Demokratska fronta 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Demokratska fronta prekršila odredbe članka 4. 
stavak (1), članka 8. stavak (1), članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirana 
financijska izvješća ukazuju da je Demokratska fronta u 2016. 
godini postupala sukladno odredbama Zakona o financiranju 
političkih stranaka i odredbama članka 15.10 Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-576/17 od 16.08.2018. gоdinе. 
8. Demokratska narodna zajednica BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Demokratska narodna zajednica BiH prekršila 
odredbe članka 5. stavak (4) i članka 6. stavak (2) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-551/17 od 30.03.2018. gоdinе. 
9. Demokratska obiteljska stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da Demokratska obiteljska stranka nije postupila 
sukladno odredbama članka 5. stavak (4), članka 11. stavak (1) i 
članka 12. stavak (1), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih 
stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće brој: 03-07-6-648/17 od 04.04.2018. godine. 
10. Demokratska partija - Dragan Čavić 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Demokratska partija - Dragan Čavić prekršila 
odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona 
o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće brој: 03-07-6-612/17 od 22.08.2018. godine. 
11. Demokratska stranka invalida Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Demokratska stranka invalida Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1) (3) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka i 
članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće brој: 03-07-6-748/17 od 11.04.2018. godine. 
12. Demokratski narodni savez 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Demokratski narodni savez prekršio odredbe 
članka 4. stavak (1), članka 5. stavak (4), članka 6. stavak (2), 
članka 8. stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i 
(4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-577/17 od 10.09.2018. godine. 
13. Dеmоkrаtska strаnka fеdеrаlistа 
Prеglеdоm gоdišnjеg financijskog izvješća zа 2016. gоdinu 

Dеmоkrаtskе strаnkе fеdеrаlistа, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće brој: 03-07-6-581/17 od 29.03.2018. godine. 



Уторак, 16. 10. 2018. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 72 - Страна 39 

14. Ekološka demokratska stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Ekološka demokratska stranka prekršila odredbe 
članka 12. stavak (3), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih 
stranaka i članka 15.1 stavak (1) Izbоrnоg zаkоnа BiH. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеnа, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti nа financiranje trоškоvа 
izbоrnе kаmpаnjе suprоtnо оdrеdbаmа članka 15.10 Izbоrnоg 
zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvješće brој: 03-07-6-756/17 od 14.05.2018. godine. 
15. Ekološka partija Republike Srpske 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Ekološka partija Republike Srpske prekršila 
odredbe članka 5. stavak (4), članka 11., članka 12. stavak (1), (3) 
i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka i članka 15.1 
stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće brој: 03-07-6-642/17 od 12.04.2018. godine. 
16. Građanska demokratska stranka BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Građanska demokratska stranka BiH prekršila 
odredbe članka 3. stavak (3), članka 4. stavak (2), članka 5. 
stavak (4), članka 6. stavak (2), članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-603/17 od 15.08.2018. godine. 
17. Građanska snaga 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Građanska snaga prekršila odredbe članka 5. 
stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka i članka 15.1 stavak (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-727/17 od 23.04.2018. godine. 
18. Građanski savez 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Građanskog saveza, utvrđeno je da je stranka prekršila odredbe 
članka 8., članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 
stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-596/17 od 05.09.2018. godine. 
19. Hrvatska seljačka stranka Stjepan Radić 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska seljačka stranka Stjepan Radić 
prekršila odredbe članka 4. stavak (1), članka 11. i članka 12. 
stavak (1), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-646/17 od 13.08.2018. godine. 
20. Hrvatska čista stranka prava Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Hrvatske čiste stranke prava Bosne i Hercegovine, nismo zapazili 
ništa značajno što bi ukazalo na nedostatke u financijskom 
izvješću ili na financiranje ove političke stranke suprotno 
odredbama Zakona o financiranju političkih stranaka, niti na 
financiranje troškova izborne kampanje suprotno odredbama 
članka 15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-620/17 od 22.03.2018. godine. 
21. Hrvatska demokratska unija Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska demokratska unija Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-618/17 od 06.08.2018. godine. 
22. Hrvatska demokratska zajednica 1990 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska demokratska zajednica 1990 prekršila 
odredbe članka 4. stavak (1), članka 6. stavak (2), članka 8. 
stavak (4), članka 11. i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-713/17 od 17.08.2018. godine. 
23. Hrvatska demokratska zajednica Bosne i 

Hercegovine 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska demokratska zajednica Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe članka 4. stavak (1), članka 6. 
stavak (2), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirana 
financijska izvješća ukazuju da je Hrvatska demokratska 
zajednica Bosne i Hercegovine u 2016. godini postupala 
sukladno odredbama Zakona o financiranju političkih stranaka i 
odredbama članka 15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-567/17 od 30.07.2018. godine. 
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24. Hrvatska kršćanska demokratska unija Bosne i 
Hercegovine 

Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 
utvrđeno je da je Hrvatska kršćanska demokratska unija Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-637/17 od 30.03.2018. godine. 
25. Hrvatska lista za Livno 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska lista za Livno prekršila odredbe članka 
5. stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-619/17 od 27.07.2018. godine. 
26. Hrvatska nezavisna lista 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska nezavisna lista prekršila odredbe 
članka 6. stavak (5), članka 11. i članka 12. stavak (3) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 
stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće brој: 03-07-6-659/17 od 27.04.2018. godine. 
27. Hrvatska republikanska stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Hrvatske republikanske stranke, nismо zаpаzili ništа znаčајnо štо 
bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće brој: 03-07-6-586/17 od 20.04.2018. godine. 
28. Hrvatska seljačka stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska seljačka stranka prekršila odredbe 
članka 11. i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće brој: 03-07-6-671/17 od 30.08.2018. godine 
29. Hrvatska seljačka stranka Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska seljačka stranka Bosne i Hercegovine 
prekršila odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) 
i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka i članka 15.1 
stavak (1) Izbornog zakona BiH. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 

financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-729/17 od 28.06.2018. godine. 
30. Hrvatska stranka Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska stranka Bosne i Hercegovine prekršila 
odredbe članka 12. stavak (3) Zakona o financiranju političkih 
stranaka i članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-924/17 od 24.08.2018. godine. 
31. Hrvatska stranka prava BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska stranka prava BiH prekršila odredbe 
članka 12. stavak (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće brој: 03-07-6-740/17 od 09.08.2018. godine. 
32. Hrvatska stranka prava Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska stranka prava Bosne i Hercegovine 
prekršila odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) 
i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka i članka 15.1 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-738/17 od 31.07.2018. godine. 
33. Hrvatska stranka prava Dr. Ante Starčević Bosne i 

Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska stranka prava Dr. Ante Starčević 
Bosne i Hercegovine prekršila odredbe članka 11. i članka 12. 
stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-636/17 od 30.08.2018. godine. 
34. Hrvatska stranka prava Herceg-Bosne 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Hrvatske stranke prava Herceg-Bosne, nismo zapazili ništa 
značajno što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili 
na financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona 
o financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-615/17 od 22.03.2018. godine. 
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35. Hrvatska stranka prava-Pravaši 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatska stranka prava-Pravaši prekršila 
odredbe članka 5. stavak (4), članka 11. stavak (1), članka 12. 
stavak (1), (3), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka, 
te odredbe članka 15.1 stavak (1) i članka 15.10 stavak (2) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće brој: 03-07-6-647/17 od 01.06.2018. godine. 
36. Hrvatski savez HKDU - HRAST 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Hrvatski savez HKDU - HRAST prekršiо 
odredbe članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Prema našem mišlјenju, osim navedenog, revidirano 
financijsko izvješće ukazuje da je Hrvatski savez HKDU - 
HRAST u 2016. godini postupaо sukladno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka i članka 15.10 Izbоrnоg zаkоnа 
Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvješće brој: 03-07-6-631/17 od 24.08.2018. godine. 
37. Јеdinstvеnа nаprеdnа strаnkа 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Јеdinstvеnа nаprеdnа strаnkа prekršila odredbe 
članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka i članka 15.1 stavak (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće brој: 03-07-6-627/17 od 10.04.2018. godine. 
38. Kladuška stranka privrednog prosperiteta 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Kladuška stranka privrednog prosperiteta 
prekršila odredbe članka 5. stavak (4), članka 11. stavak (1), 
članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka i odredbe članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne 
i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće brој: 03-07-6-585/17 od 10.04.2018. godine. 
39. Komunistička partija 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Komunistička partija prekršila odredbe članka 
4. stavak (1), članka 12. stavak (1), (3), (4) i (5) Zakona o 
financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 stavak (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-214/17 od 24.08.2018. godine. 

40. Kongresna narodna stranka zaštite prava boraca i 
građana - pravde i morala BiH 

Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 
utvrđeno je da Kongresna narodna stranka zaštite prava boraca i 
građana - pravde i morala BiH nije postupila sukladno 
odredbama članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće brој: 03-07-6-560/17 od 02.07.2018. godine. 
41. Laburistička stranka Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Laburistička stranka Bosne i Hercegovine 
prekršila odredbe članka 4. stavak (1) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-629/17 od 22.08.2018. godine. 
42. Liberalna stranka Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Liberalna stranka Bosne i Hercegovine prekršila 
odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona 
o financiranju političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-683/17 od 12.04.2018. godine. 
43. Liberalno demokratska stranka BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Liberalno demokratska stranka BiH prekršila 
odredbe članka 4. stavak (1), članka 8. stavak (1) i (4), članka 11. 
stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnje nаpоmеne, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-630/17 od 24.08.2018. godine. 
44. Lista za Bugojno 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Lista za Bugojno prekršila odredbe članka 12. 
stavak (3), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka i 
članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-689/17 od 13.08.2018. godine. 
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45. Napredna demokratska stranka BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Napredna demokratska stranka BiH prekršila 
odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (3) i (4) Zakona 
o financiranju političkih stranaka i članka 15.1 stavak (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-639/17 od 23.07.2018. godine. 
46. Napredna Srpska 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Napredna Srpska - NS prekršila odredbe članka 
5. stavak (4), članka 8. stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 
12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-580/17 od 31.07.2018. godine. 
47. Narodna demokratska stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Narodna demokratska stranka prekršila odredbe 
članka 4. stavak (1), članka 5. stavak (4), članka 6. stavak (2), 
članka 11. i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-617/17 od 11.09.2018.  godine. 
48. Narodna stranka - Pokret za Brod 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Narodne stranke (Pokret za Brod), nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-616/17 od 10.04.2018. godine. 
49. Narodna stranka Radom za boljitak 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Narodna stranka Radom za boljitak prekršila 
odredbe članka 5. stavak (4), članka 8. stavak (1), članka 11. 
stavak (1) i članka 12. stavak (1), (4) i (5) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-569/17 od 23.08.2018. godine. 
50. Narodna stranka za Grahovo 
Pregledom godišnjih financijskih izvješća za 2016. godinu 

Narodne stranke za Grahovo, utvrđeno je da je stranka prekršila 
odredbe članka 11. stavak (1), članka 12. stavak (1), (3) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 
stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-593/18 od 23.07.2018. godine. 
51. Narodni demokratski pokret 
Prеglеdоm godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Nаrоdni dеmоkrаtski pоkrеt prekršiо odredbe 
članka 4. stavak (1), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i 
(4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеnа, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti nа financiranje trоškоvа 
izbоrnе kаmpаnjе suprоtnо оdrеdbаmа članka 15.10 Izbоrnоg 
zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvješće broj: 03-07-6-611/17 od 26.07.2018. godine. 
52. Nezavisna lista 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Nezavisna lista prekršila odredbe članka 11. 
stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka, te odredbe članka 15.1 stavak (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-632/17 od 01.06.2018. godine. 
53. Nezavisna demokratska stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Nezavisna demokratska stranka prekršila 
odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-745/17 od 10.04.2018. godine. 
54. Nezavisna stranka dr. Mihajlo Tovirac 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Nezavisna stranka dr. Mihajlo Tovirac prekršila 
odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3), (4) i (5) 
Zakona o financiranju političkih stranaka i članka 15.1 stavak (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-945/17 od 26.04.2018. godine. 
55. Nova alternativa - Stranka rada i razvitka BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Nove Alternative - Stranke rada i razvitka BiH, nismo zapazili 
ništa značajno što bi ukazalo na nedostatke u financijskom 
izvješću ili na financiranje ove političke stranke suprotno 
odredbama Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-635/17 od 28.02.2018. godine. 
56. Nova demokratija 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Nоvе dеmоkrаtiје, nismо zаpаzili ništа znаčајnо štо bi ukаzаlо 
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nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа financiranje оvе 
pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о financiranju 
pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-589/17 od 12.04.2018. godine. 
57. Nova partija 
Prеglеdоm gоdišnjеg financijskog izvješća Nоvе pаrtiје zа 

2016. gоdinu, utvrđеnо је dа је strаnkа prеkršilа оdrеdbе članka 
12. stavak (3), (4) i (5) Zаkоnа о financiranju pоlitičkih strаnаkа i 
оdrеdbе članka 15.1 stavak (1) Izbоrnоg zаkоnа Bоsnе i 
Hеrcеgоvinе. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеnа, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti nа financiranje trоškоvа 
izbоrnе kаmpаnjе suprоtnо оdrеdbаmа članka 15.10 Izbоrnоg 
zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvješće broj: 03-07-6-859/17 od 27.04.2018. godine. 
58. Nova socijalistička partija 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Nova socijalistička partija prekršila odredbe 
članka 4. stavak (1), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i 
(4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-645/17 od 02.04.2018. godine. 
59. Novi Bošnjački pokret 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Novi bošnjački pokret prekršio odredbe članka 
5. stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-562/17 od 28.02.2018. godine. 
60. Novi pokret Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Novi pokret Bosne i Hercegovine prekršio 
odredbe članka 12. stavak (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnje nаpоmеne, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-673/17 od 27.04.2018. godine. 
61. Narodna stranka Novi grad 
Prеglеdоm gоdišnjеg financijskog izvješća zа 2016. gоdinu, 

utvrđеnо је dа је Nаrоdnа strаnkа Nоvi Grаd prеkršilа оdrеdbе 
članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (4) Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-757/17 od 04.05.2018. godine. 
62. Partija demokratskog progresa 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016.godinu, 

utvrđeno je da je Pаrtiја dеmоkrаtskоg prоgrеsа prekršilа odredbe 

članka 5. stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i 
(4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišlјenju, osim navedenog, revidirano 
financijsko izvješće ukazuje da je Pаrtiја dеmоkrаtskоg prоgrеsа 
u 2016. godini postupalа sukladno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka i članka 15.10 Izbоrnоg zаkоnа 
Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvješće broj: 03-07-6-595/17 od 13.08.2018. godine. 
63. Partija privrednog progresa BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Partija privrednog progresa BiH prekršila 
odredbe članka 12. stavak (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-669/17 od 13.04.2018. godine. 
64. Partija ujedinjenih penzionera 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Partija ujedinjenih penzionera prekršila odredbe 
članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-610/17 od 08.05.2018. godine. 
65. Pokret za bolje Brčko - Đapo Mirsad 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Pokret za bolje Brčko - Đapo Mirsad prekršio 
odredbe članka 5. stavak (4), članka 8. stavak (4), članka 11. 
stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka i odredbe članka 15.1 stavak (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-587/17 od 27.02.2018. godine. 
66. Pokret za naš grad 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je politička stranka Pоkrеt zа nаš grаd prekršila 
odredbe članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka Zakona o financiranju političkih stranaka i 
članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti nа financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-595/18 od 30.08.2018. godine. 
67. Pokret za Prnjavor 
Pregledom financijskih izvješća zа 2016. godinе, utvrđeno 

je da je Pоkrеt zа Prnjаvоr prekršiо odredbe članka 12. stavak (4) 
Zаkоnа о financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
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financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-407/17 od 12.04.2018. godine. 
68. Pokret za Trebinje 
Pregledom financijskih izvješća zа 2016. godinе, utvrđeno 

je da je Pоkrеt zа Тrеbinjе prekršiо odredbe članka 12. stavak (3) 
Zаkоnа о financiranju pоlitičkih strаnаkа i članka 15.1. stavak (1) 
Izbоrnоg zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-676/17 od 16.03.2018. godine. 
69. Politička organizacija "Napredna Srpska" 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Pоlitičkа оrgаnizаciја "Naprednа Srpskа" 
prekršila odredbe članka 4. stavak (1) i članka 12. stavak (5) 
Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-643/17 od 06.08.2018. godine. 
70. Politička organizacija građana "Naša stranka" 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Politička organizacija građana "Naša stranka" 
prekršila odredbe članka 4. stavak (1), članka 8. stavak (1) i (4), 
članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (2), (3) i (4) Zakona 
o financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 stavak (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-598/17 od 02.08.2018. godine. 
71. Politička organizacija građana "Snaga Bosne" 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Politička organizacija građana "Snaga Bosne" 
prekršila odredbe članka 5. stavak (4), članka 11. stavak (1) i 
članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka i članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje suprotno 
odredbama članka 15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-599/17 od 24.07.2018. godine. 
72. Politička stranka "Pokret uspješna Srpska" 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je "Pokret uspješna Srpska" prekršio odredbe 
članka 12. stavak (3) i (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka i odredbe članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne 
i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 

financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-625/17 od 02.04.2018. godine. 
73. Politička stranka "Stranka za naš grad" 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je "Stranka za naš grad" prekršila odredbe članka 
5. stavak (4), članka 11. stavak (1), članka 12. stavak (1), (3) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 
stavak (1) i članka 15.10 stavak (2) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-624/17 od 27.02.2018. godine. 
74. Politička stranka Udar ljevice 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je politička stranka Udar ljevice prekršila odredbe 
članka 11. i članka 12. stavak (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-750/17 od 26.04.2018. godine. 
75. Posavska stranka 
Pregledom financijskih izvješća zа 2016. godinе, utvrđeno 

je da je Pоsаvskа strаnkа prekršilа odredbe članka 12. stavak (3) 
Zаkоnа о financiranju pоlitičkih strаnаkа i članka 15.1 stavak (1) 
Izbоrnоg zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа i odredbi članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-584/17 od 21.05.2018. godine. 
76. Privredni narodni pokret BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu 

Privrеdnоg nаrоdnоg pоkrеtа Bоsnе i Hеrcеgоvinе, nismо 
zаpаzili ništа znаčајnо štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u 
financijskom izvješću ili nа financiranje оvе pоlitičkе strаnkе 
suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-578/17 od 17.04.2018. godine. 
77. Prva Bosanskohercegovačka stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Prva bosanskohercegovačka stranka prekršila 
odredbe članka 12. stavak (3) Zakona o financiranju političkih 
stranaka i članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-573/17 od 26.04.2018. godine. 
78. Prva Mostarska partija 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Prva mostarska partija prekršila odredbe članka 
5. stavak (4), članka 11. i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 
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Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća,osim gornje napomene nismo zapazili ništa značajno, što 
bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-666/17 od 04.05.2018. godine. 
79. Radnička partija 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Radnička partija prekršila odredbe članka 12. 
stavak (3), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka i 
članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-592/18 od 15.09.2018. godine. 
80. Ramska demokratska stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Ramska demokratska stranka prekršila odredbe 
članka 11. stavak (1), članka 12. stavak (1), (3), (4) i (5) Zakona o 
financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 stavak (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-530/17 od 27.02.2018. godine. 
81. Reformska stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Rеfоrmskа strаnkа prekršila odredbe članka 12. 
stavak (3), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka i 
članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-655/17 od 04.06.2018. godine. 
82. Regionalni demokratski savez Tuzla 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Regionalni demokratski savez Tuzla prekršio 
odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3), (4) i (5) 
Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 
stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-773/17/17 od 02.07.2018. godine. 
83. Radničko-komunistička partija BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Radničko-komunistička partija Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-728/17 od 27.04.2018. godine. 

84. Savez nezavisnih socijaldemokrata 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Savez nezavisnih socijaldemokrata prekršio 
odredbe članka 4. stavak (1), članka 5. stavak (4), članka 8. 
stavak (1), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) i 
odredbe članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirano 
financijsko izvješće ukazuje da je Savez nezavisnih 
socijaldemokrata u 2016. godini postupao sukladno odredbama 
Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbama članka 
15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-614/17 od 17.08.2018. godine. 
85. Savez za bolju budućnost BiH - Fahrudin Radončić 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Savez za bolju budućnost BiH - Fahrudin 
Radončić prekršio odredbe članka 4. stavak (1), članka 5. stavak 
(4), članka 6. stavak (2), članka 8. stavak (1) i stavak (4), članka 
11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka i članka 15.1 stavak (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirana 
financijska izvješća ukazuju da je Savez za bolju budućnost BiH - 
Fahrudin Radončić u 2016. godini postupao sukladno odredbama 
Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbama članka 
15.10 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće brој: 03-07-6-597/17 od 17.08.2018. gоdinе. 
86. Savez za demokratsku Srpsku 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Savez za demokratsku Srpsku prekršio odredbe 
članka 5. stavak (4), članka 11. stavak (1), članka 12. stavak (1), 
(3), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbe 
članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-591/17 od 27.04.2018. godine. 
87. Savez za novu politiku 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Savez za novu politiku prekršio odredbe članka 
5. stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i 
(4) Zakona o financiranju političkih stranaka, te odredbe članka 
15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-613/17 od 09.08.2018. godine. 
88. Savez za Stari Grad 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je politička stranka Savez za Stari Grad prekršila 
odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona 
o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-601/17 od 26.04.2018. gоdinе. 
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89. Seljačka stranka 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Seljačka stranka prekršila odredbe članka 5. 
stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-590/17 od 30.07.2018. godine. 
90. Slobodna Srpska 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Slobodna Srpska, prekršila odredbe članka 11. 
stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka i odredbe članka 15.1 stavak (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-721/17 od 04.04.2018. godine. 
91. Snaga centra 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Snaga centra prekršila odredbe članka 11. 
stavak (1) i članka 12. stavak (1), (4) i (5) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-628/17 od 06.08.2018. gоdinе. 
92. Snaga ekonomskog pokreta u Bosni i Hercegovini 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Snaga ekonomskog pokreta u Bosni i 
Hercegovini prekršila odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjih nаpоmеna, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-726/17 od 20.04.2018. gоdinе. 
93. Snaga naroda 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Snaga naroda, prekršila odredbe članka 5. 
stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 
stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-638/17 od 01.06.2018. godine. 
94. Socijal demokratski front Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Socijal demokratski front Bosne i Hercegovine 

prekršio odredbe članka 5. stavak (4), članka 11. stavak (1) i 
članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-593/16 od 18.04.2018. gоdinе. 
95. Socijaldemokratska partija Bosne i Hercegovine 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Socijaldemokratska partija Bosne i Hercegovine 
prekršila odredbe članka 4. stavak (1), članka 5. stavak (4), 
članka 8. stavak (1) i stavak (5), članka 11. i članka 12. stavak (1) 
i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišlјenju, osim navedenog, revidirano 
financijsko izvješće ukazuje da je Socijaldemokratska partija 
Bosne i Hercegovine u 2016. godini postupaо sukladno 
odredbama Zakona o financiranju političkih stranaka i članka 
15.10 Izbоrnоg zаkоnа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Izvješće broj: 03-07-6-575/17 od 31.08.2018. gоdinе. 
96. Socijaldemokratska unija BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Socijaldemokratska unija BiH prekršila odredbe 
članka 5. stavak (4), članka 6. stavak (2), članka 11. i članka 12. 
stavak (1), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-769/17 od 23.08.2018. gоdinе. 
97. Socijalistička partija 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Socijalistička partija prekršila odredbe članka 4. 
stavak (1), članka 5. stavak (4), članka 6. stavak (2), članka 11. 
stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka i članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirano 
financijsko izvješće ukazuje da je Socijalistička partija u 2016. 
godini postupala sukladno odredbama Zakona o financiranju 
političkih stranaka i članka 15.10 Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-561/17 od 10.09.2018. godine. 
98. Srpska demokratska stranka 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Srpska demokratska stranka prekršila odredbe 
članka 4. stavak (1), članka 5. stavak (4), članka 6. stavak (2), 
članka 8. stavak (1) i stavak (4), članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirana 
financijska izvješća ukazuju da je Srpska demokratska stranka u 
2016. godini postupala sukladno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka i odredbama članka 15.10 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-522/17 od 03.09.2018. godine. 
99. Srpska napredna stranka 
Pregledom financijskih izvješća za 2016. godine, utvrđeno 

je da je Srpska napredna stranka prekršila odredbe članka 11. 
stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 
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Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-634/1 od 16.03.2018. godine. 
100. Srpska napredna stranka - izvorna 
Pregledom financijskog izvješća za 2016. godine, utvrđeno 

je da je Srpska napredna stranka - izvorna prekršila odredbe 
članka 12. stavak (4) i (5) Zakona o financiranju političkih 
stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-478/17 od 06.08.2018. godine. 
101. Srpska radikalna stranka "9. januar" 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Srpska radikalna stranka "9. januar" prekršila 
odredbe članka 4. stavak (1), članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-482/17 od 06.08.2018. godine. 
102. Srpska radikalna stranka Dr. Vojislav Šešelj 
Pregledom financijskih izvješća za 2016. godine, utvrđeno 

je da je Srpska radikalna stranka dr. Vojislav Šešelj prekršila 
odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona 
o financiranju političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-535/17 od 26.04.2018. godine. 
103. Srpska radikalna stranka Republike Srpske 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Srpska radikalna stranka Republike Srpske 
prekršila odredbe članka 4. stavak (1), članka 11. stavak (1) i 
članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-622/17 od 23.07.2018. godine. 
104. Srpski pokret obnove Republike Srpske 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Srpski pokret obnove Republike Srpske prekršio 
odredbe članka 12. stavak (3) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka i odredbe članka 15.1 stavak (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-633/17 od 14.05.2018. godine. 
105. Stranka demokratske akcije 
Revizijom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka demokratske akcije prekršila odredbe 
članka 4. stavak (1), članka 5. stavak (4), članka 6. stavak (2), 
članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Prema našem mišljenju, osim navedenog, revidirana 
financijska izvješća ukazuju da je Stranka demokratske akcije u 
2016. godini postupala sukladno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka i odredbama članka 15.10 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-600/17 od 31.07.2018. gоdinе. 
106. Stranka demokratske aktivnosti 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka demokratske aktivnosti prekršila 
odredbe članka 4. stavak (1), članka 5. stavak (4), članka 8. 
stavak (1) i stavak (4), članka 11. i članka 12. stavak (1), (4) i (5) 
Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-552/17 od 08.05.2018. gоdinе. 
107. Stranka dijaspore Bosne i Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka dijaspore Bosne i Hercegovine prekršila 
odredbe članka 4. stavak (1), članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1), (3), (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka 
i članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-654/17 od 31.07.2018. gоdinе. 
108. Stranka evropske socijaldemokratije 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka evropske socijaldemokratije prekršila 
odredbe članka 12. stavak (4) i (5) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-752/17 od 27.07.2018. gоdinе. 
109. Stranka mladih za promjene 
Pregledom financijskog izvješća za 2016. godine, utvrđeno 

je da je Stranka mladih za promjene prekršila odredbe članka 12. 
stavak (4) i (5) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 
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Izvješće broj: 03-07-6-626/17 od 21.05.2018. godine. 
110. Stranka penzionera-umirovljenika Bosne i 

Hercegovine 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka penzionera-umirovljenika Bosne i 
Hercegovine prekršila odredbe članka 4. stavak (1), članka 6. 
stavak (2), članka 8. stavak (1) i stavak (4), članka 11. i članka 
12. stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Pregledom, odnosno kontrolom financijskih izvješća, osim 
gornjih napomena nismo zapazili ništa značajno, što bi ukazalo 
na nedostatke u financijskom izvješću ili na financiranje ove 
političke stranke suprotno odredbama Zakona o financiranju 
političkih stranaka, niti na financiranje troškova izborne 
kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-656/17 od 21.08.2018. gоdinе. 
111. Stranka pravde i povjerenja 
Pregledom financijskog izvješća zа 2016. godinе, utvrđeno 

je da je Stranka pravde i povjerenja prekršila odredbe članka 12. 
stavak (4) i (5) Zаkоnа о financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-594/18 od 13.08.2018. gоdinе. 
112. Stranka pravde i razvitka BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka pravde i razvitka Bosne i Hercegovine 
prekršila odredbe članka 12. stavak (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-594/17 od 13.04.2018. gоdinе. 
113. Stranka socijalne sigurnosti Srpskih boraca 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka socijalne sigurnosti Srpskih boraca 
prekršila odredbe članka 12. stavak (3), (4) i (5) Zakona o 
financiranju političkih stranaka i članka 15.1 stavak (1) Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-623/17 od 11.04.2018. godine. 
114. Stranka SPAS 
Pregledom financijskih izvješća za 2016. godinu, utvrđeno 

je da je Stranka Spas prekršila odredbe članka 8. stavak (4) i 
članka 12. stavak (3) i (4) Zakona o financiranju političkih 
stranaka i članka 15.1. stavak (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-621/17 od 16.03.2018. godine. 
115. Stranka udruženih nezavisnih demokrata BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka udruženih nezavisnih demokrata Bosne 

i Hercegovine prekršila odredbe članka 11. stavak (1) i članka 12. 
stavak (1) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа i odredbi članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-583/17 od 21.05.2018. gоdinе. 
116. Stranka za Bosnu i Hercegovinu 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka za Bosnu i Hercegovinu prekršila 
odredbe članka 4. stavak (1), članka 5. stavak (4), član 6. stavak 
(2), članka 8. stavak (1), članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak 
(1), (3) i (4) Zakona o financiranju političkih stranaka i odredbe 
članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-602/17 od 11.09.2018. gоdinе. 
117. Stranka za općinu Olovo 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Stranka za općinu Olovo prekršila odredbe 
članka 5. stavak (4), članka 11. i članka 12. stavak (1) i (4) 
Zakona o financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-518/17 od 04.06.2018. gоdinе. 
118. Stranka za Srednje 
Pregledom godišnjih financijskih izvješća za 2016. godinu 

Stranke za Srednje, utvrđeno je da je stranka prekršila odredbe 
članka 12. stavak (3) Zakona o financiranju političkih stranaka, 
odredbe članka 15.1 stavak (1) i odredbe članka 15.10 stavak (2) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-570/17 od 27.02.2018. godine. 
119. Tuzlanska alternativa 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Tuzlanska alternativa prekršila odredbe članka 
11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka i članka 15.1 stavak (1) i članka 
15.10 stavak (2) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj:: 03-07-6-592/17 od 07.08.2018. gоdinе. 
120. Tvoja i moja stranka u Bosni i Hercegovini 
Prеglеdоm gоdišnjеg financijskog izvješća zа 2016. gоdinu, 

utvrđеnо је dа је Tvoja i moja stranka u Bosni i Hercegovini 
prеkršilа оdrеdbе članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (4) 
Zаkоnа о financiranju pоlitičkih strаnаkа. 
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Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili nа 
financiranje оvе pоlitičkе strаnkе suprоtnо оdrеdbаmа Zаkоnа о 
financiranju pоlitičkih strаnаkа. 

Izvješće broj: 03-07-6-774/17 od 07.05.2018. godine. 
121. Ujedinjena Hrvatska stranka prava BiH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Ujedinjena Hrvatska stranke prava BiH 
prekršila odredbe članka 12. stavak (4) i (5) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Nа temelju nаšеg prеglеdа, оdnоsnо kоntrоlе financijskog 
izvješća, оsim gоrnjе nаpоmеnе, nismо zаpаzili ništа znаčајnо 
štо bi ukаzаlо nа nеdоstаtkе u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-579/17 od 27.07.2018. gоdinе. 
122. Ujedinjena Srpska 
Pregledom financijskih izvješća za 2016. godine, utvrđeno 

je da je Ujedinjena Srpska prekršila odredbe članka 8. stavak (4), 
članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka, niti na financiranje troškova 
izborne kampanje suprotno odredbama članka 15.10 Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine. 

Izvješće broj: 03-07-6-568/17 od 21.05.2018. godine. 
123. Unija socijaldemokrata BH 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je Unija socijaldemokrata BH prekršila odredbe 
članka 11. stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o 
financiranju političkih stranaka i odredbe članka 15.1 stavak (1) 
Izbornog zakona Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Izvješće broj: 03-07-6-604/17 od 18.04.2018. godine. 
124. Zavičajni socijaldemokrati - Mile Marčeta 
Pregledom godišnjeg financijskog izvješća za 2016. godinu, 

utvrđeno je da je politička stranka Zavičajni socijaldemokrati - 
Mile Marčeta prekršila odredbe članka 5. stavak (4), članka 11. 
stavak (1) i članka 12. stavak (1), (3) i (4) Zakona o financiranju 
političkih stranaka i članka 15.1 stavak (1) Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine. 

Na temelju našeg pregleda, odnosno kontrole financijskog 
izvješća, osim gornje napomene, nismo zapazili ništa značajno, 
što bi ukazalo na nedostatke u financijskom izvješću ili na 
financiranje ove političke stranke suprotno odredbama Zakona o 
financiranju političkih stranaka. 

Pojedinačna izvješća o pregledu i izvješća o reviziji 
objavljeni su na web-stranici Središnjeg izbornog povjerenstva 
Bosne i Hercegovine www.izbori.ba. 

Broj 03-07-6-912-3/18 
19. rujna 2018. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, v. r.
 

АГЕНЦИЈА ЗА СТАТИСТИКУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1013 
На основу члана 8 став 2 тачка х) Закона о статистици 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 26/04 и 
42/04), Агенција за статистику Босне и Херцеговине 
објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ БРУТО ПЛАТИ 
ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ  

ЗА АВГУСТ 2018. ГОДИНЕ 

1. Просјечна мјесечна бруто плата по запосленом 
остварена у Босни и Херцеговини за август 2018. 
године износи 1.382 КМ. 

Број 10-43-7-1-1507-1-2/18 
15. октобра 2018. године 

Сарајево
Директор 

Мр Велимир Јукић, с. р.
 
 

Na osnovu člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI  
ZA AUGUST 2018. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 
Bosni i Hercegovini za august 2018. godine iznosi 1.382 
KM. 

Broj 10-43-7-1-1507-1-2/18 
15. оktobra 2018. godine 

Sarajevo
Direktor 

Mr. sc. Velimir Jukić, s. r.
 
 

Na temelju članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o statistici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI  
ZA KOLOVOZ 2018. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 
Bosni i Hercegovini za kolovoz 2018. godine iznosi 1.382 
KM. 

Broj 10-43-7-1-1507-1-2/18 
15. listopada 2018. godine 

Sarajevo
Ravnatelj 

Mr. sc. Velimir Jukić, v. r.
 

1014 
На основу члана 7 став 2 Закона о платама и накнадама 

у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 50/08) и члана 8 став 2 тачка х) Закона о 
статистици Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 26/04 и 42/04), Агенција за статистику Босне и 
Херцеговине објављује 
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САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ ИСПЛАЋЕНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ НЕТО 
ПЛАТИ ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ЗА АВГУСТ 2018. ГОДИНЕ 

1. Просјечна исплаћена мјесечна нето плата по 
запосленом остварена у Босни и Херцеговини за август 
2018. године износи 888 КМ. 

Број 10-43-7-1-1507-1-2/18 
15. oктобра 2018. године 

Сарајево 
Директор 

Мр Велимир Јукић, с. р.
 
 

Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o plaćama i naknadama 
u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 50/08) i člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI  
ZA AUGUST 2018. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za august 2018. godine 
iznosi 888 KM. 

Broj 10-43-7-1-1507-1-2/18 
15. oktobra 2018. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Mr. sc. Velimir Jukić, s. r.
 
 

Na temelju članka 7. stavak 2. Zakona o plaćama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 50/08) i članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o 
statistici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
26/04 i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI  
ZA KOLOVOZ 2018. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za kolovoz 2018. godine 
iznosi 888 KM. 

Broj 10-43-7-1-1507-1-2/18 
15. listopada 2018. godine 

Sarajevo 
Ravnatelj 

Mr. sc. Velimir Jukić, v. r.
 

РЕГУЛАТОРНА АГЕНЦИЈА  
ЗА КОМУНИКАЦИЈЕ  

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1015 
На основу члана 39. став (1), а у вези са чл. 21. и 22. 

Закона о комуникацијама ("Службени гласник БиХ", бр. 
31/03, 75/06, 32/10 и 98/12) и тачком 3.5. Одлуке о усвајању 
Политике сектора електронских комуникација Босне и 
Херцеговине за период 2017-2021. године и Акционог плана 
за реализицију Политике ("Службени гласник БиХ", број 
46/17), Савјет Регулаторне агенције за комуникације Босне и 
Херцеговине, на 38. сједници одржаној дана 29.08.2018. 
године, донио је 

ПРАВИЛО 88/2018 
О ОДВОЈЕНОМ РАЧУНОВОДСТВУ 

ДИО ПРВИ – УВОДНЕ НАПОМЕНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Правилом о одвојеном рачуноводству (у даљем тексту: 
Правило) прописује се оквир за припрему и састављање 
регулаторних финансијских извјештаја и регулаторне 
рачуноводствене документације, те обавеза и начин 
достављања Регулаторној агенцији за комуникације 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Агенција) од 
стране проглашених оператора са значајном тржишном 
снагом, а неопходних за обављање послова из 
надлежности Агенције. 

(2) Проглашени оператор је оператор којег је Агенција 
прогласила оператором са значајном тржишном снагом 
(у даљем тексту: SMP оператор) на релевантном 
тржишту и наметнула му обавезу одвојеног рачу-
новодства и рачуноводства трошкова, те оператор који 
има обавезу одређивања трошковно усмјерених цијена. 

(3) Одвојено рачуноводство је системско одвајање 
прихода, трошкова, имовине и обавеза по пословним 
јединицама регулисаног оператора, тржиштима (гру-
пама услуга) или услугама вертикално интегрисаног 
оператора, те извјештавање о том одвајању. 

(4) Рачуноводство трошкова (трошковно рачуноводство) је 
скуп правила која се морају примјењивати приликом 
алокације прихода, трошкова, имовине и обавеза на 
појединачне активности, групе услуга и услуге у сврху 
одвојеног рачуноводства. 

Члан 2. 
(Дефиниције) 

У смислу Правила користе се сљедећи појмови: 
(1) Концепт одржања финансијског капитала је 

принцип по којем се добици/губици 
ревалоризације основних средстава укључују у 
годишње капиталне трошкове, чиме се обезбјеђује 
да вриједност улагања дионичара на крају 
обрачунског периода остане на истом нивоу као 
на почетку обрачунског периода; 

(2) Малопродајна услуга је телекомуникациона 
услуга коју крајњи корисници користе или 
захтијевају за властиту употребу; 

(3) Мрежни елементи (engl. Network Component - 
NC) су основна средства која служе за пренос, 
комутацију (engl. switching) и рутирање, те друга 
мрежна опрема и системи који се користе за 
пружање услуга; 

(4) Нето књиговодствена вриједност (engl. Net 
Book Value - NBV) је бруто књиговодствена 
вриједност основног средства умањена за износ 
акумулиране амортизације по рачуноводству 
историјских трошкова израчунате на основу бруто 
књиговодствене вриједности; 

(5) Обрачун трошкова на бази активности (engl. 
Activity Based Costing - ABC) је приступ обрачуну 
трошкова који омогућава успостављање узрочних 
односа између трошкова, прихода, основних 
средстава и краткорочних обавеза и група услуга 
или услуга које одражавају стварну потрошњу 
ресурса потребних за пружање група услуга или 
услуга. Алокација трошкова се врши кориштењем 
одређених носилаца трошкова; 
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(6) Оператор са значајном тржишном снагом (engl. 
Significant Market Power - SMP) је телекомуника-
циони оператор који самостално или заједно са 
другима има доминантну позицију, односно 
позицију економске снаге која му даје моћ да се у 
значајној мјери понаша независно од конкурената, 
потрошача или крајњих корисника; 

(7) Потпуно алоцирани трошкови (engl. Fully 
Allocated Costing - FAC) је приступ алокацији 
трошкова према којем се сви трошкови настали 
пружањем услуга алоцирају на те услуге. Укупни 
трошкови настали пружањем више услуга алоци-
рају се на те услуге пропорционално њиховој 
употреби. 

(8) Трансферне накнаде - цијене које примјењује 
или за које се сматра да треба примјењивати 
телекомуникациони оператор интерно, за услуге 
које се користе као инпут за пружање других 
услуга истог оператора; 

(9) Трошковни центар (engl. Cost Centre - CC) - је 
сегмент предузећа који ствара трошкове али 
директно не ствара приходе (нпр. рачуноводство, 
финансије, одржавање и правни одјел). 

ДИО ДРУГИ – ПРИНЦИПИ РЕГУЛАТОРНОГ 
РАЧУНОВОДСТВА 
ПОГЛАВЉЕ I – ОПШТИ ПРИНЦИПИ 
РЕГУЛАТОРНОГ РАЧУНОВОДСТВА 

Члан 3. 
(Принципи регулаторног рачуноводства) 

(1) Проглашени оператор приликом припреме и 
састављања регулаторних финансијских извјештаја (у 
даљем тексту: РФИ) и регулаторне рачуноводствене 
документације (у даљем тексту: РРД) мора поштовати 
сљедеће принципе: 
a) разумљивост и јасност, 
б)  узрочност, 
в)  објективност и недискриминација, 
г)  досљедност, 
д)  употреба рачуноводствених стандарда, 
ђ)  транспарентност. 

(2) Политике регулаторног рачуноводства, као што је 
корисни вијек основног средства, трансакције у страној 
валути, методе амортизације и третман нематеријалних 
средстава које се користе за припрему РФИ могу бити 
исте као оне које се користе за припрему статутарних 
финансијских извјештаја. 

(3) Подаци о рачуноводственом одвајању који се 
достављају Агенцији морају бити ажурни, усклађени са 
принципима наведеним у ставовима (1) и (2) овог 
члана, те упоредиви током периода извјештавања. 

(4) Проглашени оператор мора чувати податке који су 
релевантни за припрему и састављање РФИ и РРД 
најмање пет година. 

Члан 4. 
(Разумљивост и јасност) 

Сваки термин који се користи у РФИ и РРД има исто 
значење као термини који се користе у Закону о комуника-
цијама БиХ (у даљем тексту: Закон), прописима Агенције 
или у Правилу. 

Члан 5. 
(Узрочност) 

(1) Приходи (укључујући приходе од одговарајућих тран-
сферних накнада), трошкови (укључујући трошкове 
одговарајућих трансферних накнада), имовина и 
обавезе проглашеног оператора се алоцирају на мрежне 

елементе, групе услуга или услуге у складу са 
активностима које узрокују приходе, трошкове, набавку 
имовине или стварање обавеза. 

(2) Када није могуће алоцирати приходе, трошкове, 
имовину и обавезе у складу са активностима које су их 
узроковале, алокација се врши на начин да се прикажу 
стварни приходи, трошкови, имовина и обавезе за сваку 
групу услуга или појединачну услугу. У недостатку 
образложења за алокацију, користиће се метод једнако 
пропорционалног додатка (engl. Equi-proportional mark-
up – EPMU) према којем се заједнички трошкови 
расподјељују на услуге или производе пропорционално 
износу трошкова који су већ расподјељени на те услуге 
или производе. За сваку услугу се израчуна процентно 
учешће у укупним трошковима, те се заједнички 
трошкови расподијеле на ту услугу у истом проценту. 

Члан 6. 
(Објективност и недискриминација) 

Алокација прихода, трошкова, имовине и обавеза мора 
бити објективна, а не са циљем да се дискриминише било 
која група услуга, услуга или оператор. 

Члан 7. 
(Досљедност) 

(1) Проглашени оператор мора користити исте рачуновод-
ствене принципе, методе алокације или рачуноводстве-
не политике из године у годину, осим у случају да 
постоје оправдани разлози за промјене. 

(2) Уколико постоје материјалне промјене рачуноводстве-
них принципа, метода алокације или рачуноводствених 
политика које имају материјално дејство на инфор-
мације у РФИ, тада се у складу са тим исправљају РФИ 
из претходне године. 

(3) За потребе Правила, сматра се да свака промјена рачу-
новодствених принципа, метода алокације или рачуно-
водствених политика има материјално значајан утицај 
уколико има утицај на укупне приходе или расходе 
проглашеног оператора, исказане у било којем поједи-
начном регулаторном извјештају, који прелази 5%. 

Члан 8. 
(Употреба рачуноводствених стандарда) 

Уколико Правилом није другачије прописано, прогла-
шени оператор припрема и саставља РФИ користећи исте 
рачуноводствене стандарде које је користио за припрему 
статутарних финансијских извјештаја, према релевантном 
закону на релевантној територији Босне и Херцеговине. 
Проглашени оператор мора навести који је стандард 
користио. 

Члан 9. 
(Транспарентност) 

(1) Методе које се користе за алокацију прихода, трош-
кова, имовине и обавеза морају бити транспарентне, 
што значи да се приходи, трошкови, имовина и обавезе 
који се директно алоцирају на групе услуга или услуге 
морају водити одвојено од оних који се алоцирају 
индиректно. 

(2) Регулаторна документација која описује методологију и 
процес алокације мора бити потпуна и свеобухватна јер 
недостаци и грешке могу озбиљно угрозити поузданост 
РФИ. 
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ПОГЛАВЉЕ II – СПЕЦИФИЧНИ ПРИНЦИПИ 
РЕГУЛАТОРНОГ РАЧУНОВОДСТВА 
Одјељак А. Алокација 

Члан 10. 
(Појам алокације) 

Алокација је поступак којим се приходи, трошкови, 
имовина и обавезе, који су евидентирани у систему 
финансијског рачуноводства проглашеног оператора 
расподјељују на различите групе услуга и услуге према 
принципима узрочности, објективности, досљедности, 
недискриминације и транспарентности. 

Члан 11. 
(Начин алокације) 

(1) Алокација прихода, трошкова, имовине и обавеза на 
узрочнике настанка, производе и услуге који су 
узроковали трошкове, приходе, имовину и обавезе, 
може бити: 
a) директна и 
б) индиректна. 

(2) Директна алокација се користи када се приходи, 
трошкови, имовина и обавезе могу, у потпуности, 
директно и недвосмислено повезати са одређеном 
активности, производом или услугом. 

(3) Приходи се већином могу директно алоцирати на 
производ или услугу која их је узроковала, на основу 
рачуноводствених евиденција и података из система 
обрачуна и наплате. У случајевима када директна 
алокација прихода није могућа (нпр. пакети услуга), 
приходе треба алоцирати на основу узрочности. 

(4) Када директна алокација није могћа, користе се методе 
индиректне алокације засноване на узрочној вези 
између трошкова и активности или услуга које 
изазивају такву врсту трошкова, као што је АBC метода 
"трошкови засновани на активностима" (engl. Activity 
Based Costing - ABC) или метода алокације преко 
кључева. 

(5) Трошкови, имовина и обавезе, који се не могу 
алоцирати индиректно по принципу узрочности на 
начин из става (4) овог члана, алоцирају се према 
индиректној методи једнако пропорционалног додатка. 

(6) Трошкови се директно алоцирају на производе и 
услуге, тамо гдје је то недвосмислено могуће. Сви 
други трошкови се алоцирају индиректно. 

Одјељак Б. Хијерархија алокације 

Члан 12. 
(Процес алокације) 

(1) Алокација је сложен процес који се проводи 
хијерархијски у више фаза. Свака фаза укључује 
директне и индиректне алокације. 

(2) Број фаза, као и број алокација у свакој фази је 
специфичан за сваког проглашеног оператора и зависи 
од величине проглашеног оператора, његове структуре 
и организације, топологије мреже, броја и врсте услуга 
које пружа и слично. 

(3) Процес алокације се проводи најмање у три фазе. 
Проглашени оператор може предложити и додатне фазе 
уколико сматра да би то побољшало комплетан процес 
алокације, што је потребно образложити и 
документовати. 

Члан 13. 
(Фаза један процеса алокације) 

(1) Фаза један алокације је груписање трошкова, имовине и 
обавеза у трошковне групе које представљају: 
појединачне активности или групе активности, 

појединачна средства или групе средстава, појединачне 
обавезе или групе обавеза или представљају трошкове 
специфичних карактеристика, као што су трошкови 
који се могу директно алоцирати или не подлијежу 
обавези одвојеног рачуноводства. 

(2) Трошковне групе се могу груписати у сљедеће 
категорије: 
a) активности везане за мрежу у коју се групишу 

сви оперативни трошкови који су повезани са 
активностима које се односе на мрежу, као што су: 
планирање, развој, функционисање и одржавање 
мреже или техничка помоћ; 

б)  средства везана за мрежу у коју се групишу сви 
капитални трошкови који су повезани са 
средствима као што су телекомуникациона опрема 
или земљиште и објекти везани за мрежу. У овој 
групи се морају јасно раздвојити и приказати 
групе трошкова по мрежним технологијама и 
класама средстава; 

в)  активности које нису повезане са мрежом у 
коју се групишу сви оперативни трошкови који су 
повезани са активностима које нису везане за 
мрежу, као што су, на примјер, малопродајне 
активности које укључују маркетинг, продају или 
подршку крајњим корисницима; 

г)  средства која нису повезана са мрежом у коју 
се групишу сви капитални трошкови који се 
односе на средства која нису повезана са мрежом, 
као што су земљиште и објекти који се користе за 
потребе продаје, те рачунарска опрема и возила 
која се користе за потребе продаје, а нису везани 
за мрежу. У овој групи се морају јасно раздвојити 
и приказати групе трошкова по класама средстава; 

д)  активности везане за подршку у коју се 
групишу сви оперативни трошкови који се односе 
на активности које су заједничке за функциони-
сање мреже и остале функције које нису везане за 
мрежу, као што су административне активности 
које се односе на људске ресурсе, финансијско 
планирање и управу; 

ђ)  средства везана за подршку у коју се групишу 
сви капитални трошкови за средства која се 
заједнички користе за функционисање мреже и 
функције које нису везане за мрежу, као што су 
објекти и информациони системи који се користе 
за заједничке активности подршке. У овој групи се 
морају јасно раздвојити различите класе 
средстава; 

е)  директно алоцирани трошкови у коју се 
групишу сви трошкови који се могу директно 
алоцирати на групе услуга или услуге; 

ж)  трошкови обртних средстава у коју се групишу 
релевантни трошкови обртних средстава као што 
су трошкови који се могу везати за обавезе, 
потраживања и готовину или готовинске 
еквиваленте; 

з)  позиције које се не укључују у коју се групишу 
трошкови, имовина и обавезе који нису повезани 
са телекомуникационим услугама које пружа 
проглашени оператор и трошкови који су 
повезани са телекомуникационим услугама које 
пружа проглашени оператор, али који ће бити 
искључени из групе услуга или услуге приликом 
рачуноводственог одвајања, наведене у АНЕКСУ 
XIV. Правила. 
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Члан 14. 
(Фаза два процеса алокације) 

(1) Фаза два представља други корак процеса алокације у 
којем се трошкови, средстава и обавезе из фазе један, 
искључујући "позиције које се не укључују" према 
тачки з) став (2) члан 13 у фази један процеса 
алокације, алоцирају на сљедеће трошковне групе: 
а)  мрежни елементи - укључује све трошкове који 

се односе на мрежне функционалне елементе, као 
што су пренос, комутација и друга мрежна опрема 
и системи. Трошкови у овој групи се односе на 
трошкове мрежних елемената који се не могу 
директно алоцирати на појединачну услугу зато 
што се исти мрежни елемент користи за пружање 
више различитих услуга. Такође, у овој групи се 
морају јасно раздвојити и приказати групе 
трошкова по мрежним технологијама. 

б)  малопродајне функције - укључује све трошкове 
који се односе на функције малопродаје, као што 
су маркетинг, продаја, наплата, брига о крајњим 
корисницима, и слично. У овој групи је потребно 
јасно одвојити трошкове који одговарају 
различитим услугама или различитим тржишним 
сегментима, као што су нпр. физичка и правна 
лица, ако је примјењиво. 

в)  директно алоцирани трошкови - оперативни и 
капитални трошкови који се могу директно 
алоцирати на групе услуга или услуге по 
принципу узрочности. 

г)  општи трошкови - оперативни и капитални 
трошкови за које се не може утврдити начин 
алокације по принципу узрочности. Укупни износ 
ових трошкова не смије прелазити износ од 10% 
укупних трошкова, осим у случају да проглашени 
оператор достави адекватно образложење за 
прекорачење овог прага. 

д)  остали трошкови - оперативни и капитални 
трошкови који нису повезани са телекомуни-
кационим услугама које пружа проглашени 
оператор и трошкови који су повезани са 
телекомуникационим услугама које пружа 
проглашени оператор, али који не укључују групе 
услуга и услуге, које подлијежу обавези одвојеног 
рачуноводства или се из неког разлога не могу 
алоцирати у сврху одвојеног рачуноводства. 

(2) Трошкови који се алоцирају на мрежне елементе се 
приписују велепродајним и малопродајним услугама на 
основу фактора рутирања уз употребу рутинг табела, 
узимајући у обзир количину услуге (минуте, МB и сл.) 
која користи одређени мрежни елемент. Како би се 
одредила укупна употреба мрежног елемента, 
проглашени оператор идентификује услуге које користе 
мрежни елемент и факторе рутирања за те услуге. 

(3) У случајевима када се исти мрежни елемент користи за 
пружање различитих услуга које се мјере различитим 
јединицама (као што су нпр. минуте и МB), 
проглашени оператор мора претворити ове различите 
јединице у заједничку, како би било могуће израчунати 
просјечни трошак мрежног елемента по јединици 
услуге. 

(4) Просјечни јединични трошак мрежног елемента се 
рачуна према сљедећој формули: 

 

гдје је: 
¸NCAUC – просјечни трошак мрежног елемента по 
јединици услуге 
NCC – укупни трошкови мрежног елемента 
ARFi – просјечан фактор рутирања за услугу и 
SVi – обим услуге i (број минута, МB, итд.) 
i – услуга пружена преко релевантног мрежног 
елемента 

Члан 15. 
(Фаза три процеса алокације) 

(1) Фаза три је посљедњи корак процеса алокације чији је 
циљ алокација трошкова, средстава и обавеза из фазе 
два на групе услуга и појединачне услуге, као што 
слиједи: 
a) групе услуга које подлијежу обавези одвојеног 

рачуноводства и рачуноводства трошкова према 
Правилу и другим релевантним актима Агенције, 

б)  велепродајне услуге које подлијежу обавези 
одвојеног рачуноводства и рачуноводства 
трошкова према Правилу и другим релевантним 
актима Агенције, 

в)  друге велепродајне услуге су велепродајне услуге 
које не подлијежу обавези одвојеног 
рачуноводства и рачуноводства трошкова према 
Правилу и другим прописима Агенције, 

г)  малопродајне услуге које подлијежу обавези 
одвојеног рачуноводства и рачуноводства 
трошкова према Правилу и другим актима 
Агенције. Проглашени оператор мора јасно 
одвојити различите услуге или различите 
тржишне сегменте, као што су нпр. физичка и 
правна лица, ако је примјењиво – обезбиједиће се 
јасно одвајање различитих услуга и корисничких 
група, 

д)  друге малопродајне услуге су малопродајне 
услуге које не подлијежу обавези одвојеног 
рачуноводства и рачуноводства трошкова према 
Правилу и другим прописима Агенције. 

(2) Малопродајни трошкови, средства и обавезе се 
алоцирају на релевантне малопродајне услуге на основу 
трошковне узрочности. 

(3) Остали трошкови се алоцирају на релевантне 
малопродајне и велепродајне услуге методом једнако 
пропорционалног додатка у односу на трошкове 
алоциране на основу узрочности. 

ДИО ТРЕЋИ – РАЧУНОВОДСТВО ТРОШКОВА ЗА 
ПОТРЕБЕ ОДВОЈЕНОГ РАЧУНОВОДСТВА 
ПОГЛАВЉЕ I – РАЧУНОВОДСТВО ИСТОРИЈСКИХ 
ТРОШКОВА (HCA) 

Члан 16. 
(Појам рачуноводства историјских трошкова) 

(1) Рачуноводство историјских трошкова (engl. Historic 
Cost Accounting – у даљем тексту: HCA) је 
рачуноводствени приступ према којем се основна 
средства вреднују и амортизују у складу са бруто 
књиговодственом вриједношћу. 

(2) Приликом вредновања основних средстава према HCA, 
не узима се у обзир утицај инфлације на вриједност 
имовине, трошкова и ангажованог капитала. 

(3) РФИ који се припремају према HCA се темеље на 
подацима из статутарног рачуноводства проглашеног 
оператора уз употребу методологије алокације према 
Правилу. 

(4) У РФИ који се припремају према HCA се укључују 
основна средства која имају позитивну нето 
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књиговодствену вриједност на почетку обрачунског 
периода и основна средства активирана током 
обрачунског периода. Не укључују се основна средства, 
која су потпуно амортизована на почетку обрачунског 
периода. 

Члан 17. 
(Трошак према HCA) 

Трошак који се алоцира на услугу, према HCA, садржи: 
a) оперативне трошкове, 
б) трошкове амортизације, и 
в) трошкове капитала. 

Члан 18. 
(Одређивање трошка према HCA) 

(1) У случајевима кад се трошковна основица одређује 
према HCA уз примјену методологије потпуно 
алоцираних трошкова (engl. Fully Allocated Costing, у 
даљем тексту: FAC), укупни трошак услуге се одређује 
према формули: 

THC=OPEX+HCD+COC=OPEX+HCD + (WACC*MCE) 
гдје је: 
THC – укупан трошак по рачуноводству историјских 
трошкова 
OPEX – оперативни трошкови из статутарног 
рачуноводства проглашеног оператора, алоцирани на 
услугу 
HDC – амортизација по рачуноводству историјских 
трошкова обрачуната за посматрани период из 
статутарног рачуноводства проглашеног оператора 
WACC – пондерисани просјечни трошак капитала 
MCE – просјечна вриједност ангажованог капитала, 
алоциран на услугу 
CoC – трошкови капитала 

(2) Оперативни трошкови и амортизација према HCA су 
они трошкови који се евидентирају у статутарном 
рачуноводству проглашеног оператора. 

(3) Амортизација према HCA се обрачунава према бруто 
књиговодственој вриједности имовине, а нето 
књиговодствена вриједност имовине се добије кад се од 
бруто књиговодствене вриједности одузме 
акумулирана амортизација. Амортизација према HCA 
за одређену услугу се рачуна на основу вриједности 
основних средстава алоциране на ту услугу. 

(4) Трошак капитала се израчунава као производ просјечне 
вриједности ангажованог капитала (MCE) и 
пондерисаног просјечног трошка капитала (у даљем 
тексту: WACC). Агенција посебним прописом одређује 
WACC. 

Члан 19. 
(Просјечна вриједност ангажованог капитала –MCE) 

(1) Просјечна вриједност ангажованог капитала за 
појединачну услугу се одређује на основу вриједности: 
основних средстава, обртних средстава и краткорочних 
обавеза алоцираних на ту услугу према сљедећој 
формули: 

 
гдје је: 
MCE – просјечна вриједност ангажованог капитала 
NBVavg – просјечна вриједност нето књиговодствене 
вриједности основног средства 
WCavg – пројсечна вриједност обртног капитала 
везаног за појединачну услугу 
NBVt-1 – нето књиговодствена вриједност основних 
средстава (алоцирана на појединачну услугу) на 
почетку обрачунског периода 

NBVt – нето књиговодствена вриједност основних 
средстава (алоцирана на појединачну услугу) на крају 
обрачунског периода 

 CA – вриједност обртних средстава (алоцираних на 
појединачну услугу) на крају сваког календарског 
мјесеца 
CL – вриједност краткорочних обавеза (алоцираних на 
појединачну услугу) на крају сваког календарског 
мјесеца 
i – календарски мјесец 

(2) Да би се избјегао могући утицај флуктуације (значајне 
промјене на крају године) на просјечну вриједност 
ангажованог капитала укљученог у калкулацију 
трошкова услуге, потребно је: 
а)  просјечну нето књиговодствену вриједност 

основних средстава израчунати као аритметичку 
средину нето књиговодствене вриједности 
основних средстава на почетку и на крају 
обрачунског периода 

б)  просјечну вриједност обртног капитала 
израчунати као разлику између аритметичке 
средине обртних средстава и краткорочних 
обавеза, који се рачунају као збир салда на крају 
сваког календарског мјесеца у оквиру обрачунског 
периода, подијељен са бројем календарских 
мјесеци у обрачунском периоду. 

(3) Просјечна вриједност обртног капитала која је мања од 
нуле се неће узимати у обзир приликом рачунања 
просјечне вриједности ангажованог капитала. 

ПОГЛАВЉЕ II – РАЧУНОВОДСТВО ТЕКУЋИХ 
ТРОШКОВА (CCA) 

Члан 20. 
(Појам рачуноводства текућих трошкова) 

(1) Рачуноводство текућих трошкова (engl. Current Cost 
Accounting - у даљем тексту: CCA) је рачуноводствени 
приступ према којем се основна средства вреднују, 
процјењују и амортизују у складу са текућом 
тржишном вриједношћу, уз очување вриједности 
оперативног или финансијског капитала проглашеног 
оператора. 

(2) Према CCA основна средства се процјењују и 
амортизују на основу текуће вриједности, чак и у 
случајевима кад се услуге пружају преко старе мреже, 
те је потребно извршити свођење књиговодствене 
вриједности основног стредства на тржишну 
вриједност (у даљем тексту: ревалоризација основних 
средстава). 

(3) У РФИ припремљене према CCA се укључују само 
основна средства која имају позитивну вриједност нето 
трошка замјене на почетку обрачунског периода и 
основна средства активирана током обрачунског 
периода. Не укључују се основна средства која су 
потпуно амортизована на почетку обрачунског 
периода. 

(4) Проглашени оператор припрема РФИ према CCA на 
начин да примјењује исте принципе алокације као кад 
припрема РФИ по HCA, користећи вриједност 
основних средстава према ставу (2) овог члана. 

(5) Кад примјена CCA ствара непредвиђене губитке или 
добитке (материјалне промјене у вриједности основних 
средстава према CCA наспрам по HCA), одвојено ће се 
идентификовати и третирати, у складу са смјерницама 
Агенције. 

(6) Гдје је примјенљиво, проглашени оператор узима у 
обзир заосталу амортизацију и бруто добитак или 
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губитак ревалоризације основних средстава да би 
исказао прилагођавање у складу са принципом очувања 
вриједности финансијског капитала. 

(7) Концепт очувања вриједности финансијског капитала је 
принцип по којем се добици или губици ревалоризације 
основних средстава укључују у годишње капиталне 
трошкове, чиме се обезбјеђује да вриједност улагања 
дионичара на крају обрачунског периода остане на 
истом нивоу као на почетку обрачунског периода. 

(8) Такође, према CCA се обрачунавају и отуђења и отписи 
извршени у току обрачунског периода. 

(9) Проглашени оператор јасно наводи у документу о 
методологији процјене основних средстава детаљну 
методологију ревалоризације, те како се отуђења и 
отписи третирају у оквиру РФИ према CCA. 

Одјељак А. Трошак према CCA 

Члан 21. 
(Трошак према CCA) 

(1) Трошак који се алоцира на услугу, према CCA, садржи: 
a) оперативне трошкове, 
б) трошкове амортизације, 
в) заосталу амортизацију, 
г) бруто добитак или губитак ревалоризације, и 
д) трошкове капитала 

(2) У случајевима када се трошковна основица одређује 
према CCA, уз употребу FAC рачуноводствене 
методологије, укупни трошак услуге се одређује 
према формули: 

TCC=OPEX+CCD+BD+GHG/L+CCOC=OPEX+CCD+BD+
GHG/L+(WACC*MCCE) 

гдје је: 
TCC – укупан трошак услуге по рачуноводству 
текућих трошкова 
OPEX – оперативни трошкови из статутарног 
рачуноводства проглашеног оператора, алоцирани на 
услугу 
CCD – амортизација по рачуноводству текућих 
трошкова 
BD – заостала амортизација 
GHG/L – бруто добитак или губитак ревалоризације 
основних средстава 
CCoC – трошак капитала по рачуноводству текућих 
трошкова 
WACC – пондерисани просјечни трошак капитала 
MCCE – просјечна вриједност ангажованог капитала 
према CCA, алоцираног на услугу 

(3) Оперативни трошкови у смислу CCA су исти као и 
оперативни трошкови у смислу HCA, осим у 
случајевима када се користи модерни еквивалент 
основног средства као метод ревалоризације, јер су тада 
потребна усклађивања вриједности. 

Одјељак Б. Бруто трошак замјене основног средства 
(GRC) 

Члан 22. 
(Појам бруто трошка замјене) 

(1) Бруто трошак замјене (engl. Gross Replacement Cost - у 
даљем тексту: GRC) је износ који би требало платити за 
набавку и инсталацију новог основног средства исте 
функционалности и капацитета као постојеће основно 
средство, узимајући у обзир промјене у технологији и 
вријеме набавке средства. GRC се одређује на основу 
текућих тржишних цијена и текуће технологије. 

(2) Метода која се користи за одређивање GRC-а се може 
разликовати у зависности од средства које се 
ревалоризује. 

Члан 23. 
(Методе одређивања GRC основних средстава) 

Проглашени оператор приликом одређивања GRC 
основних средстава користи једну од сљедећих метода: 

a) историјски трошак, 
б)  индексацију, 
в)  апсолутно вредновање, 
г)  модерни еквивалент имовине. 

Члан 24. 
(Историјски трошак) 

(1) Ревалоризација основних средстава по методи 
историјског трошка се користити за обрачун текућих 
цијена у сљедећим случајевима: 
a) кад се очекује да су вриједности историјског и 

текућег трошка сличне, 
б)  кад основна средства имају малу вриједност или 

кратак вијек трајања, 
в)  кад нема технолошких промјена основних 

средстава, 
г)  кад цијене основних средстава нису подложне 

значајним промјенама, 
д)  кад кориштење историјског трошка неће 

резултирати материјалним промјенама у 
резултатима модела. 

(2) Проглашени оператор на основу принципа из става (1) 
овог члана одлучује која основна средства се вреднују 
према историјском трошку, при чему је дужан 
доставити образложење. 

Члан 25. 
(Индексација) 

(1) Индексација је метод ревалоризације основних 
средстава примјеном годишњих индекса промјене 
цијена (специфичних за групу основних средстава и 
заснована на стварним цијенама које је проглашени 
оператор платио) на историјске цијене основних 
средстава, што ће се користити у сљедећим 
случајевима: 
a) кад нема технолошких промјена основних 

средстава, 
б)  кад проглашени оператор може доставити 

прецизне информације о основним средствима и 
кориштеним индексима цијене, 

в)  кад су промјене цијене група основних средстава 
хомогене. 

(2) Индексација се може користити за ревалоризацију 
сљедећих типова основних средстава: канцеларијска 
опрема и потрошни материјал, рачунарска и ИТ 
опрема. Проглашени оператор на основу принципа из 
става (1) овог члана одлучује која основна средства се 
вреднују према методу индексације, при чему је дужан 
доставити образложење. 

Члан 26. 
(Апсолутно вредновање) 

(1) Апсолутно вредновање за ревалоризацију основних 
средстава се рачуна на начин да се помноже текуће 
тржишне цијене са стварном количином основних 
средстава, што се примјењује у сљедећим случајевима: 
a) кад се десила технолошка промјена основних 

средстава, али се она и даље могу прометовати на 
тржишту, 
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б)  кад проглашени оператор води поуздану базу 
података са детаљним информацијама о количини 
основних средстава, 

в)  кад се основна средства састоје од различитих 
елемената са различитим промјенама цијене, 

г)  кад су доступне поуздане информације о 
најновијим цијенама предметних основних 
средстава. 

(2) Апсолутно вредновање се може користити за 
ревалоризацију сљедећих типова основних средстава: 
кабловска канализација и каблови, комутацијска 
опрема, зграде, преносна опрема и опрема за напајање, 
антенски торњеви, опрема базних станица (МSC). 
Проглашени оператор на основу принципа из става (1) 
овог члана одлучује која основна средства се вреднују 
према методи апсолутног вредновања, при чему је 
дужан доставити образложење. 

Члан 27. 
(Модерни еквивалент имовине - МЕА) 

(1) Модерни еквивалент имовине (engl. Modern Equivalent 
Asset - МЕА) се користи у случају кад се због 
технолошких промјена постојећа средства не могу 
замијенити идентичним средствима. У том случају је 
GRC једнак модерном еквиваленту имовине. 

(2) Модерни еквивалент имовине се користи у сљедећим 
случајевима: 
a) кад се десила значајна технолошка промјена 

основних средстава (технологију основних 
средства коју тренутно користи проглашени 
оператор не би користио оператор који данас 
гради своју мрежу), 

б)  кад се постојећа основна средства не могу 
замијенити идентичним средствима. 

(3) У случајевима када, евентуално, постоји неколико 
модерних еквивалената имовине, проглашени оператор 
мора пружити довољно доказа да изабрани модерни 
еквивалент основног средства обезбијеђује неопходан 
капацитет и функционалност по нижем дисконтованом 
трошку. 

(4) Када се за ревалоризацију постојећих основних 
средстава користи метода модерног еквивалента 
имовине морају се урадити усклађивања вриједности, 
како би модерни еквивалент имовине одговарао 
постојећим основним средствима према капацитету и 
функционалности. 

(5) Проглашени оператор смањује вриједност основног 
средства, како би изразио већу функционалност и мање 
оперативне трошкове модерног еквивалента имовине. 
Свако смањење оперативних трошкова због примјене 
методе модерног еквивалента имовине, треба приказати 
у укупном трошку мрежног елемента на који се трошак 
односи и мора се ускладити са статутарним 
финансијским извјештајима. 

Одјељак Ц. Бруто добитак или губитак ревалоризације 
основних средстава – GHG/L 

Члан 28. 
(Појам бруто добитка или губитка ревалоризације) 
Бруто добитак или губитак ревалоризације основних 

средстава (engl. Gross Holding gains/losses – у даљем тексту: 
GHG/L) је разлика између GRC основног средства на крају 
обрачунског периода и GRC основног средства на почетку 
обрачунског периода узрокованог свођењем вриједности 
основног средства на његову текућу тржишну вриједност, те 
представља нереализовани добитак или губитак узрокован 

повећањем или смањењем вриједности основног средства. 
GHG/L може имати позитивну или негативну вриједност. 

Члан 29. 
(Одређивање GHG/L) 

GHG/L се одређује за сваку категорију основних 
средстава према слиједећој формули: 

GHG/L=GRCt-GRCt-1 

гдје је: 
GHG/L - бруто добитак/губитак ревалоризације 
основних средстава 
GRCt - бруто трошак замјене основног средства или 
категорије основног средства на крају обрачунског 
периода 
GRCt-1 - бруто трошак замјене основног средства или 
категорије основног средства на почетку обрачунског 
периода 

Одјељак Д. Амортизација према CCA 

Члан 30. 
(Појам амортизације према CCA) 

(1) Амортизација по рачуноводству текућих трошкова 
(CCD, engl. Current Cost Depreciation) за појединачно 
основно средство се рачуна узимајући у обзир бруто 
трошак замјене основног средства, његов корисни вијек 
као и метод амортизације кориштен у статутарним 
извјештајима проглашеног оператора. GRC је 
еквивалент бруто књиговодствене вриједности према 
HCA. 

(2) У циљу усаглашавања са подацима из статутарних 
извјештаја, амортизација се раздваја на: 
a) историјску амортизацију (HD), која је 

евидентирана у статутарном рачуноводству 
проглашеног оператора и 

б)  допунску амортизацију (SD), која представља дио 
амортизације према CCA и која се односи на 
ревалоризацију основног средства. 

(3) За основна средства која се амортизују по методи 
линеарне амортизације, амортизација према CCA се 
рачуна по сљедећој формули: 

 
гдје је: 
CCD – амортизација према CCA 
GRC – бруто трошак замјене основног средства 
L – корисни вијек средства 

(4) За основна средства, која су активирана или отуђена 
током обрачунског периода, амортизација се 
обрачунава на мјесечном, седмичном или дневном 
нивоу. 

Члан 31. 
(Заостала амортизација) 

(1) Заостала или резервна амортизација (engl. Backlog 
Depreciation - у даљем тексту: BD) представља 
корекцију акумулиране амортизације из претходног 
периода с циљем њеног изједначавања са текућом 
бруто вриједношћу средстава која су предмет процјене 
на билансни дан (дан нове процјене). 

(2) BD се одређује као разлика између обрачунске 
акумулиране амортизације (тј. амортизације која би 
била обрачуната кроз вијек трајања основних 
средстава, да се увијек обрачунавала према CCA) и 
акумулиране амортизације која је заправо обрачуната 
(еквивалентна је обрачунатој амортизацији на крају 
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претходног периода плус амортизација према CCA за 
текући период). 

(3) Заостала амортизација може бити позитивна и 
негативна, у зависности од тога да ли се вриједност 
основних средстава повећала или смањила у протеклој 
години. 

(4) Заостала амортизација је једнака нули у случајевима 
гдје није било промјене вриједности основних 
средстава током године. 

Одјељак Е. Нето трошак замјене – NRC 

Члан 32. 
(Појам нето трошка замјене) 

(1) Нето трошак замјене (engl. Net Replacement Cost – у 
даљем тексту: NRC) је GRC умањен за износ 
акумулиране амортизације према CCA израчунате на 
основу GRC. 

(2) Проглашени оператор рачуна нето вриједност основног 
средства, односно NRC, према сљедећој формули: 

NRC=GRC-ACCCCD 

гдје је: 
NRC – нето трошак замјене 
GRC – бруто трошак замјене 
AccCCD – акумулирана амортизација према CCA 

Члан 33. 
(Одређивање NRC за категорију основних средстава) 

(1) За одређивање NRC за категорију основних средстава, а 
не за појединачна основна средства у регистру 
основних средстава проглашеног оператора, 
проглашени оператор може користити једну од 
сљедећих метода: 
a) racio приступ, 
б)  приступ roll-forward 

(2) Mетоде из ставе (1) овог члана се не користе за 
одређивање NRC за појединачна основна средства из 
регистра основних средстава проглашеног оператора. 

Члан 34. 
(Racio приступ) 

(1) Racio приступ је метода за обрачун NRC према CCA за 
посебну категорију основних средстава користећи 
однос нето књиговодствене вриједности и бруто 
књиговодствене вриједности, према сљедећој формули: 

 
гдје је: 
NRC – нето трошак замјене категорије основних 
средстава 
NBV – нето књиговодствена вриједност категорије 
основних средстава 
GBV – бруто књиговодствена вриједост категорије 
основних средстава 
GRC – бруто трошак замјене категорије основних 
средстава 

(2) Racio приступ се користи у случајевима када је 
количина основних средстава у категорији релативно 
стабилна и када је материјални утицај на GRC 
посљедица само промјене цијена. 

Члан 35. 
(Приступ roll-forward) 

(1) Приступ roll-forward за обрачун NRC за категорију 
основних средстава користи следећу формулу: 

 
гдје је: 
NRC – нето трошак замјене категорије основних 
средстава 
GRC – бруто трошак замјене категорије основних 
средстава 
AccCCD – акумулирана амортизација категорије 
основних средстава према CCA 
AccCCDt-1 – акумулирана амортизација категорије 
основних средстава према CCA на почетку 
обрачунског периода 
CCD – амортизација категорије основних средстава 
према CCA 
HCD – амортизација категорије основних средстава 
према CCA 
GRC – бруто трошак замјене категорије основних 
средстава 
GBV – бруто књиговодствена вриједност категорије 
основних средстава 

(2) Приступ roll-forward се користи у случајевима гдје 
категорија основних средстава има подкатегорије са 
значајно различитим вијеком трајања или у случају 
значајне набавке основних средстава за текућу 
годину. 

Одјељак Ф. Ангажовани капитал према CCA 

Члан 36. 
(Просјечна вриједност ангажованог капитала према CCA) 

(1) Текућа просјечна вриједност ангажованог капитала за 
појединачну услугу се одређује на основу вриједности 
основних средстава, обртних средстава и краткорочних 
обавеза, алоцираних на ту услугу, према сљедећој 
формули: 

 
гдје је: 

 MCCE – текући просјечно ангажовани капитал 
NRCavg – просјечни нето трошак замјене основног 
средства 
WCavg – просјечан обртни капитал везан за 
појединачну услугу 
NRCt-1 – нето трошак замјене основних средстава 
(алоциран на појединачну услугу) на почетку 
обрачунског периода 
NRCt – нето трошак замјене основних средстава 
(алоциран на појединачну услугу) на крају 
обрачунског периода 
CA – вриједност обртних средстава (алоцираних на 
појединачну услугу) на крају сваког календарског 
мјесеца 
CL – вриједност краткорочних обавеза (алоцираних на 
појединачну услугу) на крају сваког календарског 
мјесеца 
i – календарски мјесец 

(2) Да би се избјегао могући утицај флуктуације (значајне 
промјене на крају године) на просјечне вриједности 
ангажованог капитала укљученог у калкулацију 
трошкова услуге, потребно је: 
a) NRC основних средстава израчунати као 

аритметичку средину NRC основних средстава на 
почетку и на крају обрачунског периода 

б)  просјечан обртни капитал израчунати као разлику 
између аритметичке средине обртних средстава по 
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рачуноводству текућих трошкова и краткорочних 
обавеза по рачуноводству текућих израчунатих 
као збир салда на крају сваког календарског 
мјесеца у оквиру обрачунског периода, подијељен 
са бројем календарских мјесеци у обрачунском 
периоду. 

(3) Вриједност радног капитала кориштена за сврхе CCA 
ће имати исту вриједност као за сврху HCA. 

(4) Просјечна вриједност обртног капитала која је мања од 
нуле се не узима у обзир приликом рачунања 
вриједности текућег просјечно ангажованог капитала. 

ПОГЛАВЉЕ III – ТРОШАК КАПИТАЛА 

Члан 37. 
(Појам трошка капитала) 

(1) Трошак капитала представља опортунитетни трошак 
капитала инвестираног у мрежне елементе и друга 
повезана средства и уграђен је у израду трошковних 
модела множењем WACC-а с ангажованим капиталом. 

(2) Трошак капитала одражава сљедеће: 
a) просјечни пондерисани трошак обавеза оператора, 
б)  трошак капитала који се мјери повратом који 

очекују дионичари узимајући у обзир ризике 
везане за кориштење капитала, 

в)  тржишне вриједности обавеза и капитала. 

Члан 38. 
(Стопа поврата на ангажовани капитал) 

(1) Стопа поврата на ангажовани капитал одражава 
структуру капитала, као и трошак дуга, трошак 
дионичког капитала и пореза на добит те се одређује 
примјеном методе WACC-a. 

(2) У сврху регулације цијена, Агенција ће посебним 
прописом одредити WACC. 

(3) WACC се рачуна на основу сљедеће формуле: 

 
гдје је: 
re – трошак власничког капитала у процентима 
Е – укупна тржишна вриједност власничког капитала 
(engl. Equity) 
D – укупна тржишна вриједност обавеза са каматама 
rd – трошкови дуга (позајмљеног капитала) у 
процентима 
Т – стопа пореза на добит 

ДИО ЧЕТВРТИ – РЕГУЛАТОРНО ИЗВЈЕШТАВАЊЕ 
ПОГЛАВЉЕ I – РРД 

Члан 39. 
(Појам РРД) 

(1)  РPД је скуп докумената који садрже детаљан опис 
рачуноводствених принципа и политика, опис 
трошковног модела, детаљан опис алокације трошкова 
у трошковном моделу, те остале информације и изворе 
информација, које је користио проглашени оператор за 
припрему РФИ, те служи као појашњење РФИ. 

(2)  РPД се састојати од: 
а)  главне регулаторне рачуноводствене документа-

ције (у даљем тексту: главна РРД) 
б)  додатне регулаторне рачуноводствене документа-

ције (у даљем тексту: додатна РРД) 
(3)  Главна РРД је мање детаљна и објављује се. 
(4)  Додатна РРД је детаљна и доставља се само Агенцији. 

(5)  Проглашени оператор, прије подношења РФИ, 
припрема РРД у складу са Правилом и доставља је 
Агенцији на сагласност. 

(6)  Приликом подношења РФИ, проглашени оператор 
мора приложити РРД, коју је претходно одобрила 
Агенција 

Одјељак А. Регулаторна рачуноводствена документација 
уз РФИ припремљене према HCA 

Члан 40. 
(Садржај главне РРД уз РФИ припремљене према HCA) 
Главна РРД, која се прилаже уз РФИ припремљене и 

састављене према HCA, садржи сљедеће: 
a) опис рачуноводствених принципа и политика; 
б)  опис искључених ставки наведених у АНЕКСУ 

XIV. Правила; 
в)  опис група услуга и услуга које пружа 

проглашени оператор; 
г)  мапирање група услуга и услуга; 
д)  опис трансферних накнада; 
ђ)  идентификацију и опис методологије и техника 

узорковања кориштених за прикупљање података; 
е)  опис категорија основних средстава; 
ж)  методологију алокације, koja укључујe опис 

методологије алокације прихода, трошкова, 
имовине и обавеза за групе услуга, услуге и 
трошковне ставке (као што су каблови, канали, 
комутациона опрема, опрема за преносне мреже, 
одржавање, поправке, итд.), укључујући изворне 
податке, трошковне центре, класификације 
трошковних центара и преглед процеса алокације 
трошкова; 

з)  опис рачуноводственог третмана пакета услуга, 
укључујући како се приходи, трошкови и попусти 
распоређују на услуге; 

и)  опис који приказује обрачун радног капитала 
укљученог у РФИ с циљем утврђивања његове 
ефикасности и адекватности. 

Члан 41. 
(Садржај додатне РРД уз РФИ према HCA) 

Додатна РРД, која се прилаже уз РФИ припремљене 
према HCA, садржи сљедеће: 

a) преглед трансферних накнада између сваке од 
група услуга и услуга, те адекватан опис и приказ 
оправданости примјене методологија за њихово 
одређивање, 

б)  факторе рутирања за велепродајне и 
малопродајне услуге, те опис методологије која је 
кориштена за добијање тих фактора рутирања, 

в)  број мрежних чворова и опис (врсте и функције) 
опреме у сваком мрежном чвору, 

г)  за свако основно средство или категорију 
основног средства: опис основног средства, 
укључујући спецификацију његовог корисног 
вијека и тренутну старост, бруто књиговодствену 
вриједност према HCA, нето књиговодствену 
вриједност према HCA на крају и на почетку 
обрачунског периода, амортизацију и 
примијењени метод амортизације, 

д)  документ методологије алокације, који мора бити 
довољно детаљан како би се развила комплетна 
мапа процеса свих алокација у систему одвојеног 
рачуноводства и рачуноводства трошкова 
проглашеног оператора. Документ мора 
минимално садржавати опис сљедећих ставки: 
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1) методологије алокације заједно са детаљним 
описом кључева алокације који су кориштени за 
припрему РФИ, 

2) сви рачуни или конта или мјеста трошка (из 
главне књиге) који се уносе у модел, 

3) сва мјеста трошка, 
4) pачуне трошкова/врсте трошкова, и 
5) aктивности као и детаљне алокације трошковних 

центара према другим трошковним центрима 
и/или активностима и од активности до група 
услуга и услуга. 

ђ) cтопе искориштености и идентификацију 
резервног капацитета мреже, као што су 
појединачни мрежни eлeмeнти (комутациона 
опрема и преносна опрема) и повезани нивои 
резервног капацитета те техничку и економску 
оправданост за укључивање било којих трошкова 
повезаних са резервним капацитетом мреже. 

Одјељак Б. РРД уз РФИ припремљене према CCA 

Члан 42. 
(Садржај главне РРД уз РФИ припремљене према CCA) 
Главна РРД, која се прилаже уз РФИ припремљене 

према CCA, садржи сљедеће: 
a) документацију за CCA, која садржи податке о 

свим разликама које су настале због примјене 
метода алокације кориштених у припреми РФИ по 
HCA и примјене метода алокације кориштених у 
припреми РФИ према CCA; 

б)  методе процјене са описом приступа при 
одређивању GRC и NRC на крају године, као и сва 
прилагођавања у складу са принципом очувања 
вриједности финансијског капитала; 

в)  документ о детаљној методологији процјене за 
сваку категорију основних средстава, који ће 
обезбиједити детаљне информације о основним 
подацима и методологији која се користи за 
припрему РФИ према CCA; 

г)  опис третмана резервног капацитета мреже. 

Члан 43. 
(Садржај документа о методологији процјене основних 

средстава) 
Документ о методологији процјене основних средстава, 

који се тражи у тачки в) члана 42. мора садржавати барем 
сљедеће: 

a) за свако мрежно основно средство или категорију 
основних средстава, њихов опис укључујући и: 
1) методе ревалоризације и изворе GRC за сва 

основна средства, 
2) јасно образложење третмана отуђења и 

отписа основних средстава, укључујући 
образложење за различит третман унутар 
категорије основних средстава кад таква 
разлика постоји, и 

3) политике амортизације, укључујући методу 
амортизације и третман добитка или 
губитка ревалоризације основних средстава. 

б)  за сваку категорију основних средстава (средства 
која нису мрежна основна средства), опис 
основног средства укључујући и: 
1) методе ревалоризације и изворе GRC за сва 

основна средства, 
2) јасно образложење третмана отуђења и 

отписа основних средстава, укључујући 
образложење за различит третман унутар 

категорије основних средстава кад таква 
разлика постоји, и 

3) политике амортизације, укључујући методу 
амортизације и третман добитка или 
губитка ревалоризације основних средстава. 

Члан 44. 
(Додатна РРД уз РФИ припремљене према CCA) 
Додатна РРД која се прилаже уз РФИ припремљене 

према CCA, садржи сљедеће: 
a) документ о ревалоризацији основних средстава, 

који за сваку категорију основног средства садржи 
детаљне информације о кориштеној методологији 
за припрему РФИ према CCA; 

б)  стопе искориштености у смислу капацитета 
мреже и идентификацију резервног капацитета 
мреже, као што су одређени мрежни елементи 
који су повезани са резервним капацитетом 
комутационе опреме и преносне опреме 
(постојећи и искориштени за сврхе припреме РФИ 
припремљених према CCA), те техничку и 
економску оправданост за укључивање трошкова 
због резервног капацитета мреже; 

в)  документацију о свим усклађивањима 
ефикасности, а посебно: 

1) опис топологије мреже прије и послије било 
каквог усклађивања ефикасности, заједно са 
појашњењем усклађивања или 

2) образложење да трошковна основица представља 
основицу ефикасног оператора, ако проглашени 
оператор није вршио усклађивање ефикасности. 

Члан 45. 
(Садржај документа о ревалоризацији основних средстава) 

Документ о ревалоризацији основних средстава, који се 
тражи у тачки а) члана 44. Правила мора обавезно 
садржавати сљедеће: 

a) за све категорије основних средства која се односе 
на мрежу: опис средства укључујући корисни 
вијек и старост, бруто књиговодствену вриједност 
према HCA и нето књиговодствену вриједност 
према HCA (на крају и на почетку обрачунског 
периода), амортизацију према HCA, GRC и NRC 
(на крају и на почетку обрачунског периода), 
амортизацију према CCA, додатну амортизацију, 
заосталу амортизацију и GHG/L; Такође је 
потребно описати методе за одређивање GRC и 
NRC укључујући сљедеће: 
1) методе ревалоризације и изворе GRC за сва 

основна средства, 
2) информације о количини и јединичној 

цијени које се односе на GRC основног 
средства за сва основна средства ревалори-
зована методама апсолутног вредновања 
или модерног еквивалента имовине (МЕА), 

3) детаљне информације о јединичној цијени 
кориштеној за добијање индекса цијена за 
сва основна средства ревалоризована по 
методи индексације, 

б)  за све категорије основних средстава (искључују-
ћи средства која се односе на мрежу): опис 
средства укључујући корисни вијек категорије 
основног средства и старост, бруто књиговодстве-
ну вриједност према HCA и нето књиговодствену 
вриједност према HCA (на крају и на почетку 
обрачунског периода), амортизацију према HCA, 
GRC и NRC (на крају и на почетку обрачунског 
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периода), амортизацију према CCA, додатну 
амортизацију, заосталу амортизацију и GHG/L; 
Такође је потребно описати методе за одређивање 
бруто трошка замјене и нето трошка замјене 
укључујући сљедеће: 
1) методе ревалоризације и изворе GRC за сва 

основна средства, 
2) за сва основна средства ревалоризована 

методама апсолутног вредновања или 
модерног еквивалента имовине, информа-
ције о количини и јединичној цијени која се 
односи на GRC за категорију основног 
средства, 

3) за сва основна средства ревалоризована по 
методи индексације, детаљне информације 
о јединичној цијени кориштеној за добијање 
индекса цијена кориштених током 
ревалоризације. 

в) за сва средства ревалоризована по методи 
модерног еквивалента имовине потребно је 
презентовати сљедеће информације: 
1) комплетно и детаљно поређење капацитета 

и функционалности постојећег средства, 
које се ревалоризује, са одабраним 
модерним еквивалентом имовине, 

2) образложење за избор одређеног модерног 
еквивалента имовине, 

3) опис усклађивања која су везана за додатни 
капацитат нове опреме, додатну функцио-
налност нове опреме, уштеду у оператив-
ним трошковима у односу на постојећу 
опрему и слично; У случају да се не врше 
усклађивања, потребно је доставити 
одговарајуће образложење. 

Одјељак Ц. Процедура одобравања РРД 

Члан 46. 
(Предаја РРД) 

(1) Проглашени оператор има обавезу да сваке године, 
најкасније до 31. марта, доставља Агенцији на преглед 
и сагласност РРД за претходну финансијску годину. 

(2) Проглашени оператор предаје Агенцији РРД у 
сљедећем облику: 
a) један штампани примјерак, 
б)  једна копија у незаштићеном.pdf формату, 
в)  једна копија у незаштићеном MS Word/MS Excel 

формату. 
(3) РРД достављена у форми табела са нумеричким 

подацима се мора доставити на начин који у 
потпуности приказује улазне и излазне податке и 
формуле. 

(4) Све измјене и допуне РРД у односу на претходну 
годину морају бити јасно означене са додатном 
документацијом уз навођење разлога и утицаја тих 
измјена. 

Члан 47. 
(Одобравање РРД) 

(1) Агенција ће у року од 60 дана од дана пријема РРД, 
документацију прегледати и обавијестити проглашеног 
оператора о усаглашености РРД са Правилом. 

(2) Након прегледа РРД, Агенција може сљедеће: 
a) дати сагласност на РРД, 
б)  дати условну сагласност, уз потребне измјене 

РРД које одреди Агенција или 
в)  одбити РРД уз навођење разлога и захтјевати од 

проглашеног оператора да изврши измјене и 

допуне, како би се отклонила неслагања и достави 
Агенцији кориговану РРД најдуже у року од 30 
дана од пријема обавијести о одбијању РРД. 

(3) Проглашени оператор не смије вршити никакве измјене 
РРД на коју је Агенција дала сагласност, осим у случају 
да му Агенција достави писмено одобрење за такве 
измјене. 

ПОГЛАВЉЕ II – РФИ 

Члан 48. 
(Појам РФИ) 

(1) РФИ је скуп ревидираних докумената који 
представљају резултат рачуноводственог одвајања. 

(2) Проглашени оператор сваке године припрема и 
саставља РФИ на основу одобрене РРД и доставља их 
Агенцији. 

(3) Проглашени оператор припрема и доставља РФИ према 
HCA и према CCA за групе услуга и услуге у складу са 
чланом 63. Правила. 

Одјељак А. Садржај РФИ 

Члан 49. 
(Садржај РФИ) 

(1) РФИ проглашеног оператора морају најмање 
садржавати сљедеће: 
a) извјештај о добитку и губитку; 
б)  извјештај о просјечно ангажованом капиталу; 
в)  извјештај о поравнању; 
г)  извјештај о трансферним накнадама; 
д)  извјештај о годишњим јединичним трошковима 

за малопродајне услуге; 
ђ)  извјештај о годишњим јединичним трошковима за 

велепродајне услуге; 
е)  извјештај о јединичним трошковима мрежних 

елемената; 
ж)  извјештај о факторима рутирања мрежних 

елемената за алокацију јединичних трошкова 
мрежних елемената на малопродајне и 
велепродајне услуге; 

з)  изјава о усклађености са Правилом и свим 
релевантним прописима Агенције. 

(2) Ако су РФИ или њихов дио представљени у форми 
табела са нумеричким подацима, потребно је да буду 
приказани улазни и излазни подаци и формуле. 

(3) Проглашени оператор је обавезан доставити и додатне 
информације на захтјев Агенције. 

Члан 50. 
(Извјештај о добитку и губитку) 

(1) Извјештај о добитку и губитку је извјештај о 
приходима (укључујући трансферне накнаде), 
оперативним трошковима и амортизацији, за сваку 
групу услуга и услугу за коју проглашени оператор има 
обавезу одвојеног рачуноводства и рачуноводства 
трошкова. 

(2) Извјештај о добитку и губитку треба да се поднесе 
прије опорезивања и да укључи принос на ангажовани 
капитал (ROCE), који се добије на начин да се добит 
подијели са просјечном вриједношћу ангажованог 
капитала. 

(3) Проглашени оператор доставља извјештај о добитку и 
губитку за појединачне услуге у форми која је дата у 
АНЕКСИМА V. и VII. Правила. 

(4) Извјештај о добитку и губитку, заједно са извјештајем о 
просјечно ангажованом капиталу за групу услуга 
(тржиште) се доставља у форми која је дата у 
АНЕКСИМА III. и IV. Правила. 
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(5) Ради конзистентности и цјеловитости података, 
проглашени оператор, поред извјештаја о добитку и 
губитку за сваку групу услуга и услугу, мора доставити 
и консолидовани извјештај о добитку и губитку заједно 
са извјештајем о просјечно ангажованом капиталу 
укупно за предузеће у форми која је дата у 
АНЕКСИМА I. и II. Правила. 

Члан 51. 
(Извјештај о просјечно ангажованом капиталу) 

(1) Извјештај о просјечно ангажованом капиталу је 
извјештај о основним средствима (материјална и 
нематеријална) и радном капиталу (одвојеном на 
обртна средства и краткорочне обавезе) за сваку групу 
услуга и услугу за коју проглашени оператор има 
обавезу одвојеног рачуноводства и рачуноводства 
трошкова. 

(2) Просјечне вриједности ангажованог капитала се 
рачунају у складу са чланом 19. и 36. Правила. 

(3) Извјештај о просјечно ангажованом капиталу за 
појединачне услуге се доставља у форми која је дата у 
АНЕКСИМА VI. и VIII. Правила. 

(4) Извјештај о просјечно ангажованом капиталу за групу 
услуга (тржиште), те извјештај о просјечно 
ангажованом капиталу укупно за предузеће се 
достављају у форми како је прописано у члану 50. став 
(4) и (5) Правила. 

Члан 52. 
(Извјештај о поравнању) 

Како би се осигурао принцип конзистентности 
информација које су дате у РФИ и статутарним 
финансијским извјештајима, проглашени оператор мора 
доставити извјештај о поравнању: 

a) између консолидованог HCA извјештаја о добитку 
и губитку и извјештаја о просјечно ангажованом 
капиталу и статутарних финансијских извјештаја; 

б)  између консолидованог CCA извјештаја о 
добитку и губитку и извјештаја о просјечно 
ангажованом капиталу и статутарних 
финансијских извјештаја; 

в)  између консолидованог CCA извјештаја о 
добитку и губитку и извјештаја о просјечно 
ангажованом капиталу и консолидованог HCA 
извјештаја о добитку и губитку и извјештаја о 
просјечно ангажованом капиталу; 

г)  између консолидованих HCA/CCA извјештаја о 
добитку и губитку и извјештаја о просјечно 
ангажованом капиталу и HCA/CCA извјештаја о 
добитку и губитку и извјештаја о просјечно 
ангажованом капиталу појединачних група 
услуга; 

д)  између HCA/CCA извјештаја о добитку и губитку 
и извјештаја о просјечно ангажованом капиталу за 
групе услуга и HCA/CCA извјештаја о добитку и 
губитку и извјештаја о просјечно ангажованом 
капиталу одговарајућих појединачних услуга из 
групе услуга. 

Члан 53. 
(Извјештај о трансферним накнадама) 

(1) Извјештај о трансферним накнадама треба да садржи: 
активности малопродаје за које проглашени оператор 
има обавезу одвојеног рачуноводства и рачунводства 
трошкова, мјерне јединице и количине наведених 
активности за одговарајући рачуноводствени период 
(на примјер укупни број минута, укупни број позива 
итд.), информације о наплати, јединице и количине 

производа у сврху идентификације укупне накнаде за 
активност и рачуноводствене политике. 

(2) Проглашени оператор доставља извјештај о 
трансферним накнадама у форми која је дата у 
АНЕКСУ IX. Правила. 

Члан 54. 
(Извјештај о годишњим јединичним трошковима за 

малопродајне услуге) 
(1) Извјештај о годишњим јединичним трошковима за 

малопродајне услуге се доставља за сваку од 
малопродајних група услуга за коју проглашени 
оператор има обавезу одвојеног рачуноводства и 
рачуноводства трошкова. 

(2) Јединични трошкови се усклађују са одговарајућом 
периодичности малопродајних услуга (за услуге 
фактурисане на мјесечној основи, одредиће се мјесечни 
јединични трошкови) и биће разврстани на оперативне 
трошкове (мрежне и малопродајне) и амортизацију 
(мрежну и малопродајну). Такође је потребно 
приказати релевантни просјечно ангажовани капитал 
(мрежни и малопродајни) и количине услуга. 

(3) Проглашени оператор доставља извјештај о годишњим 
јединичним трошковима за малопродајне услуге у 
форми која је дата у АНЕКСУ X. Правила. 

Члан 55. 
(Извјештај о годишњим јединичним трошковима за 

велепродајне услуге) 
(1) Извјештај о годишњим јединичним трошковима за 

велепродајне услуге се доставља за сваку од 
велепродајних група услуга за коју проглашени 
оператор има обавезу одвојеног рачуноводства и 
рачунводства трошкова. 

(2) Годишњи јединични трошкови се дијеле на оперативне 
трошкове и амортизацију. Такође се приказују 
релевантни просјечно ангажовани капитал и количине 
услуга. 

(3) Проглашени оператор доставља извјештај о годишњим 
јединичним трошковима за велепродајне услуге у 
форми која је дата у АНЕКСУ XI. Правила. 

Члан 56. 
(Извјештај о јединичним трошковима мрежних елемената) 

(1) Извјештај о јединичним трошковима мрежних 
елемената се доставља за сваки појединачни мрежни 
елемент који се користи за пружање малопродајних и 
велепродајних услуга. 

(2) Јединични трошкови морају бити подијељени на 
оперативне трошкове и амортизацију. Такођер мора 
бити приказан и релевантни просјечни ангажовани 
капитал и количине мрежних елемената. 

(3) Проглашени оператор доставља извјештај о 
јединичним трошковима мрежних елемената у форми 
која је дата у АНЕКСУ XII. Правила. 

Члан 57. 
(Извјештај о факторима рутирања мрежних елемената) 

(1) Извјештај о факторима рутирања мрежних елемената се 
односи на факторе рутирања који се користе за 
алокацију јединичних трошкова мрежних елемената на 
малопродајне услуге и велепродајне услуге. 

(2) За малопродајне и велепродајне услуге за које 
проглашени оператор има обавезу одвојеног 
рачуноводства и рачунводства трошкова, достављају се 
информације о обиму услуга (као што су минуте, SMS 
или MB), мрежним елементима који се користе за 
одређену врсту услуге заједно са одговарајућим 
фактором рутирања, трошковима мрежног елемента и 
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просјечним трошком мрежног елемента по јединици 
услуге. 

(3) Проглашени оператор доставља извјештај о факторима 
рутирања мрежних елемената у форми која је дата у 
АНЕКСУ XIII. Правила. 

Члан 58. 
(Изјава о усклађености) 

Изјава о усклађености је изјава о усклађености са 
Правилом и свим релевантним прописима Агенције, која је 
потписана од стране особе задужене за припрему РФИ 
проглашеног оператора, у којој стоји да РФИ немају 
материјалних грешака, те да су припремљени и састављени у 
складу са Правилом о одвојеном рачуноводству, одобреном 
РРД и свим релевантним прописима Агенције. 

Одјељак Б. Предаја РФИ Агенцији 

Члан 59. 
(Предаја РФИ) 

(1) Проглашени оператор има обавезу да сваке године 
најкасније до 31. јула доставља Агенцији РФИ, заједно 
са регулаторним ревизорским извјештајем и 
неквалификованим ревизорским мишљењем, те са 
копијом РРД коју је одобрила Агенција или која је 
прилагођена у складу са измјенама које је захтијевала 
Агенција у складу са чланом 47, став (2) тачка б) 
Правила, за претходну финансијску годину. 

(2) Проглашени оператор предаје Агенцији РФИ заједно са 
РРД у сљедећем формату: 
a) један штампани примјерак, 
б) једна копија у незаштићеном.pdf формату, 
в) једна копија у незаштићеном MS Word/MS Excel 

формату. 
(3) Сви РФИ достављени у форми табела са нумеричким 

подацима се морају доставити на начин који у 
потпуности приказује улазне и излазне податке и 
формуле. 

ДИО ПЕТИ – РЕГУЛАТОРНА РЕВИЗИЈА И 
ОБЈАВЉИВАЊЕ ИНФОРМАЦИЈА 

Члан 60. 
(Избор регулаторног ревизора) 

(1) Регулаторни ревизор којег проглашени оператор бира 
за ревизију РФИ у складу са Правилом мора бити 
сертификован за обављање финансијске ревизије на 
територији Босне и Херцеговине. 

(2) Регулаторни ревизор мора бити независан од било којег 
правног лица које учествује у припреми, подршци или 
савјетовању проглашеног оператора у процесу израде 
РФИ, РРД или моделовања регулаторних трошкова, у 
складу са Кодексом етике за професионалне 
рачуновође Одбора за међународне стандарде етике за 
рачуновође (IESBA) као и у складу са етичким 
захтјевима који су релевантни за ревизију РФИ. 

(3) Након избора регулаторног ревизора, проглашени 
оператор ће Агенцији доставити следеће информације у 
писаној форми: 
a) назив ревизорске куће, 
б)  обим ревизије, 
в)  план ревизије и 
г)  потврду о независности ревизора како је 

прописано у ставу (2) овог члана. 
(4) У року од десет дана од достављања информација из 

става (3) овог члана Агенцији, Агенција може уложити 
писани приговор на именовање регулаторног ревизора. 

(5) Уколико регулаторни ревизор, којег је изабрао 
проглашени оператор, не испуњава услове прописане 

ставовима (1) и (2) овог члана, Агенција ће захтијевати 
нови избор регулаторног ревизора. 

(6) Проглашени оператор је одговоран за завршетак 
регулаторне ревизије. 

(7) Агенција може захтијевати састанак са регулаторним 
ревизором, ако буде сматрала да је то неопходно. 

(8) Проглашени оператор је обавезан да у уговор са 
регулаторним ревизором укључи одредбу којом се 
регулаторни ревизор обавезује да ће одржати ad hoc 
састанке са Агенцијом, ако то Агенција буде 
захтијевала. 

Члан 61. 
(Ревизорски извјештај) 

(1) Ревизорски извјештај на РФИ мора бити јасан, те 
укључивати: одговорност менаџмента и ревизора, 
основу мишљења и мишљење ревизије, те бити у 
складу са захтјевима Правила. 

(2) Образац извјештаја независног ревизора дат је као 
АНЕКС XV Правила. 

(3) Ревизорски извјештај на РФИ мора бити припремљен у 
складу са Међународним стандардима ревизије и дати 
јасну гаранцију да су РФИ припремљени и састављени 
у складу са Правилом, другим релевантним прописима 
Агенције и РРД коју је одобрила Агенција у складу са 
чланом 47. Правила. 

(4) У обављању својих дужности, регулаторни ревизор 
мора провјерити да ли су за припрему РФИ кориштене 
исте рачуноводствене политике као за припрему 
статутарних финансијских извјештаја. 

Члан 62. 
(Објављивање информација) 

Уколико није другачије прописано Правилом, након 
подношења РФИ Агенцији у складу са чланом 47. Правила, 
проглашени оператор ће на својој интернетској страници 
објавити сљедеће информације: 

a) HCA и CCA извјештај о добитку и губитку за 
сваку групу услуга према члану 63. Правила; 

б)  извјештај о просјечно ангажованом капиталу за 
сваку групу услуга према члану 63. Правила; 

в)  извјештај о поравнању између HCA и CCA 
извјештаја о добитку и губитку и статутарних 
финансијских извјештаја; 

г)  извјештај о поравнању између HCA и CCA 
извјештаја о просјечно ангажованом капиталу и 
статутарних финансијских извјештаја; 

д)  главну РРД како је прописано у члановима 40. и 
42. Правила; 

ђ)  изјаву о усклађености; и 
е)  извјештај о регулаторној ревизији. 

ДИО ШЕСТИ – УСЛУГЕ КОЈЕ СУ ПРЕДМЕТ 
ОДВОЈЕНОГ РАЧУНОВОДСТВА И 
РАЧУНОВОДСТВА ТРОШКОВА 

Члан 63. 
(Услуге) 

(1) Групе услуга (тржишта) које могу бити предмет 
одвојеног рачуноводства и рачуноводства трошкова су: 
a) фиксне малопродајне говорне услуге; 
б)  фиксне малопродајне услуге преноса података; 
в)  изнајмљене линије и еквивалентне услуге; 
г)  друге фиксне малопродајне услуге; 
д)  мобилне малопродајне говорне услуге; 
ђ)  мобилне малопродајне услуге преноса података; 
е)  друге мобилне малопродајне услуге; 
ж)  аудиовизуелне медијске услуге и медијске услуге 

радија – малопродајни ниво 
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з)  друге малопродајне услуге; 
и)  фиксне велепордајне говорне услуге; 
ј)  услуге приступа издвојеној локалној петљи/ 

потпетљи; 
к)  велепродајне услуге широкопојасног (битстреам) 

приступа на фиксној локацији; 
л)  велепродаја изнајмљених линија и еквивалентне 

услуге; 
м)  друге фиксне велепродајне услуге; 
н)  мобилне велепродајне услуге; 
о)  друге велепродајне услуге; 
п)  друге активности (услуге које нису везане за 

пружање телекомуникационих услуга); 
р) друге групе услуга (тржишта) за које Агенција 

утврди да требају бити предмет одвојеног 
рачуноводства и рачуноводства трошкова према 
резулатима анализе релевантних тржишта. 

(2) РФИ се припремају и састављају за појединачне 
услуге које припадају релевантним тржиштима за које 
је Агенција провела анализу, те прогласила SMP 
операторе и одредила им обавезу одвајања 
рачуноводствених евиденција и/или обавезу контроле 
цијена и вођења трошковног рачуноводства. 

(3) Такође, ако сматра да је то потребно ради 
конзистентности података и транспарентности, 
Агенција посебном одлуком може утврдити групе 
услуга и појединачне услуге за које оператор има 
обавезу одвојеног рачуноводства и рачуноводства 
трошкова за које оператор није проглашен за SMP 
оператора. 

ДИО СЕДМИ – ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 64. 
(Анекси Правила) 

Саставни дио Правила чине: 
АНЕКС I. КОНСОЛИДОВАНИ HCA ИЗВЈЕШТАЈ О 
ДОБИТКУ И ГУБИТКУ И ИЗВЈЕШТАЈ О 
ПРОСЈЕЧНО АНГАЖОВАНОМ КАПИТАЛУ 
АНЕКС II. КОНСОЛИДОВАНИ CCA ИЗВЈЕШТАЈ О 
ДОБИТКУ И ГУБИТКУ И ИЗВЈЕШТАЈ О 
ПРОСЈЕЧНО АНГАЖОВАНОМ КАПИТАЛУ 
АНЕКС III. HCA ИЗВЈЕШТАЈ О ДОБИТКУ И 
ГУБИТКУ И ИЗВЈЕШТАЈ О ПРОСЈЕЧНО 
АНГАЖОВАНОМ КАПИТАЛУ ЗА ГРУПУ УСЛУГА 
АНЕКС IV. CCA ИЗВЈЕШТАЈ О ДОБИТКУ И 
ГУБИТКУ И ИЗВЈЕШТАЈ О ПРОСЈЕЧНО 
АНГАЖОВАНОМ КАПИТАЛУ ЗА ГРУПУ УСЛУГА 
АНЕКС V. HCA ИЗВЈЕШТАЈ О ДОБИТКУ И 
ГУБИТКУ ЗА УСЛУГУ 
АНЕКС VI. HCA ИЗВЈЕШТАЈ О ПРОСЈЕЧНО 
АНГАЖОВАНОМ КАПИТАЛУ 
АНЕКС VII. CCA ИЗВЈЕШТАЈ О ДОБИТКУ И 
ГУБИТКУ ЗА УСЛУГУ 
АНЕКС VIII. CCA ИЗВЈЕШТАЈ О ПРОСЈЕЧНО 
АНГАЖОВАНОМ КАПИТАЛУ 
АНЕКС IX. ИЗВЈЕШТАЈ О HCA/CCA 
ТРАНСФЕРНИМНИМ НАКНАДАМА 
АНЕКС X. ИЗВЈЕШТАЈ О ГОДИШЊИМ 
ЈЕДИНИЧНИМ HCA/CCA ТРОШКОВИМА ЗА 
МАЛОПРОДАЈНЕ УСЛУГЕ 

АНЕКС XI. ИЗВЈЕШТАЈ О ГОДИШЊИМ 
ЈЕДИНИЧНИМ HCA/CCA ТРОШКОВИМА ЗА 
ВЕЛЕПРОДАЈНЕ УСЛУГЕ 
АНЕКС XII. HCA/CCA ИЗВЈЕШТАЈ О 
ЈЕДИНИЧНИМ ТРОШКОВИМА МРЕЖНИХ 
ЕЛЕМЕНАТА 
АНЕКС XIII. ИЗВЈЕШТАЈ О ФАКТОРИМА 
РУТИРАЊА МРЕЖНИХ ЕЛЕМЕНАТА 
АНЕКС XIV. ТРОШКОВИ ПОВЕЗАНИ СА 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНИМ УСЛУГАМА КОЈЕ 
ИСКАЗУЈЕ ПРОГЛАШЕНИ ОПЕРАТОР АЛИ КОЈИ 
ЋЕ БИТИ ИСКЉУЧЕНИ ИЗ ТРОШКОВА ГРУПА 
УСЛУГА ИЛИ УСЛУГА ПРИЛИКОМ 
РАЧУНОВОДСТВЕНОГ ОДВАЈАЊА 
АНЕКС XV. ИЗВЈЕШТАЈ НЕЗАВИСНОГ РЕВИЗОРА 
АНЕКС XVI. СПИСАК СКРАЋЕНИЦА 

Члан 65. 
(Достављање прве РРД Агенцији) 

(1) Проглашени оператор има обавезу да у року од шест 
мјесеци од дана ступања на снагу Правила достави 
своју прву РРД према HCA Агенцији на сагласност. 

(2) Проглашени оператор има обавезу да у року од 12 
мјесеци од дана ступања на снагу Правила достави 
своју прву РРД према CCA Агенцији на сагласност. 

Члан 66. 
(Достављање првих РФИ Агенцији) 

(1) Проглашени оператор ће прве РФИ према HCA, 
припремљене у складу са Правилом, за претходну 
финансијску годину доставити Агенцији у року од шест 
мјесеци по добијању сагласности на РРД. 

(2) Проглашени оператор ће прве РФИ према CCA, 
припремљене у складу са Правилом, за претходну 
финансијску годину доставити Агенцији у року од шест 
мјесеци по добијању сагласности на РРД. 

(3) РФИ предати у складу са овим чланом садрже само 
информације у вези са финансијском годином за коју су 
припремљени и састављени, те ће бити предмет 
ревизије у складу са члановима 60. и 61. Правила. 

(4) У сврху ревизијe првих РФИ из овог члана, Агенција 
даје сагласност на избор регулаторног ревизора. 

Члан 67. 
(Утврђивање WACC-а) 

(1) Агенција ће у року од шест мјесеци од дана ступања на 
снагу Правила донијети пропис о утврђивању WACC-а 
за састављање РФИ за 2018. годину. 

(2) Агенција сваке године, најкасније до 31. марта, доноси 
пропис o утврђивању WACC-a за састављање РФИ који 
се достављају у текућој години. 

Члан 68. 
(Ступање на снагу) 

Правило ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-2495/18 
29. августа 2018. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета Агенције 

Пламенко Чустовић, с. р.
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АНЕКС XIV. – 
ТРОШКОВИ ПОВЕЗАНИ СА 

ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНИМ УСЛУГАМА КОЈЕ 
ИСКАЗУЈЕ ПРОГЛАШЕНИ ОПЕРАТОР АЛИ КОЈИ 
ЋЕ БИТИ ИСКЉУЧЕНИ ИЗ ТРОШКОВА ГРУПА 

УСЛУГА ИЛИ УСЛУГА ПРИЛИКОМ 
РАЧУНОВОДСТВЕНОГ ОДВАЈАЊА 

Трошкови, добици и губици везани за финансијске 
пласмане, 

Казне укључујући казне повезане са одложеним 
исплатама обавеза, 

Преваре, 
Оштећена основна средства и трошкови везани за 

њихову поправку (осим оштећења насталих током редовног 
кориштења основних средстава и трошкова насталих током 
отклањања тих оштећења), 

Дио посебних исплата запосленима, као што су 
плаћања накнаде за рано пензионисање, који превазилази 
максимално дозвољен износ прописан релевантним законом, 

Трошкови везани за лоше дугове, уколико релевантним 
законом није дозвољено да буду укључени у обрачун 
пореске основице, 

Трошкови који су неповратни прошли трошкови, као 
што су губици од отуђења основних средстава, 

Трошкови застарјеле имовине, 
Трошкови истраживања и развоја везани за будући 

развој, 
Трошкови који се односе на имовину стечену од стране 

проглашеног оператора без накнаде, 
Добици и губици од отуђења имовине, 
Трошкови у вези са гудвилом, 
Позајмице и сродни финансијски трошкови који нису 

повезани са телекомуникационим услугама, 
Дио трошкова накнада за раскид уговора о раду и 

сродне накнаде запосленима и члановима управних органа 
код проглашеног оператора, који превазилази максимално 
дозвољен износ прописан релевантним законом, 

Исплаћене дивиденде и обавезе, 
Дио доприноса за пензионо и здравствено осигурање 

запослених и чланова управних органа код проглашеног 
оператора, који превазилази максимално дозвољен износ 
прописан релевантним законом, 

Дио бенефиција које се плаћају или пружају 
запосленима и члановима управних органа код проглашеног 
оператора, који превазилази максимално дозвољен износ 
прописан релевантним законом, 

Поклони чија вриједност превазилази максимално 
дозвољен износ прописан релевантним законом, 

Дио трошкова репрезентације, који превазилази 
максимално дозвољен износ прописан релевантним законом, 

Путни трошкови чија вриједност превазилази 
максимално дозвољен износ прописан релевантним законом, 

Трошкови у вези са прилагођавањем вриједности 
основних средстава и продавница, на основу очекиваног 
смањења њихове вриједности, 

Трошкови који се не могу укључити у обрачун пореске 
основице у сврху обрачуна пореза на добит у складу са 
релевантим законом, 

Остали трошкови утврђени било којим релевантним 
законом, а који на основу тог закона не могу бити укључени 
у обрачун трошкова регулисане услуге, 

Остали трошкови утврђени и оправдани од стране 
Агенције, као трошкови који се не могу укључити у обрачун 
трошкова регулисане услуге. 

АНЕКС XV. – ИЗВЈЕШТАЈ НЕЗАВИСНОГ РЕВИЗОРА 
Извјештај независног ревизора на регулаторне 
финансијске извјештаје на дан 31. децембра 20xx. године 
Акционарима друштва "XXXXXX" 
Мишљење 

Обавили смо ревизију регулаторних финансијских 
извјештаја xxxxxx (у даљем тексту "Друштво"), који се 
састоје од регулаторних финансијских извјештаја на дан 31. 
децембра 20xx. године (Извјештај о приходима и расходима 
и просјечно ангажованом капиталу, Извјештај о поравнању, 
Извјештај о трансферним накнадама, Извјештај о годишњим 
мрежним јединичним трошковима малопродајних и 
велепродајних услуга, Извјештај о јединичним трошковима 
мрежних компоненти, Извјештај о факторима рутирања 
мрежних компоненти, Извјештај о алокацији малопродајних 
трошкова и Изјава о одговорности). 

Према нашем мишљењу, регулаторни финансијски 
извјештаји Друштва са стањем на дан 31. децембра 20xx 
године и за годину завршену на тај дан, су састављени у 
свим материјално значајним аспектима у складу са 
Методологијом рачуноводственог одвајања и трошковног 
рачуноводства. 

Током поступака није нам ништа указало на чињеницу 
да Друштво није поступио у складу са обвезом 
рачуноводственог одвајања и трошковног рачуноводства. 

Основа за мишљење 

Обавили смо ревизију у складу са Међународним 
ревизијским стандардима (МРевС-има). Наше одговорности, 
у складу са наведеним стандардима су описане у овом 
извјештају у одјељку о ревизорским одговорностима за 
ревизију финансијских извјештаја. Ми смо независни од 
Друштва у складу са Кодексом етике за професионалне 
рачуновође Одбора за међународне стандарде етике за 
рачуновође (IESBA Кодексом) као и у складу са етичким 
захтјевима који су релевантни за нашу ревизију 
регулаторних финансијских извјештаја Друштва и испунили 
смо наше остале етичке одговорности у складу са тим 
захтјевима. Вјерујемо да су ревизијски докази које смо 
добили довољни и примјерени да осигурају основу за наше 
мишљење. 

Одговорност Управе Друштва за регулаторне 
финансијске извјештаје 

Управа је одговорна за састављање и фер презентацију 
регулаторних финансијских извјештаја у складу са 
Методологијом рачуноводственог одвајања и трошковног 
рачуноводства као и за оне интерне контроле за које Управа 
одреди да су потребне за омогућавање састављања 
регулаторних финансијских извјештаја, а који су без 
значајног погрешног приказа усљед преваре или грешке. 

Одговорности ревизора за ревизију финансијских 
извјештаја 

Наши циљеви су стећи разумно увјерење о томе јесу ли 
регулаторни финансијски извјештаји као цјелина без 
значајног погрешног приказа усљед преваре или грешке и 
издати ревизорски извјештај који укључује наше мишљење. 
Разумно увјерење је виши ниво увјерења, али није гаранција 
да ће ревизија обављена у складу с МРевС-има увијек 
открити значајно погрешно приказивање када оно постоји. 
Погрешни прикази могу настати усљед преваре или грешке и 
сматрају се значајним ако се разумно може очекивати да, 
појединачно или у збиру, утичу на економске одлуке 
корисника донијете на основу тих финансијских извјештаја. 
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Као саставни дио ревизије, у складу са МРевС-има, 
наша одговорност као ревизора је да стварамо 
професионално просуђивање и одражавамо професионални 
скептицизам током ревизије. Ми такође: 

‒ Препознајемо и процјењујемо ризике значајног 
погрешног приказа регулаторних финансијских 
извјештаја, због преваре или грешке, обликујемо и 
обављамо ревизијске поступке као реакцију на те 
ризике и прибављамо ревизијске доказе који су 
довољни и примјерени да осигурају основу за 
наше мишљење. Ризик неоткривања значајног 
погрешног приказа насталог усљед преваре је већи 
од ризика насталог усљед грешке, јер превара 
може укључити тајне споразуме, кривотворење, 
намјерно испуштање, погрешно приказивање или 
заобилажење интерних контрола; 

- Стичемо разумијевање интерних контрола 
релевантних за ревизију како бисмо обликовали 
ревизијске поступке који су примјерени у датим 
околностима, али не и за сврху изражавања 
мишљења о учинковитости интерних контрола; 

- Оцјењујемо укупну презентацију, структуру и 
садржај регулаторних финансијских извјештаја, 
укључујући и објаве, као и одражавају ли 
регулаторни финансијски извјештаји, основе на 
начин којим се постиже фер презентација. 

- Остварили смо комуникацију са Управом у вези, 
између осталог, планираним обимом и временом 
обављања ревизије и значајних резултата ревизије, 
укључујући било које значајне недостатке интерне 
контроле које смо идентификовали током наше 
ревизије. 

Остала питања 
XXXX 

Друштво за ревизију:  Овлаштени ревизор: 
__________________  _________________ 
Датум: 

АНЕКС XVI. СПИСАК СКРАЋЕНИЦА 
ABC Activity Based Costing Обрачун трошкова на бази активности 
ARFi Average routing factor of 

service i 
Просјечни фактор рутирања услуге i 

BD Backlog Depreciation Заостала амортизација 
CA Current Asset Обртно средство 
CCА Current Cost Аccounting Рачуноводство текућих трошкова 
CCD Current Cost Depreciation Амортизација по рачуноводству 

текућих трошкова 
EPMU Equi-Proportional Mark-Up Једнако пропорционални додатaк 
FАC Fully Аllocated Costing Потпуно алоцирани (расподијељени) 

трошкови 
GBV Gross Book Value Бруто књиговодствена вриједност 
GHG/L Gross Holding Gain/Loss Бруто добитак/губитак ревалоризације 

основних средстава 
GRC Gross Replacement Cost Бруто трошак замјене 
HCА Historic Cost Аccounting Рачуноводство историјских трошкова 
HCD Historic Cost Depreciation Амортизација по рачуноводству 

историјских трошкова 
HD Historical depreciation Историјска Амортизација 
IESBА International Ethics Standards 

Board for Аccountants 
Одбор за међународне стандарде етике 
за рачуновође 

MB Megabyte Мегабајт 
MCE Mean capital employed Просјечно ангажовани капитал 
MEА Modern Equivalent Asset Модерни еквивалент имовина 

(средства) 
NBV Net Book Value Нето књиговодствена вриједност 
NC Network Component Мрежна компонента 
NRC Net Replacement Cost Нето трошак замјене 
РРД   Регулаторна рачуноводствена 

документација 
 

РФИ   Регулаторни финансијски извјештаји 
SMP Significant Market Power Оператор са значајном тржишном 

снагом 
WACC Weighted Average Cost of 

Capital 
Пондерисани просјечни трошак 
капитала 

 
Na osnovu člana 39. stav (1), a u vezi sa čl. 21. i 22. Zakona 

o komunikacijama ("Službeni glasnik BiH", br. 31/03, 75/06, 
32/10 i 98/12) i tačkom 3.5. Odluke o usvajanju Politike sektora 
elektronskih komunikacija Bosne i Hercegovine za period 2017 − 
2021. godine i Akcionog plana za realizaciju Politike ("Službeni 
glasnik BiH", broj 46/17), Vijeće Regulatorne agencije za 
komunikacije Bosne i Hercegovine, na 38. sjednici održanoj dana 
29.8.2018. godine, donijelo je 

PRAVILO 88/2018 
O ODVOJENOM RAČUNOVODSTVU 

DIO PRVI – UVODNE NAPOMENE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Pravilom o odvojenom računovodstvu (u daljem tekstu: 
Pravilo) propisuje se okvir za pripremu i sastavljanje 
regulatornih finansijskih izvještaja i regulatorne 
računovodstvene dokumentacije te obaveza i način 
dostavljanja istih Regulatornoj agenciji za komunikacije 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Agencija) od strane 
proglašenih operatora sa značajnom tržišnom snagom, a 
neophodnih za obavljanje poslova iz nadležnosti Agencije. 

(2) Proglašeni operator je operator kojeg je Agencija proglasila 
operatorom sa značajnom tržišnom snagom (u daljem 
tekstu: SMP operator) na relevantnom tržištu i nametnula 
mu obavezu odvojenog računovodstva i računovodstva 
troškova te operator koji ima obavezu određivanja 
troškovno usmjerenih cijena. 

(3) Odvojeno računovodstvo je sistemsko odvajanje prihoda, 
troškova, imovine i obaveza po poslovnim jedinicama 
regulisanog operatora, tržištima (grupama usluga) ili 
uslugama vertikalno integrisanog operatora te izvještavanje 
o tome odvajanju. 

(4) Računovodstvo troškova (troškovno računovodstvo) je skup 
pravila koja se moraju primjenjivati prilikom alokacije 
prihoda, troškova, imovine i obaveza na pojedinačne 
aktivnosti, grupe usluga i usluge u svrhu odvojenog 
računovodstva. 

Član 2. 
(Definicije) 

U smislu Pravila koriste se sljedeći pojmovi: 
(1) Koncept održanja finansijskog kapitala je princip 

po kojem se dobici/gubici revalorizacije osnovnih 
sredstava uključuju u godišnje kapitalne troškove, 
čime se obezbjeđuje da vrijednost ulaganja dioničara 
na kraju obračunskog perioda ostane na istom nivou 
kao na početku obračunskog perioda; 

(2) Maloprodajna usluga je telekomunikaciona usluga 
koju krajnji korisnici koriste ili zahtijevaju za vlastitu 
upotrebu; 

(3) Mrežni elementi (engl. Network Component − NC) 
su osnovna sredstva koja služe za prenos, komutaciju 
(engl. switching) i rutiranje te druga mrežna oprema i 
sistemi koji se koriste za pružanje usluga; 

(4) Neto knjigovodstvena vrijednost (engl. Net Book 
Value − NBV) je bruto knjigovodstvena vrijednost 
osnovnog sredstva umanjena za iznos akumulirane 
amortizacije po računovodstvu istorijskih troškova 
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izračunate na osnovu bruto knjigovodstvene 
vrijednosti; 

(5) Obračun troškova na bazi aktivnosti (engl. Activity 
Based Costing − ABC) je pristup obračunu troškova 
koji omogućava uspostavljanje uzročnih odnosa 
između troškova, prihoda, osnovnih sredstava i 
kratkoročnih obaveza i grupa usluga ili usluga koje 
odražavaju stvarnu potrošnju resursa potrebnih za 
pružanje grupa usluga ili usluga. Alokacija troškova 
se vrši korištenjem određenih nosilaca troškova; 

(6) Operator sa značajnom tržišnom snagom (engl. 
Significant Market Power − SMP operator) je 
telekomunikacioni operator koji samostalno ili s 
drugima ima dominantnu poziciju, odnosno poziciju 
ekonomske snage koja mu daje moć da se u značajnoj 
mjeri ponaša nezavisno od konkurenata, potrošača ili 
krajnjih korisnika; 

(7) Potpuno alocirani troškovi (engl. Fully Allocated 
Costing − FAC) je pristup alokaciji troškova prema 
kojem se svi troškovi nastali pružanjem usluga 
alociraju na te usluge. Ukupni troškovi nastali 
pružanjem više usluga alociraju se na te usluge 
proporcionalno njihovoj upotrebi; 

(8) Transferne naknade − cijene koje primjenjuje ili za 
koje se smatra da treba primjenjivati 
telekomunikacioni operator interno, za usluge koje se 
koriste kao input za pružanje drugih usluga istog 
operatora; 

(9) Troškovni centar (engl. Cost Centre − CC) − 
segment preduzeća koji stvara troškove, ali direktno 
ne stvara prihode (npr. računovodstvo, finansije, 
održavanje i pravni odjel). 

DIO DRUGI – PRINCIPI REGULATORNOG 
RAČUNOVODSTVA 
POGLAVLJE I – OPĆI PRINCIPI REGULATORNOG 
RAČUNOVODSTVA 

Član 3. 
(Principi regulatornog računovodstva) 

(1) Proglašeni operator prilikom pripreme i sastavljanja 
regulatornih finansijskih izvještaja (u daljem tekstu: RFI) i 
regulatorne računovodstvene dokumentacije (u daljem 
tekstu: RRD) mora poštovati sljedeće principe: 
a) razumljivost i jasnost, 
b) uzročnost, 
c) objektivnost i nediskriminacija, 
d) dosljednost, 
e) upotreba računovodstvenih standarda, 
f) transparentnost. 

(2) Politike regulatornog računovodstva, kao što je korisni 
vijek osnovnog sredstva, transakcije u stranoj valuti, 
metode amortizacije i tretman nematerijalnih sredstava koje 
se koriste za pripremu RFI mogu biti iste kao one koje se 
koriste za pripremu statutarnih finansijskih izvještaja. 

(3) Podaci o računovodstvenom odvajanju koji se dostavljaju 
Agenciji moraju biti ažurni, usklađeni s principima 
navedenim u stavovima (1) i (2) ovog člana te uporedivi 
tokom izvještavanja. 

(4) Proglašeni operator mora čuvati podatke koji su relevantni 
za pripremu i sastavljanje RFI i RRD najmanje pet godina. 

Član 4. 
(Razumljivost i jasnost) 

Svaki termin koji se koristi u RFI i RRD ima isto značenje 
kao termini koji se koriste u Zakonu o komunikacijama BiH (u 
daljem tekstu: Zakon), propisima Agencije ili u Pravilu. 

Član 5. 
(Uzročnost) 

(1) Prihodi (uključujući prihode od odgovarajućih transfernih 
naknada), troškovi (uključujući troškove odgovarajućih 
transfernih naknada), imovina i obaveze proglašenog 
operatora se alociraju na mrežne elemente, grupe usluga ili 
usluge u skladu s aktivnostima koje uzrokuju prihode, 
troškove, nabavku imovine ili stvaranje obaveza. 

(2) Kada nije moguće alocirati prihode, troškove, imovinu i 
obaveze u skladu s aktivnostima koje su ih uzrokovale, 
alokacija se vrši na način da se prikažu stvarni prihodi, 
troškovi, imovina i obaveze za svaku grupu usluga ili 
pojedinačnu uslugu. U nedostatku obrazloženja za 
alokaciju, koristit će se metod jednako proporcionalnog 
dodatka (engl. Equi-proportional mark-up – EPMU) prema 
kojem se zajednički troškovi raspodjeljuju na usluge ili 
proizvode proporcionalno iznosu troškova koji su već 
raspodijeljeni na te usluge ili proizvode. Za svaku uslugu se 
izračuna procentualno učešće u ukupnim troškovima te se 
zajednički troškovi raspodijele na tu uslugu u istom 
procentu. 

Član 6. 
(Objektivnost i nediskriminacija) 

Alokacija prihoda, troškova, imovine i obaveza mora biti 
objektivna, a ne sa ciljem da se diskriminiše bilo koja grupa 
usluga, usluga ili operator. 

Član 7. 
(Dosljednost) 

(1) Proglašeni operator mora koristiti iste računovodstvene 
principe, metode alokacije ili računovodstvene politike iz 
godine u godinu, osim u slučaju da postoje opravdani 
razlozi za promjene. 

(2) Ukoliko postoje materijalne promjene računovodstvenih 
principa, metoda alokacije ili računovodstvenih politika 
koje imaju materijalno dejstvo na informacije u RFI, tada se 
u skladu s tim ispravljaju RFI iz prethodne godine. 

(3) Za potrebe Pravila, smatra se da svaka promjena 
računovodstvenih principa, metoda alokacije ili 
računovodstvenih politika ima materijalno značajan uticaj 
ukoliko ima uticaj na ukupne prihode ili rashode 
proglašenog operatora, iskazane u bilo kojem pojedinačnom 
regulatornom izvještaju koji prelazi 5%. 

Član 8. 
(Upotreba računovodstvenih standarda) 

Ukoliko Pravilom nije drugačije propisano, proglašeni 
operator priprema i sastavlja RFI koristeći iste računovodstvene 
standarde koje je koristio za pripremu statutarnih finansijskih 
izvještaja, prema relevantnom zakonu na relevantnoj teritoriji 
Bosne i Hercegovine. Proglašeni operator mora navesti koji je 
standard koristio. 

Član 9. 
(Transparentnost) 

(1) Metode koje se koriste za alokaciju prihoda, troškova, 
imovine i obaveza moraju biti transparentne, što znači da se 
prihodi, troškovi, imovina i obaveze koji se direktno 
alociraju na grupe usluga ili usluge moraju voditi odvojeno 
od onih koji se alociraju indirektno. 

(2) Regulatorna dokumentacija koja opisuje metodologiju i 
proces alokacije mora biti potpuna i sveobuhvatna jer 
nedostaci i greške mogu ozbiljno ugroziti pouzdanost RFI. 
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POGLAVLJE II – SPECIFIČNI PRINCIPI 
REGULATORNOG RAČUNOVODSTVA 
Odjeljak A. Alokacija 

Član 10. 
(Pojam alokacije) 

Alokacija je postupak kojim se prihodi, troškovi, imovina i 
obaveze, koji su evidentirani u sistemu finansijskog 
računovodstva proglašenog operatora, raspodjeljuju na različite 
grupe usluga i usluge prema principima uzročnosti, objektivnosti, 
dosljednosti, nediskriminacije i transparentnosti. 

Član 11. 
(Način alokacije) 

(1) Alokacija prihoda, troškova, imovine i obaveza na 
uzročnike nastanka, proizvode i usluge koji su uzrokovali 
troškove, prihode, imovinu i obaveze, može biti: 
a) direktna i 
b) indirektna. 

(2) Direktna alokacija se koristi kada se prihodi, troškovi, 
imovina i obaveze mogu u potpunosti, direktno i 
nedvosmisleno povezati s određenom aktivnosti, 
proizvodom ili uslugom. 

(3) Prihodi se većinom mogu direktno alocirati na proizvod ili 
uslugu koja ih je uzrokovala, na osnovu računovodstvenih 
evidencija i podataka iz sistema obračuna i naplate. U 
slučajevima kada direktna alokacija prihoda nije moguća 
(npr. paketi usluga), prihode treba alocirati na osnovu 
uzročnosti. 

(4) Kada direktna alokacija nije moguća, koriste se metode 
indirektne alokacije zasnovane na uzročnoj vezi između 
troškova i aktivnosti ili usluga koje izazivaju takvu vrstu 
troškova, kao što je ABC metoda "troškovi zasnovani na 
aktivnostima" (engl. Activity Based Costing − ABC) ili 
metoda alokacije preko ključeva. 

(5) Troškovi, imovina i obaveze koji se ne mogu alocirati 
indirektno po principu uzročnosti na način iz stava (4) ovog 
člana, alociraju se prema indirektnoj metodi jednako 
proporcionalnog dodatka. 

(6) Troškovi se direktno alociraju na proizvode i usluge tamo 
gdje je to nedvosmisleno moguće. Svi drugi troškovi se 
alociraju indirektno. 

Odjeljak B. Hijerarhija alokacije 

Član 12. 
(Proces alokacije) 

(1) Alokacija je složen proces koji se provodi hijerarhijski u 
više faza. Svaka faza uključuje direktne i indirektne 
alokacije. 

(2) Broj faza, kao i broj alokacija u svakoj fazi je specifičan za 
svakog proglašenog operatora i zavisi od veličine 
proglašenog operatora, njegove strukture i organizacije, 
topologije mreže, broja i vrste usluga koje pruža i slično. 

(3) Proces alokacije se provodi najmanje u tri faze. Proglašeni 
operator može predložiti i dodatne faze ukoliko smatra da bi 
to poboljšalo kompletan proces alokacije, što je potrebno 
obrazložiti i dokumentovati. 

Član 13. 
(Faza jedan procesa alokacije) 

(1) Faza jedan alokacije je grupisanje troškova, imovine i 
obaveza u troškovne grupe koje predstavljaju: pojedinačne 
aktivnosti ili grupe aktivnosti, pojedinačna sredstva ili 
grupe sredstava, pojedinačne obaveze ili grupe obaveza ili 
predstavljaju troškove specifičnih karakteristika, kao što su 
troškovi koji se mogu direktno alocirati ili ne podliježu 
obavezi odvojenog računovodstva. 

(2) Troškovne grupe se mogu grupisati u slijedeće kategorije: 

a) aktivnosti vezane za mrežu u koju se grupišu svi 
operativni troškovi koji su povezani s aktivnostima 
koje se odnose na mrežu, kao što su: planiranje, 
razvoj, funkcionisanje i održavanje mreže ili tehnička 
pomoć; 

b) sredstva vezana za mrežu u koju se grupišu svi 
kapitalni troškovi koji su povezani sa sredstvima kao 
što su telekomunikaciona oprema ili zemljište i 
objekti povezani s mrežom. U ovoj grupi se moraju 
jasno razdvojiti i prikazati grupe troškova po mrežnim 
tehnologijama i klasama sredstava; 

c) aktivnosti koje nisu povezane s mrežom u koju se 
grupišu svi operativni troškovi koji su povezani s 
aktivnostima koje nisu u vezi s mrežom, kao što su, na 
primjer, maloprodajne aktivnosti koje uključuju 
marketing, prodaju ili podršku krajnjim korisnicima; 

d) sredstva koja nisu povezana s mrežom u koju se 
grupišu svi kapitalni troškovi koji se odnose na 
sredstva koja nisu povezana s mrežom, kao što su 
zemljište i objekti koji se koriste za potrebe prodaje te 
računarska oprema i vozila koja se koriste za potrebe 
prodaje, a ne odnose se na mrežu. U ovoj grupi se 
moraju jasno razdvojiti i prikazati grupe troškova po 
klasama sredstava; 

e) aktivnosti vezane za podršku u koju se grupišu svi 
operativni troškovi koji se odnose na aktivnosti koje 
su zajedničke za funkcionisanje mreže i ostale 
funkcije koje nisu u vezi s mrežom, kao što su 
administrativne aktivnosti koje se odnose na ljudske 
resurse, finansijsko planiranje i upravu; 

f) sredstva vezana za podršku u koju se grupišu svi 
kapitalni troškovi za sredstva koja se zajednički 
koriste za funkcionisanje mreže i funkcije koje nisu 
povezane s mrežom, kao što su objekti i informacioni 
sistemi koji se koriste za zajedničke aktivnosti 
podrške. U ovoj grupi se moraju jasno razdvojiti 
različite klase sredstava; 

g) direktno alocirani troškovi u koju se grupišu svi 
troškovi koji se mogu direktno alocirati na grupe 
usluga ili usluge; 

h) troškovi obrtnih sredstava u koju se grupišu 
relevantni troškovi obrtnih sredstava kao što su 
troškovi koji se mogu odnositi na obaveze, 
potraživanja i gotovinu ili gotovinske ekvivalente; 

i) pozicije koje se ne uključuju u koju se grupišu 
troškovi, imovina i obaveze koji nisu povezani s 
telekomunikacionim uslugama koje pruža proglašeni 
operator i troškovi koji su povezani s 
telekomunikacionim uslugama koje pruža proglašeni 
operator, ali koji će biti isključeni iz grupe usluga ili 
usluge prilikom računovodstvenog odvajanja, 
navedene u ANEKSU XIV. Pravila. 

Član 14. 
(Faza dva procesa alokacije) 

(1) Faza dva predstavlja drugi korak procesa alokacije u kojem 
se troškovi, sredstava i obaveze iz faze jedan, isključujući 
"pozicije koje se ne uključuju" prema tački i) stav (2) član 
13 u fazi jedan procesa alokacije, alociraju na sljedeće 
troškovne grupe: 
a) mrežni elementi − uključuje sve troškove koji se 

odnose na mrežne funkcionalne elemente, kao što su 
prenos, komutacija i druga mrežna oprema i sistemi. 
Troškovi u ovoj grupi se odnose na troškove mrežnih 
elemenata koji se ne mogu direktno alocirati na 
pojedinačnu uslugu zato što se isti mrežni element 
koristi za pružanje više različitih usluga. Također, u 
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ovoj grupi se moraju jasno razdvojiti i prikazati grupe 
troškova po mrežnim tehnologijama. 

b) maloprodajne funkcije − uključuje sve troškove koji 
se odnose na funkcije maloprodaje, kao što su 
marketing, prodaja, naplata, briga o krajnjim 
korisnicima i slično. U ovoj grupi je potrebno jasno 
odvojiti troškove koji odgovaraju različitim uslugama 
ili različitim tržišnim segmentima, kao što su npr. 
fizička i pravna lica, ako je primjenjivo. 

c) direktno alocirani troškovi − operativni i kapitalni 
troškovi koji se mogu direktno alocirati na grupe 
usluga ili usluge po principu uzročnosti. 

d) opći troškovi − operativni i kapitalni troškovi za koje 
se ne može utvrditi način alokacije po principu 
uzročnosti. Ukupni iznos ovih troškova ne smije 
prelaziti iznos od 10% ukupnih troškova, osim u 
slučaju da proglašeni operator dostavi adekvatno 
obrazloženje za prekoračenje ovog praga. 

e) ostali troškovi − operativni i kapitalni troškovi koji 
nisu povezani s telekomunikacionim uslugama koje 
pruža proglašeni operator i troškovi koji su povezani s 
telekomunikacionim uslugama koje pruža proglašeni 
operator, ali koji ne uključuju grupe usluga i usluge 
koje podliježu obavezi odvojenog računovodstva ili se 
iz nekog razloga ne mogu alocirati u svrhu odvojenog 
računovodstva. 

(2) Troškovi koji se alociraju na mrežne elemente pripisuju se 
veleprodajnim i maloprodajnim uslugama na osnovu 
faktora rutiranja uz upotrebu ruting tabela, uzimajući u 
obzir količinu usluge (minute, MB i sl.) koja koristi 
određeni mrežni element. Kako bi se odredila ukupna 
upotreba mrežnog elementa, proglašeni operator 
identifikuje usluge koje koriste mrežni element i faktore 
rutiranja za te usluge. 

(3) U slučajevima kada se isti mrežni element koristi za 
pružanje različitih usluga koje se mjere različitim 
jedinicama (kao što su, npr., minute i MB), proglašeni 
operator mora pretvoriti ove različite jedinice u zajedničku, 
kako bi bilo moguće izračunati prosječni trošak mrežnog 
elementa po jedinici usluge. 

(4) Prosječni jedinični trošak mrežnog elementa se računa 
prema sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
NCAUC – prosječni trošak mrežnog elementa po jedinici 
usluge 
NCC – ukupni troškovi mrežnog elementa 
ARFi – prosječan faktor rutiranja za uslugu i 
SVi – obim usluge i (broj minuta, MB, itd.) 
i – usluga pružena preko relevantnog mrežnog elementa. 

Član 15. 
(Faza tri procesa alokacije) 

(1) Faza tri je posljednji korak procesa alokacije čiji je cilj 
alokacija troškova, sredstava i obaveza iz faze dva na grupe 
usluga i pojedinačne usluge, kao što slijedi: 
a) grupe usluga koje podliježu obavezi odvojenog 

računovodstva i računovodstva troškova prema 
Pravilu i drugim relevantnim aktima Agencije; 

b) veleprodajne usluge koje podliježu obavezi odvojenog 
računovodstva i računovodstva troškova prema 
Pravilu i drugim relevantnim aktima Agencije; 

c) druge veleprodajne usluge su veleprodajne usluge 
koje ne podliježu obavezi odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova prema Pravilu i drugim 
propisima Agencije; 

d) maloprodajne usluge koje podliježu obavezi 
odvojenog računovodstva i računovodstva troškova 
prema Pravilu i drugim aktima Agencije. Proglašeni 
operator mora jasno odvojiti različite usluge ili 
različite tržišne segmente, kao što su, npr., fizička i 
pravna lica, ako je primjenjivo – obezbijedit će se 
jasno odvajanje različitih usluga i korisničkih grupa; 

e) druge maloprodajne usluge su maloprodajne usluge 
koje ne podliježu obavezi odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova prema Pravilu i drugim 
propisima Agencije. 

(2) Maloprodajni troškovi, sredstva i obaveze se alociraju na 
relevantne maloprodajne usluge na osnovu troškovne 
uzročnosti. 

(3) Ostali troškovi se alociraju na relevantne maloprodajne i 
veleprodajne usluge metodom jednako proporcionalnog 
dodatka u odnosu na troškove alocirane na osnovu 
uzročnosti. 

DIO TREĆI – RAČUNOVODSTVO TROŠKOVA ZA 
POTREBE ODVOJENOG RAČUNOVODSTVA 
POGLAVLJE I – RAČUNOVODSTVO ISTORIJSKIH 
TROŠKOVA (HCA) 

Član 16. 
(Pojam računovodstva istorijskih troškova) 

(1) Računovodstvo istorijskih troškova (engl. Historic Cost 
Accounting – u daljem tekstu: HCA) je računovodstveni 
pristup prema kojem se osnovna sredstva vrednuju i 
amortizuju u skladu s bruto knjigovodstvenom vrijednošću. 

(2) Prilikom vrednovanja osnovnih sredstava na prema HCA, 
ne uzima se u obzir utjecaj inflacije na vrijednost imovine, 
troškova i angažovanog kapitala. 

(3) RFI koji se pripremaju prema HCA se temelje na podacima 
iz statutarnog računovodstva proglašenog operatora uz 
upotrebu metodologije alokacije prema Pravilu. 

(4) U RFI koji se pripremaju prema HCA se uključuju osnovna 
sredstva koja imaju pozitivnu neto knjigovodstvenu 
vrijednost na početku obračunskog perioda i osnovna 
sredstva aktivirana tokom obračunskog perioda. Ne 
uključuju se osnovna sredstva koja su potpuno 
amortizovana na početku obračunskog perioda. 

Član 17. 
(Trošak prema HCA) 

Trošak koji se alocira na uslugu, prema HCA, sadrži: 
a) operativne troškove, 
b) troškove amortizacije, 
c) troškove kapitala. 

Član 18. 
(Određivanje troška prema HCA) 

(1) U slučajevima kad se troškovna osnovica određuje prema 
HCA uz primjenu metodologije potpuno alociranih 
troškova (engl. Fully Allocated Costing, u daljem tekstu: 
FAC), ukupni trošak usluge se određuje prema formuli: 

 
gdje je: 
THC – ukupan trošak po računovodstvu istorijskih 
troškova 
OPEX – operativni troškovi iz statutarnog računovodstva 
proglašenog operatora, alocirani na uslugu 
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HDC – amortizacija po računovodstvu istorijskih troškova 
obračunata za posmatrani period iz statutarnog 
računovodstva proglašenog operatora 
WACC – ponderisani prosječni trošak kapitala 
MCE – prosječna vrijednost angažovanog kapitala, 
alocirana na uslugu 
CoC – troškovi kapitala. 

(2) Operativni troškovi i amortizacija prema HCA su oni 
troškovi koji se evidentiraju u statutarnom računovodstvu 
proglašenog operatora. 

(3) Amortizacija prema HCA se obračunava prema bruto 
knjigovodstvenoj vrijednosti imovine, a neto 
knjigovodstvena vrijednost imovine se dobije kad se od 
bruto knjigovodstvene vrijednosti oduzme akumulirana 
amortizacija. Amortizacija prema HCA za određenu uslugu 
se računa na osnovu vrijednosti osnovnih sredstava 
alocirane na tu uslugu. 

(4) Trošak kapitala se izračunava kao proizvod prosječne 
vrijednosti angažovanog kapitala (MCE) i ponderisanog 
prosječnog troška kapitala (engl: Weighted Average Cost of 
Capital – u daljem tekstu: WACC). Agencija posebnim 
propisom određuje WACC. 

Član 19. 
(Prosječna vrijednost angažovanog kapitala − MCE) 

(1) Prosječna vrijednost angažovanog kapitala za pojedinačnu 
uslugu se određuje na osnovu vrijednosti: osnovnih 
sredstava, obrtnih sredstava i kratkoročnih obaveza 
alociranih na tu uslugu prema sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
MCE – prosječna vrijednost angažovanog kapitala 
NBVavg – prosječna vrijednost neto knjigovodstvene 
vrijednosti osnovnog sredstva 
WCavg – prosječna vrijednost obrtnog kapitala vezanog 
za pojedinačnu uslugu 
NBVt − 1 – neto knjigovodstvena vrijednost osnovnih 
sredstava (alocirana na pojedinačnu uslugu) na početku 
obračunskog perioda 
NBVt – neto knjigovodstvena vrijednost osnovnih 
sredstava (alocirana na pojedinačnu uslugu) na kraju 
obračunskog perioda 
CA – vrijednost obrtnih sredstava (alociranih na 
pojedinačnu uslugu) na kraju svakog kalendarskog 
mjeseca 
CL – vrijednost kratkoročnih obaveza (alociranih na 
pojedinačnu uslugu) na kraju svakog kalendarskog
 mjeseca 
i – kalendarski mjesec. 

(2) Da bi se izbjegao mogući utjecaj fluktuacije (značajne 
promjene na kraju godine) na prosječnu vrijednost 
angažovanog kapitala uključenog u kalkulaciju troškova 
usluge, potrebno je: 
a) prosječnu neto knjigovodstvenu vrijednost osnovnih 

sredstava izračunati kao aritmetičku sredinu neto 
knjigovodstvene vrijednosti osnovnih sredstava na 
početku i na kraju obračunskog perioda 

b) prosječnu vrijednost obrtnog kapitala izračunati kao 
razliku između aritmetičke sredine obrtnih sredstava i 
kratkoročnih obaveza, koji se računaju kao zbir salda 
na kraju svakog kalendarskog mjeseca u okviru 
obračunskog perioda, podijeljen brojem kalendarskih 
mjeseci u obračunskom periodu. 

(3) Prosječna vrijednost obrtnog kapitala koja je manja od nule 
se neće uzimati u obzir prilikom računanja prosječne 
vrijednosti angažovanog kapitala. 

POGLAVLJE II – RAČUNOVODSTVO TEKUĆIH 
TROŠKOVA (CCA) 

Član 20. 
(Pojam računovodstva tekućih troškova) 

(1) Računovodstvo tekućih troškova (engl. Current Cost 
Accounting − u daljem tekstu: CCA) je računovodstveni 
pristup prema kojem se osnovna sredstva vrednuju, 
procjenjuju i amortizuju u skladu s tekućom tržišnom 
vrijednošću, uz očuvanje vrijednosti operativnog ili 
finansijskog kapitala proglašenog operatora. 

(2) Prema CCA, osnovna sredstva se procjenjuju i amortizuju 
na osnovu tekuće vrijednosti, čak i u slučajevima kad se 
usluge pružaju preko stare mreže, te je potrebno izvršiti 
svođenje knjigovodstvene vrijednosti osnovnog stredstva na 
tržišnu vrijednost (u daljem tekstu: revalorizacija osnovnih 
sredstava). 

(3) U RFI pripremljene prema CCA se uključuju samo osnovna 
sredstva koja imaju pozitivnu vrijednost neto troška 
zamjene na početku obračunskog perioda i osnovna 
sredstva aktivirana tokom obračunskog perioda. Ne 
uključuju se osnovna sredstva koja su potpuno 
amortizovana na početku obračunskog perioda. 

(4) Proglašeni operator priprema RFI prema CCA na način da 
primjenjuje iste principe alokacije kao kad priprema RFI po 
HCA, koristeći vrijednost osnovnih sredstava prema stavu 
(2) ovog člana. 

(5) Kad primjena CCA stvara nepredviđene gubitke ili dobitke 
(materijalne promjene u vrijednosti osnovnih sredstava 
prema CCA naspram HCA), odvojeno će se identifikovati i 
tretirati, u skladu sa smjernicama Agencije. 

(6) Gdje je primjenjivo, proglašeni operator uzima u obzir 
zaostalu amortizaciju i bruto dobitak ili gubitak 
revalorizacije osnovnih sredstava da bi iskazao 
prilagođavanje u skladu s principom očuvanja vrijednosti 
finansijskog kapitala. 

(7) Koncept očuvanja vrijednosti finansijskog kapitala je 
princip po kojem se dobici ili gubici revalorizacije osnovnih 
sredstava uključuju u godišnje kapitalne troškove, čime se 
obezbjeđuje da vrijednost ulaganja dioničara na kraju 
obračunskog perioda ostane na istom nivou kao na početku 
obračunskog perioda. 

(8) Također, prema CCA se obračunavaju i otuđenja i otpisi 
izvršeni u toku obračunskog perioda. 

(9) Proglašeni operator jasno navodi u dokumentu o 
metodologiji procjene osnovnih sredstava detaljnu 
metodologiju revalorizacije te kako se otuđenja i otpisi 
tretiraju u okviru RFI prema CCA. 

Odjeljak A. Trošak prema CCA 

Član 21. 
(Trošak prema CCA) 

(1) Trošak koji se alocira na uslugu, prema CCA, sadrži: 
a) operativne troškove, 
b) troškove amortizacije, 
c) zaostalu amortizaciju, 
d) bruto dobitak ili gubitak revalorizacije, 
e) troškove kapitala. 

(2) U slučajevima kada se troškovna osnovica određuje prema 
CCA, uz upotrebu FAC računovodstvene metodologije, 
ukupni trošak usluge se određuje prema formuli: 
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gdje je: 
TCC – ukupan trošak usluge po računovodstvu tekućih 
troškova 
OPEX – operativni troškovi iz statutarnog računovodstva 
proglašenog operatora, alocirani na uslugu 
CCD – amortizacija po računovodstvu tekućih troškova 
BD – zaostala amortizacija 
GHG/L – bruto dobitak ili gubitak revalorizacije osnovnih 
sredstava 
CCoC – trošak kapitala po računovodstvu tekućih 
troškova 
WACC – ponderisani prosječni trošak kapitala 
MCCE – prosječna vrijednost angažovanog kapitala 
prema CCA, alociranog na uslugu. 

(3) Operativni troškovi u smislu CCA su isti kao i operativni 
troškovi u smislu HCA, osim u slučajevima kada se koristi 
moderni ekvivalent osnovnog sredstva kao metod 
revalorizacije, jer su tada potrebna usklađivanja vrijednosti. 

Odjeljak B. Bruto trošak zamjene osnovnog sredstva (GRC) 

Član 22. 
(Pojam bruto troška zamjene) 

(1) Bruto trošak zamjene (engl. Gross Replacement Cost – u 
daljem tekstu: GRC) je iznos koji bi trebalo platiti za 
nabavku i instalaciju novog osnovnog sredstva iste 
funkcionalnosti i kapaciteta kao postojeće osnovno 
sredstvo, uzimajući u obzir promjene u tehnologiji i vrijeme 
nabavke sredstva. GRC se određuje na osnovu tekućih 
tržišnih cijena i tekuće tehnologije. 

(2) Metoda koja se koristi za određivanje GRC se može 
razlikovati u zavisnosti od sredstva koje se revalorizuje. 

Član 23. 
(Metode određivanja GRC osnovnih sredstava) 

Proglašeni operator prilikom određivanja GRC osnovnih 
sredstava koristi jednu od sljedećih metoda: 

a) istorijski trošak, 
b) indeksaciju, 
c) apsolutno vrednovanje, 
d) moderni ekvivalent imovine. 

Član 24. 
(Istorijski trošak) 

(1) Revalorizacija osnovnih sredstava po metodi istorijskog 
troška se koristiti za obračun tekućih cijena u sljedećim 
slučajevima: 
a) kad se očekuje da vrijednosti istorijskog i tekućeg 

troška budu slične, 
b) kad osnovna sredstva imaju malu vrijednost ili kratak 

vijek trajanja, 
c) kad nema tehnoloških promjena osnovnih sredstava, 
d) kad cijene osnovnih sredstava nisu podložne 

značajnim promjenama, 
e) kad korištenje istorijskog troška neće rezultirati 

materijalnim promjenama u rezultatima modela. 
(2) Proglašeni operator na osnovu principa iz stava (1) ovog 

člana odlučuje koja osnovna sredstva se vrednuju prema 
istorijskom trošku, pri čemu je dužan dostaviti 
obrazloženje. 

Član 25. 
(Indeksacija) 

(1) Indeksacija je metod revalorizacije osnovnih sredstava 
primjenom godišnjih indeksa promjene cijena (specifičnih 
za grupu osnovnih sredstava i zasnovana na stvarnim 

cijenama koje je proglašeni operator platio) na istorijske 
cijene osnovnih sredstava, što će se koristiti u sljedećim 
slučajevima: 
a) kad nema tehnoloških promjena osnovnih sredstava, 
b) kad proglašeni operator može dostaviti precizne 

informacije o osnovnim sredstvima i korištenim 
indeksima cijene, 

c) kad su promjene cijene grupa osnovnih sredstava 
homogene. 

(2) Indeksacija se može koristiti za revalorizaciju sljedećih 
tipova osnovnih sredstava: kancelarijska oprema i potrošni 
materijal, računarska i IT oprema. Proglašeni operator na 
osnovu principa iz stava (1) ovog člana odlučuje koja 
osnovna sredstva se vrednuju prema metodu indeksacije, pri 
čemu je dužan dostaviti obrazloženje. 

Član 26. 
(Apsolutno vrednovanje) 

(1) Apsolutno vrednovanje za revalorizaciju osnovnih 
sredstava se računa na način da se pomnože tekuće tržišne 
cijene sa stvarnom količinom osnovnih sredstava, što se 
primjenjuje u sljedećim slučajevima: 
a) kad se desila tehnološka promjena osnovnih sredstava, 

ali se ona i dalje mogu prometovati na tržištu, 
b) kad proglašeni operator vodi pouzdanu bazu podataka 

s detaljnim informacijama o količini osnovnih 
sredstava, 

c) kad se osnovna sredstva sastoje od različitih 
elemenata sa različitim promjenama cijene, 

d) kad su dostupne pouzdane informacije o najnovijim 
cijenama predmetnih osnovnih sredstava. 

(2) Apsolutno vrednovanje se može koristiti za revalorizaciju 
sljedećih tipova osnovnih sredstava: kablovska kanalizacija 
i kablovi, komutacijska oprema, zgrade, prenosna oprema i 
oprema za napajanje, antenski tornjevi, oprema baznih 
stanica (MSC). Proglašeni operator na osnovu principa iz 
stava (1) ovog člana odlučuje koja osnovna sredstva se 
vrednuju prema metodi apsolutnog vrednovanja, pri čemu 
je dužan dostaviti obrazloženje. 

Član 27. 
(Moderni ekvivalent imovine − MEA) 

(1) Moderni ekvivalent imovine (engl. Modern Equivalent 
Asset – MEA) se koristi u slučaju kad se zbog tehnoloških 
promjena postojeća sredstva ne mogu zamijeniti identičnim 
sredstvima. U tom slučaju je GRC jednak modernom 
ekvivalentu imovine. 

(2) Moderni ekvivalent imovine se koristi u sljedećim 
slučajevima: 
a) kad se desila značajna tehnološka promjena osnovnih 

sredstava (tehnologiju osnovnih sredstva koju 
trenutno koristi proglašeni operator ne bi koristio 
operator koji danas gradi svoju mrežu), 

b) kad se postojeća osnovna sredstva ne mogu zamijeniti 
identičnim sredstvima. 

(3) U slučajevima kada, eventualno, postoji nekoliko modernih 
ekvivalenata imovine, proglašeni operator mora pružiti 
dovoljno dokaza da izabrani moderni ekvivalent osnovnog 
sredstva obezbjeđuje neophodan kapacitet i funkcionalnost 
po nižem diskontovanom trošku. 

(4) Kada se za revalorizaciju postojećih osnovnih sredstava 
koristi metoda modernog ekvivalenta imovine, moraju se 
uraditi usklađivanja vrijednosti, kako bi moderni ekvivalent 
imovine odgovarao postojećim osnovnim sredstvima prema 
kapacitetu i funkcionalnosti. 

(5) Proglašeni operator smanjuje vrijednost osnovnog sredstva 
kako bi izrazio veću funkcionalnost i manje operativne 
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troškove modernog ekvivalenta imovine. Svako smanjenje 
operativnih troškova zbog primjene metode modernog 
ekvivalenta imovine, treba prikazati u ukupnom trošku 
mrežnog elementa na koji se trošak odnosi i mora se 
uskladiti sa statutarnim finansijskim izvještajima. 

Odjeljak C. Bruto dobitak ili gubitak revalorizacije osnovnih 
sredstava – GHG/L 

Član 28. 
(Pojam bruto dobitka ili gubitka revalorizacije) 

Bruto dobitak ili gubitak revalorizacije osnovnih sredstava 
(engl. Gross Holding gains/losses – u daljem tekstu: GHG/L) je 
razlika između GRC osnovnog sredstva na kraju obračunskog 
perioda i GRC osnovnog sredstva na početku obračunskog 
perioda uzrokovanog svođenjem vrijednosti osnovnog sredstva 
na njegovu tekuću tržišnu vrijednost te predstavlja nerealizovani 
dobitak ili gubitak uzrokovan povećanjem ili smanjenjem 
vrijednosti osnovnog sredstva. GHG/L može imati pozitivnu ili 
negativnu vrijednost. 

Član 29. 
(Određivanje GHG/L) 

GHG/L se određuje za svaku kategoriju osnovnih sredstava 
prema slijedećoj formuli: 

GHG/L=GRCt-GRCt-1 
gdje je: 
GHG/L – bruto dobitak/gubitak revalorizacije osnovnih 
sredstava 
GRCt – bruto trošak zamjene osnovnog sredstva ili 
kategorije osnovnog sredstva na kraju obračunskog 
perioda 
GRCt-1 – bruto trošak zamjene osnovnog sredstva ili 
kategorije osnovnog sredstva na početku obračunskog 
perioda. 

Odjeljak D. Amortizacija prema CCA 

Član 30. 
(Pojam amprtizacije prema CCA) 

(1) Amortizacija po računovodstvu tekućih troškova (CCD, 
engl. Current Cost Depreciation) za pojedinačno osnovno 
sredstvo se računa uzimajući u obzir GRC osnovnog 
sredstva, njegov korisni vijek kao i metod amortizacije 
korišten u statutarnim izvještajima proglašenog operatora. 
GRC je ekvivalent bruto knjigovodstvene vrijednosti prema 
HCA. 

(2) U cilju usaglašavanja s podacima iz statutarnih izvještaja, 
amortizacija se razdvaja na: 
a) istorijsku amortizaciju (HD), koja je evidentirana u 

statutarnom računovodstvu proglašenog operatora i 
b) dopunsku amortizaciju (SD), koja predstavlja dio 

amortizacije prema CCA i koja se odnosi na 
revalorizaciju osnovnog sredstva. 

(3) Za osnovna sredstva koja se amortizuju po metodi linearne 
amortizacije, amortizacija prema CCA se računa po 
sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
CCD – amortizacija prema CCA 
GRC – bruto trošak zamjene osnovnog sredstva 
L – korisni vijek sredstva 

(4) Za osnovna sredstva, koja su aktivirana ili otuđena tokom 
obračunskog perioda, amortizacija se obračunava na 
mjesečnom, sedmičnom ili dnevnom nivou. 

Član 31. 
(Zaostala amortizacija) 

(1) Zaostala ili rezervna amortizacija (engl. Backlog 
Depreciation − u daljem tekstu: BD) predstavlja korekciju 
akumulirane amortizacije iz prethodnog perioda s ciljem 
njenog izjednačavanja s tekućom bruto vrijednošću 
sredstava koja su predmet procjene na bilansni dan (dan 
nove procjene). 

(2) BD se određuje kao razlika između obračunske 
akumulirane amortizacije (tj. amortizacije koja bi bila 
obračunata kroz vijek trajanja osnovnih sredstava, da se 
uvijek obračunavala prema CCA) i akumulirane 
amortizacije koja je zapravo obračunata (ekvivalentna je 
obračunatoj amortizaciji na kraju prethodnog perioda plus 
amortizacija prema CCA za tekući period). 

(3) Zaostala amortizacija može biti pozitivna i negativna, u 
zavisnosti od toga da li se vrijednost osnovnih sredstava 
povećala ili smanjila u protekloj godini. 

(4) Zaostala amortizacija je jednaka nuli u slučajevima gdje 
nije bilo promjene vrijednosti osnovnih sredstava tokom 
godine. 

Odjeljak E. Neto trošak zamjene − NRC 

Član 32. 
(Pojam neto troška zamjene) 

(1) Neto trošak zamjene (engl. Net Replacement Cost – u 
daljem tekstu: NRC) je GRC umanjen za iznos akumulirane 
amortizacije prema CCA izračunate na osnovu GRC. 

(2) Proglašeni operator računa neto vrijednost osnovnog 
sredstva, odnosno NRC, prema sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
NRC – neto trošak zamjene 
GRC – bruto trošak zamjene 
AccCCD – akumulirana amortizacija prema CCA. 

Član 33. 
(Određivanje NRC za kategoriju osnovnih sredstava) 

(1) Za određivanje NRC za kategoriju osnovnih sredstava 
proglašeni operator može koristiti jednu od sljedećih 
metoda: 
a) racio pristup, 
b) pristup roll-forward. 

(2) Metode iz stava (1) ovog člana se ne koriste za određivanje 
NRC za pojedinačna osnovna sredstva iz registra osnovnih 
sredstava proglašenog operatora. 

Član 34. 
(Racio pristup) 

(1) Racio pristup je metoda za obračun NRC po CCA za 
posebnu kategoriju osnovnih sredstava koristeći odnos neto 
knjigovodstvene vrijednosti i bruto knjigovodstvene 
vrijednosti, prema sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
NRC – neto trošak zamjene kategorije osnovnih sredstava 
NBV – neto knjigovodstvena vrijednost kategorije 
osnovnih sredstava 
GBV – bruto knjigovodstvena vrijednost kategorije 
osnovnih sredstava 
GRC – bruto trošak zamjene kategorije osnovnih 
sredstava 
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(2) Racio pristup se koristi u slučajevima kada je količina 
osnovnih sredstava u kategoriji relativno stabilna i kada je 
materijalni uticaj na GRC posljedica samo promjene 
cijena. 

Član 35. 
(Pristup roll-forward) 

(1) Pristup roll-forward za obračun NRC za kategoriju 
osnovnih sredstava koristi sljedeću formulu: 

 
gdje je: 
NRC − neto trošak zamjene kategorije osnovnih sredstava 
GRC − bruto trošak zamjene kategorije osnovnih 
sredstava 
AccCCD − akumulirana amortizacija kategorije osnovnih 
sredstava prema CCA 
AccCCDt − 1 − akumulirana amortizacija kategorije 
osnovnih sredstava prema CCA na početku obračunskog 
perioda 
CCD − amortizacija kategorije osnovnih sredstava prema 
CCA 
HCD − amortizacija kategorije osnovnih sredstava prema 
CCA 
GBV − bruto knjigovodstvena vrijednost kategorije 
osnovnih sredstava. 

(2) Pristup roll-forward se koristi u slučajevima gdje 
kategorija osnovnih sredstava ima potkategorije sa 
značajno različitim vijekom trajanja ili u slučaju značajne 
nabavke osnovnih sredstava za tekuću godinu. 

Odjeljak F. Angažovani kapital prema CCA 

Član 36. 
(Prosječna vrijednost angažovanog kapitala prema CCA) 

(1) Tekuća prosječna vrijednost angažovanog kapitala za 
pojedinačnu uslugu se određuje na osnovu vrijednosti 
osnovnih sredstava, obrtnih sredstava i kratkoročnih 
obaveza, alociranih na tu uslugu, prema sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
MCCE – tekući prosječno angažovani kapital 
NRCavg – prosječni neto trošak zamjene osnovnog 
sredstva 
WCavg – prosječan obrtni kapital povezan s 
pojedinačnom uslugom 
NRCt-1 – neto trošak zamjene osnovnih sredstava 
(alociran na pojedinačnu uslugu) na početku obračunskog 
perioda 
NRCt – neto trošak zamjene osnovnih sredstava (alociran 
na pojedinačnu uslugu) na kraju obračunskog perioda 
CA – vrijednost obrtnih sredstava (alociranih na 
pojedinačnu uslugu) na kraju svakog kalendarskog 
mjeseca 
CL – vrijednost kratkoročnih obaveza (alociranih na 
pojedinačnu uslugu) na kraju svakog kalendarskog 
mjeseca 
i – kalendarski mjesec 

(2) Da bi se izbjegao mogući utjecaj fluktuacije (značajne 
promjene na kraju godine) na prosječne vrijednosti 
angažovanog kapitala uključenog u kalkulaciju troškova 
usluge, potrebno je: 
a) NRC osnovnih sredstava izračunati kao aritmetičku 

sredinu NRC osnovnih sredstava na početku i na kraju 
obračunskog perioda 

b) prosječan obrtni kapital izračunati kao razliku između 
aritmetičke sredine obrtnih sredstava po 
računovodstvu tekućih troškova i kratkoročnih 
obaveza po računovodstvu tekućih izračunatih kao 
zbir salda na kraju svakog kalendarskog mjeseca u 
okviru obračunskog perioda, podijeljen s brojem 
kalendarskih mjeseci u obračunskom periodu. 

(3) Vrijednost radnog kapitala korištena za svrhe CCA će imati 
istu vrijednost kao za svrhu HCA. 

(4) Prosječna vrijednost obrtnog kapitala koja je manja od nule 
se ne uzima u obzir prilikom računanja vrijednosti tekućeg 
prosječno angažovanog kapitala. 

POGLAVLJE III – TROŠAK KAPITALA 

Član 37. 
(Pojam troška kapitala) 

(1) Trošak kapitala predstavlja oportunitetni trošak kapitala 
investiranog u mrežne elemente i druga povezana sredstva i 
ugrađen je u izradu troškovnih modela množenjem  
WACC-a s angažovanim kapitalom. 

(2) Trošak kapitala odražava sljedeće: 
a) prosječni ponderisani trošak obaveza operatora, 
b) trošak kapitala koji se mjeri povratom koji očekuju 

dioničari uzimajući u obzir rizike povezane s 
korištenjem kapitala, 

c) tržišne vrijednosti obaveza i kapitala. 

Član 38. 
(Stopa povrata na angažovani kapital) 

(1) Stopa povrata na angažovani kapital odražava strukturu 
kapitala, kao i trošak duga, trošak dioničkog kapitala i 
poreza na dobit te se određuje primjenom metode WACC-a. 

(2) U svrhu regulacije cijena, Agencija će posebnim propisom 
odrediti WACC. 

(3) WACC se računa na osnovu sljedeće formule: 

 
gdje je: 
re – trošak vlasničkog kapitala u procentima 
E – ukupna tržišna vrijednost vlasničkog kapitala (engl. 
Equity) 
D – ukupna tržišna vrijednost obaveza s kamatama 
rd – troškovi duga (pozajmljenog kapitala) u procentima 
T – stopa poreza na dobit. 

DIO ČETVRTI – REGULATORNO IZVJEŠTAVANJE 
POGLAVLJE I – RRD 

Član 39. 
(Pojam RRD) 

(1) RRD je skup dokumenata koji sadrže detaljan opis 
računovodstvenih principa i politika, opis troškovnog 
modela, detaljan opis alokacije troškova u troškovnom 
modelu te ostale informacije i izvore informacija koje je 
koristio proglašeni operator za pripremu RFI, te služi kao 
pojašnjenje RFI. 

(2)  RRD se sastojati od: 
a) glavne regulatorne računovodstvene dokumentacije 

(u daljem tekstu: glavna RRD) 
b) dodatne regulatorne računovodstvene dokumentacije 

(u daljem tekstu: dodatna RRD). 
(3)  Glavna RRD je manje detaljna i objavljuje se. 
(4)  Dodatna RRD je detaljna i dostavlja se samo Agenciji. 
(5)  Proglašeni operator, prije podnošenja RFI, priprema RRD 

u skladu s Pravilom i dostavlja je Agenciji na saglasnost. 
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(6)  Prilikom podnošenja RFI, proglašeni operator mora 
priložiti RRD, koju je prethodno odobrila Agencija 

Odjeljak A. RRD uz RFI pripremljene prema HCA 

Član 40. 
(Sadržaj glavne RRD uz RFI pripremljene prema HCA) 
Glavna RRD, koja se prilaže uz RFI pripremljene i 

sastavljene po HCA, sadrži sljedeće: 
a) opis računovodstvenih principa i politika; 
b) opis isključenih stavki navedenih u ANEKSU XIV. 

Pravila; 
c) opis grupa usluga i usluga koje pruža proglašeni 

operator; 
d) mapiranje grupa usluga i usluga; 
e) opis transfernih naknada; 
f) identifikaciju i opis metodologije i tehnika 

uzorkovanja korištenih za prikupljanje podataka; 
g) opis kategorija osnovnih sredstava; 
h) metodologiju alokacije, koja uključuje opis 

metodologije alokacije prihoda, troškova, imovine i 
obaveza za grupe usluga, usluge i troškovne stavke 
(kao što su kablovi, kanali, komutaciona oprema, 
oprema za prenosne mreže, održavanje, popravke, 
itd), uključujući izvorne podatke, troškovne centre, 
klasifikacije troškovnih centara i pregled procesa 
alokacije troškova; 

i) opis računovodstvenog tretmana paketa usluga, 
uključujući kako se prihodi, troškovi i popusti 
raspoređuju na usluge; 

j) opis koji prikazuje obračun radnog kapitala 
uključenog u RFI s ciljem utvrđivanja njegove 
efikasnosti i adekvatnosti. 

Član 41. 
(Sadržaj dodatne RRD uz RFI prema HCA) 

Dodatna RRD, koja se prilaže uz RFI pripremljene prema 
HCA, sadrži sljedeće: 

a) pregled transfernih naknada između svake od grupa 
usluga i usluga te adekvatan opis i prikaz 
opravdanosti primjene metodologija za njihovo 
određivanje; 

b) faktore rutiranja za veleprodajne i maloprodajne 
usluge te opis metodologije koja je korištena za 
dobijanje tih faktora rutiranja; 

c) broj mrežnih čvorova i opis (vrste i funkcije) opreme 
u svakom mrežnom čvoru; 

d) za svako osnovno sredstvo ili kategoriju osnovnog 
sredstva: opis osnovnog sredstva, uključujući 
specifikaciju njegovog korisnog vijeka i trenutnu 
starost, bruto knjigovodstvenu vrijednost po 
računovodstvu istorijskih troškova, neto 
knjigovodstvenu vrijednost po računovodstvu 
istorijskih troškova na kraju i na početku obračunskog 
perioda, amortizaciju i primijenjeni metod 
amortizacije; 

e) dokument metodologije alokacije, koji mora biti 
dovoljno detaljan kako bi se razvila kompletna mapa 
procesa svih alokacija u sistemu odvojenog 
računovodstva i računovodstva troškova proglašenog 
operatora. Dokument mora minimalno sadržavati opis 
sljedećih stavki: 
1) metodologije alokacije s detaljnim opisom 

ključeva alokacije koji su korišteni za pripremu 
RFI, 

2) svi računi ili konta ili mjesta troška (iz glavne 
knjige) koji se unose u model, 

3) sva mjesta troška, 

4) račune troškova/vrste troškova, 
5) aktivnosti kao i detaljne alokacije troškovnih 

centara prema drugim troškovnim centrima i/ili 
aktivnostima i od aktivnosti do grupa usluga i 
usluga. 

f) stope iskorištenosti i identifikaciju rezervnog 
kapaciteta mreže, kao što su pojedinačni mrežni 
elementi (komutaciona oprema i prenosna oprema) i 
povezani nivoi rezervnog kapaciteta, te tehničku i 
ekonomsku opravdanost za uključivanje bilo kojih 
troškova povezanih s rezervnim kapacitetom mreže. 

Odjeljak B. RRD uz RFI pripremljene prema CCA 

Član 42. 
(Sadržaj glavne RRD uz RFI pripremljene prema CCA) 
Glavna RRD, koja se prilaže uz RFI pripremljene prema 

CCA, sadrži sljedeće: 
a) dokumentaciju za CCA, koja sadrži podatke o svim 

razlikama koje su nastale zbog primjene metoda 
alokacije korištenih u pripremi RFI prema HCA i 
primjene metoda alokacije korištenih u pripremi RFI 
prema CCA; 

b) metode procjene s opisom pristupa pri određivanju 
GRC i NRC na kraju godine kao i sva prilagođavanja 
u skladu s principom očuvanja vrijednosti 
finansijskog kapitala; 

c) dokument o detaljnoj metodologiji procjene za svaku 
kategoriju osnovnih sredstava, koji će obezbijediti 
detaljne informacije o osnovnim podacima i 
metodologiji koja se koristi za pripremu RFI prema 
CCA; 

d) opis tretmana rezervnog kapaciteta mreže. 

Član 43. 
(Sadržaj dokumenta o metodologiji procjene osnovnih sredstava) 

Dokument o metodologiji procjene osnovnih sredstava, koji 
se traži u tački c) člana 42. mora sadržavati barem sljedeće: 

a) za svako mrežno osnovno sredstvo ili kategoriju 
osnovnih sredstava, njihov opis uključujući i: 
1) metode revalorizacije i izvore GRC za sva 

osnovna sredstva, 
2) jasno obrazloženje tretmana otuđenja i otpisa 

osnovnih sredstava, uključujući obrazloženje za 
različit tretman unutar kategorije osnovnih 
sredstava kad takva razlika postoji, 

3) politike amortizacije, uključujući metodu 
amortizacije i tretman dobitka ili gubitka 
revalorizacije osnovnih sredstava. 

b) Za svaku kategoriju osnovnih sredstava (sredstva koja 
nisu mrežna osnovna sredstva), opis osnovnog 
sredstva uključujući i: 
1) metode revalorizacije i izvore GRC za sva 

osnovna sredstva, 
2) jasno obrazloženje tretmana otuđenja i otpisa 

osnovnih sredstava, uključujući obrazloženje za 
različit tretman unutar kategorije osnovnih 
sredstava kad takva razlika postoji, 

3) politike amortizacije, uključujući metodu 
amortizacije i tretman dobitka ili gubitka 
revalorizacije osnovnih sredstava. 

Član 44. 
(Dodatna RRD uz RFI pripremljene prema CCA) 

Dodatna RRD koja se prilaže uz RFI pripremljene prema 
CCA, sadrži sljedeće: 

a) dokument o revalorizaciji osnovnih sredstava, koji za 
svaku kategoriju osnovnog sredstva sadrži detaljne 
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informacije o korištenoj metodologiji za pripremu RFI 
prema CCA; 

b) stope iskorištenosti u smislu kapaciteta mreže i 
identifikaciju rezervnog kapaciteta mreže, kao što su 
određeni mrežni elementi koji su povezani s 
rezervnim kapacitetom komutacione opreme i 
prenosne opreme (postojeći i iskorišteni za svrhe 
pripreme RFI pripremljenih prema CCA) te tehničku i 
ekonomsku opravdanost za uključivanje troškova 
zbog rezervnog kapaciteta mreže; 

c) dokumentaciju o svim usklađivanjima efikasnosti, a 
posebno: 
1) opis topologije mreže prije i poslije bilo kakvog 

usklađivanja efikasnosti, s pojašnjenjem 
usklađivanja ili 

2) obrazloženje da troškovna osnovica predstavlja 
osnovicu efikasnog operatora, ako proglašeni 
operator nije vršio usklađivanje efikasnosti. 

Član 45. 
(Sadržaj dokumenta o revalorizaciji osnovnih sredstava) 
Dokument o revalorizaciji osnovnih sredstava, koji se traži 

u tački a) člana 44. Pravila mora obavezno sadržavati sljedeće: 
a) za sve kategorije osnovnih sredstva koja se odnose na 

mrežu: opis sredstva uključujući korisni vijek i starost, 
bruto knjigovodstvenu vrijednost prema HCA i neto 
knjigovodstvenu vrijednost prema HCA (na kraju i na 
početku obračunskog perioda), amortizaciju prema 
HCA, GRC i NRC (na kraju i na početku 
obračunskog perioda), amortizaciju prema CCA, 
dodatnu amortizaciju, zaostalu amortizaciju i GHG/L; 
Također je potrebno opisati metode za određivanje 
GRC i NRC uključujući sljedeće: 
1) metode revalorizacije i izvore GRC za sva 

osnovna sredstva, 
2) informacije o količini i jediničnoj cijeni koje se 

odnose na GRC osnovnog sredstva za sva 
osnovna sredstva revalorizovana metodama 
apsolutnog vrednovanja ili modernog 
ekvivalenta imovine (MEA), 

3) detaljne informacije o jediničnoj cijeni 
korištenoj za dobijanje indeksa cijena za sva 
osnovna sredstva revalorizovana po metodi 
indeksacije. 

b) za sve kategorije osnovnih sredstava (isključujući 
sredstva koja se odnose na mrežu): opis sredstva 
uključujući korisni vijek kategorije osnovnog sredstva 
i starost, bruto knjigovodstvenu vrijednost prema 
HCA i neto knjigovodstvenu vrijednost prema HCA 
(na kraju i na početku obračunskog perioda), 
amortizaciju prema HCA, GRC i NRC (na kraju i na 
početku obračunskog perioda), amortizaciju prema 
CCA, dodatnu amortizaciju, zaostalu amortizaciju i 
GHG/L; Također je potrebno opisati metode za 
određvanje GRC i NRC uključujući sljedeće: 
1) metode revalorizacije i izvore GRC za sva 

osnovna sredstva, 
2) za sva osnovna sredstva revalorizovana 

metodama apsolutnog vrednovanja ili modernog 
ekvivalenta imovine, informacije o količini i 
jediničnoj cijeni koja se odnosi na GRC za 
kategoriju osnovnog sredstva, 

3) za sva osnovna sredstva revalorizovana po 
metodi indeksacije, detaljne informacije o 
jediničnoj cijeni korištenoj za dobijanje indeksa 
cijena korištenih tokom revalorizacije. 

c) za sva sredstva revalorizovana po metodi modernog 
ekvivalenta imovine potrebno je prezentirati sljedeće 
informacije: 
1) kompletno i detaljno poređenje kapaciteta i 

funkcionalnosti postojećeg sredstva koje se 
revalorizuje, s odabranim modernim 
ekvivalentom imovine, 

2) obrazloženje za izbor određenog modernog 
ekvivalenta imovine, 

3) opis usklađivanja koja su u vezi s dodatnim 
kapacitetom nove opreme, dodatnu 
funkcionalnost nove opreme, uštedu u 
operativnim troškovima u odnosu na postojeću 
opremu i slično; U slučaju da se ne vrše 
usklađivanja, potrebno je dostaviti odgovarajuće 
obrazloženje. 

Odjeljak C. Procedura odobravanja RRD 

Član 46. 
(Predaja RRD) 

(1) Proglašeni operator ima obavezu da svake godine, 
najkasnije do 31. marta, dostavlja Agenciji na pregled i 
saglasnost RRD za prethodnu finansijsku godinu. 

(2) Proglašeni operator predaje Agenciji RRD u sljedećem 
obliku: 
a) jedan štampani primjerak, 
b) jedna kopija u nezaštićenom.pdf formatu, 
c) jedna kopija u nezaštićenom MS Word/MS Excel 

formatu. 
(3) RRD dostavljena u formi tabela s numeričkim podacima se 

mora dostaviti na način koji u potpunosti prikazuje ulazne i 
izlazne podatke i formule. 

(4) Sve izmjene i dopune RRD u odnosu na prethodnu godinu 
moraju biti jasno označene dodatnom dokumentacijom uz 
navođenje razloga i utjecaja tih izmjena. 

Član 47. 
(Odobravanje RRD) 

(1) Agencija će u roku od 60 dana od dana prijema RRD, 
dokumentaciju pregledati i obavijestiti proglašenog 
operatora o usaglašenosti RRD s Pravilom. 

(2) Nakon pregleda RRD, Agencija može sljedeće: 
a) dati saglasnost na RRD, 
b) dati uslovnu saglasnost, uz potrebne izmjene RRD 

koje odredi Agencija ili 
c) odbiti RRD uz navođenje razloga i zahtijevati od 

proglašenog operatora da izvrši izmjene i dopune, 
kako bi se otklonila neslaganja i dostavi Agenciji 
korigovanu RRD najduže u roku od 30 dana od 
prijema obavijesti o odbijanju RRD. 

(3) Proglašeni operator ne smije vršiti nikakve izmjene RRD na 
koju je Agencija dala saglasnost, osim u slučaju da mu 
Agencija dostavi pismeno odobrenje za takve izmjene. 

POGLAVLJE II − RFI 

Član 48. 
(Pojam RFI) 

(1) RFI je skup revidiranih dokumenata koji predstavljaju 
rezultat računovodstvenog odvajanja. 

(2) Proglašeni operator svake godine priprema i sastavlja RFI 
na osnovu odobrene RRD i dostavlja ih Agenciji. 

(3) Proglašeni operator priprema i dostavlja RFI prema HCA i 
prema CCA za grupe usluga i usluge u skladu sa članom 63. 
Pravila. 
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Odjeljak A. Sadržaj RFI 

Član 49. 
(Sadržaj RFI) 

(1) RFI proglašenog operatora moraju najmanje sadržavati 
sljedeće: 
a) izvještaj o dobitku i gubitku; 
b) izvještaj o prosječno angažovanom kapitalu; 
c) izvještaj o poravnanju; 
d) izvještaj o transfernim naknadama; 
e) izvještaj o godišnjim jediničnim troškovima za 

maloprodajne usluge; 
f) izvještaj o godišnjim jediničnim troškovima za 

veleprodajne usluge; 
g) izvještaj o jediničnim troškovima mrežnih elemenata; 
h) izvještaj o faktorima rutiranja mrežnih elemenata za 

alokaciju jediničnih troškova mrežnih elemenata na 
maloprodajne i veleprodajne usluge; 

i) izjavu o usklađenosti s Pravilom i svim relevantnim 
propisima Agencije. 

(2) Ako su RFI ili njihov dio predstavljeni u formi tabela s 
numeričkim podacima, potrebno je da budu prikazani ulazni 
i izlazni podaci i formule. 

(3) Proglašeni operator je obavezan dostaviti i dodatne 
informacije na zahtjev Agencije. 

Član 50. 
(Izvještaj o dobitku i gubitku) 

(1) Izvještaj o dobitku i gubitku je izvještaj o prihodima 
(uključujući transferne naknade), operativnim troškovima i 
amortizaciji, za svaku grupu usluga i uslugu za koju 
proglašeni operator ima obavezu odvojenog računovodstva 
i računovodstva troškova. 

(2) Izvještaj o dobitku i gubitku treba da se podnese prije 
oporezivanja i da uključi prinos na angažovani kapital 
(ROCE), koji se dobije na način da se dobit podijeli s 
prosječnom vrijednošću angažovanog kapitala. 

(3) Proglašeni operator dostavlja izvještaj o dobitku i gubitku 
za pojedinačne usluge u formi koja je data u ANEKSIMA 
V. i VII. Pravila. 

(4) Izvještaj o dobitku i gubitku, s izvještajem o prosječno 
angažovanom kapitalu za grupu usluga (tržište), dostavlja 
se u formi koja je data u ANEKSIMA III. i IV. Pravila. 

(5) Radi konzistentnosti i cjelovitosti podataka, proglašeni 
operator, pored izvještaja o dobitku i gubitku za svaku 
grupu usluga i uslugu, mora dostaviti i konsolidovani 
izvještaj o dobitku i gubitku s izvještajem o prosječno 
angažovanom kapitalu ukupno za preduzeće u formi koja je 
data u ANEKSIMA I. i II. Pravila. 

Član 51. 
(Izvještaj o prosječno angažovanom kapitalu) 

(1) Izvještaj o prosječno angažovanom kapitalu je izvještaj o 
osnovnim sredstvima (materijalna i nematerijalna) i radnom 
kapitalu (odvojenom na obrtna sredstva i kratkoročne 
obaveze) za svaku grupu usluga i uslugu za koju proglašeni 
operator ima obavezu odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova. 

(2) Prosječne vrijednosti angažovanog kapitala se računaju u 
skladu sa članom 19. i 36. Pravila. 

(3) Izvještaj o prosječno angažovanom kapitalu za pojedinačne 
usluge se dostavlja u formi koja je data u ANEKSIMA VI. i 
VIII. Pravila. 

(4) Izvještaj o prosječno angažovanom kapitalu za grupu 
usluga (tržište) te izvještaj o prosječno angažovanom 
kapitalu ukupno za preduzeće se dostavljaju u formi kako je 
propisano u članu 50. stav (4) i (5) Pravila. 

Član 52. 
(Izvještaj o poravnanju) 

Kako bi se osigurao princip konzistentnosti informacija 
koje su date u RFI i statutarnim finansijskim izvještajima, 
proglašeni operator mora dostaviti izvještaj o poravnanju: 

a) između konsolidovanog HCA izvještaja o dobitku i 
gubitku i izvještaja o prosječno angažovanom kapitalu 
i statutarnih finansijskih izvještaja, 

b) između konsolidovanog CCA izvještaja o dobitku i 
gubitku i izvještaja o prosječno angažovanom kapitalu 
i statutarnih finansijskih izvještaja, 

c) između konsolidovanog CCA izvještaja o dobitku i 
gubitku i izvještaja o prosječno angažovanom kapitalu 
i konsolidovanog HCA izvještaja o dobitku i gubitku i 
izvještaja o prosječno angažovanom kapitalu, 

d) između konsolidovanih HCA/CCA izvještaja o 
dobitku i gubitku i izvještaja o prosječno 
angažovanom kapitalu pojedinačnih grupa usluga, 

e) između HCA/CCA izvještaja o dobitku i gubitku i 
izvještaja o prosječno angažovanom kapitalu za grupe 
usluga i HCA/CCA izvještaja o dobitku i gubitku i 
izvještaja o prosječno angažovanom kapitalu 
odgovarajućih pojedinačnih usluga iz grupe usluga. 

Član 53. 
(Izvještaj o transfernim naknadama) 

(1) Izvještaj o transfernim naknadama treba da sadrži: 
aktivnosti maloprodaje za koje proglašeni operator ima 
obavezu odvojenog računovodstva i računovodstva 
troškova, mjerne jedinice i količine navedenih aktivnosti za 
odgovarajući računovodstveni period (na primjer ukupni 
broj minuta, ukupni broj poziva itd.), informacije o naplati, 
jedinice i količine proizvoda u svrhu identifikacije ukupne 
naknade za aktivnost i računovodstvene politike. 

(2) Proglašeni operator dostavlja izvještaj o transfernim 
naknadama u formi koja je data u ANEKSU IX. Pravila. 

Član 54. 
(Izvještaj o godišnjim jediničnim troškovima za maloprodajne 

usluge) 
(1) Izvještaj o godišnjim jediničnim troškovima za 

maloprodajne usluge se dostavlja za svaku od 
maloprodajnih grupa usluga za koju proglašeni operator 
ima obavezu odvojenog računovodstva i računovodstva 
troškova. 

(2) Jedinični troškovi se usklađuju s odgovarajućom 
periodičnosti maloprodajnih usluga (za usluge fakturisane 
na mjesečnoj osnovi, odredit će se mjesečni jedinični 
troškovi) i bit će razvrstani na operativne troškove (mrežne 
i maloprodajne) i amortizaciju (mrežnu i maloprodajnu). 
Također je potrebno prikazati relevantni prosječno 
angažovani kapital (mrežni i maloprodajni) i količine 
usluga. 

(3) Proglašeni operator dostavlja izvještaj o godišnjim 
jediničnim troškovima za maloprodajne usluge u formi koja 
je data u ANEKSU X. Pravila. 

Član 55. 
(Izvještaj o godišnjim jediničnim troškovima za veleprodajne 

usluge) 
(1) Izvještaj o godišnjim jediničnim troškovima za 

veleprodajne usluge se dostavlja za svaku od veleprodajnih 
grupa usluga za koju proglašeni operator ima obavezu 
odvojenog računovodstva i računovodstva troškova. 

(2) Godišnji jedinični troškovi se dijele na operativne troškove i 
amortizaciju. Također se prikazuju relevantni prosječno 
angažovani kapital i količine usluga. 
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(3) Proglašeni operator dostavlja izvještaj o godišnjim 
jediničnim troškovima za veleprodajne usluge u formi koja 
je data u ANEKSU XI. Pravila. 

Član 56. 
(Izvještaj o jediničnim troškovima mrežnih elemenata) 

(1) Izvještaj o jediničnim troškovima mrežnih elemenata se 
dostavlja za svaki pojedinačni mrežni element koji se 
koristi za pružanje maloprodajnih i veleprodajnih usluga. 

(2) Jedinični troškovi moraju biti podijeljeni na operativne 
troškove i amortizaciju. Također mora biti prikazan i 
relevantni prosječni angažovani kapital i količine mrežnih 
elemenata. 

(3) Proglašeni operator dostavlja izvještaj o jediničnim 
troškovima mrežnih elemenata u formi koja je data u 
ANEKSU XII. Pravila. 

Član 57. 
(Izvještaj o faktorima rutiranja mrežnih elemenata) 

(1) Izvještaj o faktorima rutiranja mrežnih elemenata se odnosi 
na faktore rutiranja koji se koriste za alokaciju jediničnih 
troškova mrežnih elemenata na maloprodajne usluge i 
veleprodajne usluge. 

(2) Za maloprodajne i veleprodajne usluge za koje proglašeni 
operator ima obavezu odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova, dostavljaju se informacije o obimu 
usluga (kao što su minute, SMS ili MB), mrežnim 
elementima koji se koriste za određenu vrstu usluge zajedno 
s odgovarajućim faktorom rutiranja, troškovima mrežnog 
elementa i prosječnim troškom mrežnog elementa po 
jedinici usluge. 

(3) Proglašeni operator dostavlja izvještaj o faktorima rutiranja 
mrežnih elemenata u formi koja je data u ANEKSU XIII. 
Pravila. 

Član 58. 
(Izjava o usklađenosti) 

Izjava o usklađenosti je izjava o usklađenosti s Pravilom i 
svim relevantnim propisima Agencije, koja je potpisana od strane 
osobe zadužene za pripremu RFI proglašenog operatora, u kojoj 
stoji da RFI nemaju materijalnih grešaka te da su pripremljeni i 
sastavljeni u skladu s Pravilom o odvojenom računovodstvu, 
odobrenom RRD i svim relevantnim propisima Agencije. 

Odjeljak B. Predaja RFI Agenciji 

Član 59. 
(Predaja RFI) 

(1) Proglašeni operator ima obavezu svake godine najkasnije 
do 31. jula dostaviti Agenciji RFI, zajedno s regulatornim 
revizorskim izvještajem i nekvalifikovanim revizorskim 
mišljenjem te kopijom RRD koju je odobrila Agencija ili 
koja je prilagođena u skladu s izmjenama koje je zahtijevala 
Agencija u skladu sa članom 47, stav (2) tačka b) Pravila, 
za prethodnu finansijsku godinu. 

(2) Proglašeni operator predaje Agenciji RFI zajedno s RRD u 
sljedećem formatu: 
a) jedan štampani primjerak, 
b) jedna kopija u nezaštićenom.pdf formatu, 
c) jedna kopija u nezaštićenom MS Word/MS Excel 

formatu. 
(3) Svi RFI dostavljeni u formi tabela s numeričkim podacima 

se moraju dostaviti na način koji u potpunosti prikazuje 
ulazne i izlazne podatke i formule. 

DIO PETI – REGULATORNA REVIZIJA I 
OBJAVLJIVANJE INFORMACIJA 

Član 60. 
(Izbor regulatornog revizora) 

(1) Regulatorni revizor kojeg proglašeni operator bira za 
reviziju RFI u skladu s Pravilom mora biti certifikovan za 
obavljanje finansijske revizije na teritoriji Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Regulatorni revizor mora biti nezavisan od bilo kojeg 
pravnog lica koje učestvuje u pripremi, podršci ili 
savjetovanju proglašenog operatora u procesu izrade RFI, 
RRD ili modelovanja regulatornih troškova, u skladu s 
Kodeksom etike za profesionalne računovođe Odbora za 
međunarodne standarde etike za računovođe (IESBA) kao i 
u skladu s etičkim zahtjevima koji su relevantni za reviziju 
regulatornih finansijskih izvještaja. 

(3) Nakon izbora regulatornog revizora, proglašeni operator će 
Agenciji dostaviti sljedeće informacije u pisanoj formi: 
a) naziv revizorske kuće, 
b) obim revizije, 
c) plan revizije, 
d) potvrdu o nezavisnosti revizora kako je propisano u 

stavu (2) ovog člana. 
(4) U roku od deset dana od dostavljanja informacija iz stava 

(3) ovog člana Agenciji, Agencija može uložiti pisani 
prigovor na imenovanje regulatornog revizora. 

(5) Ukoliko regulatorni revizor, kojeg je izabrao proglašeni 
operator, ne ispunjava uslove propisane stavovima (1) i (2) 
ovog člana, Agencija će zahtijevati novi izbor regulatornog 
revizora. 

(6) Proglašeni operator je odgovoran za završetak regulatorne 
revizije. 

(7) Agencija može zahtijevati sastanak s regulatornim 
revizorom ako bude smatrala da je to neophodno. 

(8) Proglašeni operator je obavezan da u ugovor s regulatornim 
revizorom uključi odredbu kojom se regulatorni revizor 
obavezuje da će održati ad hoc sastanke s Agencijom ako to 
Agencija bude zahtijevala. 

Član 61. 
(Revizorski izvještaj) 

(1) Revizorski izvještaj na RFI mora biti jasan te uključivati: 
odgovornost menadžmenta i revizora, osnovu mišljenja i 
mišljenje revizije te biti u skladu sa zahtjevima Pravila. 

(2) Obrazac izvještaja nezavisnog revizora dat je kao ANEKS 
XV. Pravila. 

(3) Revizorski izvještaj na RFI mora biti pripremljen u skladu s 
Međunarodnim standardima revizije i dati jasnu garanciju 
da su RFI pripremljeni i sastavljeni u skladu s Pravilom, 
drugim relevantnim propisima Agencije i RRD koju je 
odobrila Agencija u skladu sa članom 47. Pravila. 

(4) U obavljanju svojih dužnosti, regulatorni revizor mora 
provjeriti da li su za pripremu RFI korištene iste 
računovodstvene politike kao za pripremu statutarnih 
finansijskih izvještaja. 

Član 62. 
(Objavljivanje informacija) 

Ukoliko nije drugačije propisano Pravilom, nakon 
podnošenja RFI Agenciji u skladu sa članom 59. Pravila, 
proglašeni operator će na svojoj internetskoj stranici objaviti 
sljedeće informacije: 

a) HCA i CCA izvještaj o dobitku i gubitku za svaku 
grupu usluga prema članu 63. Pravila; 
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b) izvještaj o prosječno angažovanom kapitalu za svaku 
grupu usluga prema članu 63. Pravila; 

c) izvještaj o poravnanju između HCA i CCA izvještaja 
o dobitku i gubitku i statutarnih finansijskih izvještaja; 

d) izvještaj o poravnanju između HCA i CCA izvještaja 
o prosječno angažovanom kapitalu i statutarnih 
finansijskih izvještaja; 

e) glavnu RRD kako je propisano u članovima 40. i 42. 
Pravila; 

f) izjavu o usklađenosti; 
g) izvještaj o regulatornoj reviziji. 

DIO ŠESTI― USLUGE KOJE SU PREDMET 
ODVOJENOG RAČUNOVODSTVA I 
RAČUNOVODSTVA TROŠKOVA 

Član 63. 
(Usluge) 

(1) Grupe usluga (tržišta) koje mogu biti predmet odvojenog 
računovodstva i računovodstva troškova su: 
a) fiksne maloprodajne govorne usluge; 
b) fiksne maloprodajne usluge prenosa podataka; 
c) iznajmljene linije i ekvivalentne usluge; 
d) druge fiksne maloprodajne usluge; 
e) mobilne maloprodajne govorne usluge; 
f) mobilne maloprodajne usluge prenosa podataka; 
g) druge mobilne maloprodajne usluge; 
h) audiovizuelne medijske usluge i medijske usluge 

radija – maloprodajni nivo 
i) druge maloprodajne usluge; 
j) fiksne velepordajne govorne usluge; 
k) usluge pristupa izdvojenoj lokalnoj petlji/potpetlji; 
l) veleprodajne usluge širokopojasnog (bitstream) 

pristupa na fiksnoj lokaciji; 
m) veleprodaja iznajmljenih linija i ekvivalentne usluge; 
n) druge fiksne veleprodajne usluge; 
o) mobilne veleprodajne usluge; 
p) druge veleprodajne usluge; 
r) druge aktivnosti (usluge koje nisu povezane s 

pružanjem telekomunikacionih usluga), 
s) druge grupe usluga (tržišta) za koje Agencija utvrdi da 

trebaju biti predmet odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova prema rezultatima analize 
relevantnih tržišta. 

(2) RFI se pripremaju i sastavljaju za pojedinačne usluge koje 
pripadaju relevantnim tržištima za koje je Agencija provela 
analizu te proglasila SMP operatore i odredila im obavezu 
odvajanja računovodstvenih evidencija i/ili obavezu 
kontrole cijena i vođenja troškovnog računovodstva. 

(3) Također, ako smatra da je to potrebno radi konzistentnosti 
podataka i transparentnosti, Agencija posebnom odlukom 
može utvrditi grupe usluga i pojedinačne usluge za koje 
operator ima obavezu odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova za koje operator nije proglašen za 
SMP operatora. 

DIO SEDMI – PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 64. 
(Aneksi Pravila) 

Dio Pravila čine: 
ANEKS I. KONSOLIDOVANI HCA IZVJEŠTAJ O 
DOBITKU I GUBITKU I IZVJEŠTAJ O PROSJEČNO 
ANGAŽOVANOM KAPITALU 

ANEKS II. KONSOLIDOVANI CCA IZVJEŠTAJ O 
DOBITKU I GUBITKU I IZVJEŠTAJ O PROSJEČNO 
ANGAŽOVANOM KAPITALU 
ANEKS III. HCA IZVJEŠTAJ O DOBITKU I GUBITKU 
I IZVJEŠTAJ O PROSJEČNO ANGAŽOVANOM 
KAPITALU ZA GRUPU USLUGA 
ANEKS IV. CCA IZVJEŠTAJ O DOBITKU I GUBITKU 
I IZVJEŠTAJ O PROSJEČNO ANGAŽOVANOM 
KAPITALU ZA GRUPU USLUGA 
ANEKS V. HCA IZVJEŠTAJ O DOBITKU I GUBITKU 
ZA USLUGU 
ANEKS VI. HCA IZVJEŠTAJ O PROSJEČNO 
ANGAŽOVANOM KAPITALU 
ANEKS VII. CCA IZVJEŠTAJ O DOBITKU I 
GUBITKU ZA USLUGU 
ANEKS VIII. CCA IZVJEŠTAJ O PROSJEČNO 
ANGAŽOVANOM KAPITALU 
ANEKS IX. IZVJEŠTAJ O HCA/CCA TRANSFERNIM 
NAKNADAMA 
ANEKS X. IZVJEŠTAJ O GODIŠNJIM JEDINIČNIM 
HCA/CCA TROŠKOVIMA ZA MALOPRODAJNE 
USLUGE 
ANEKS XI. IZVJEŠTAJ O GODIŠNJIM JEDINIČNIM 
HCA/CCA TROŠKOVIMA ZA VELEPRODAJNE 
USLUGE 
ANEKS XII. HCA/CCA IZVJEŠTAJ O JEDINIČNIM 
TROŠKOVIMA MREŽNIH ELEMENATA 
ANEKS XIII. IZVJEŠTAJ O FAKTORIMA 
RUTIRANJA MREŽNIH ELEMENATA 
ANEKS XIV. TROŠKOVI POVEZANI S 
TELEKOMUNIKACIONIM USLUGAMA KOJE 
ISKAZUJE PROGLAŠENI OPERATOR, ALI KOJI ĆE 
BITI ISKLJUČENI IZ TROŠKOVA GRUPA USLUGA 
ILI USLUGA PRILIKOM RAČUNOVODSTVENOG 
ODVAJANJA 
ANEKS XV. IZVJEŠTAJ NEZAVISNOG REVIZORA 
ANEKS XVI. SPISAK SKRAĆENICA 

Član 65. 
(Dostavljanje prve RRD Agenciji) 

(1) Proglašeni operator ima obavezu da u roku od šest mjeseci 
od dana stupanja na snagu Pravila dostavi svoju prvu RRD 
prema HCA Agenciji na saglasnost. 

(2) Proglašeni operator ima obavezu da u roku od 12 mjeseci 
od dana stupanja na snagu Pravila dostavi svoju prvu RRD 
prema CCA Agenciji na saglasnost. 

Član 66. 
(Dostavljanje prvih RFI Agenciji) 

(1) Proglašeni operator će prve RFI prema HCA, pripremljene 
u skladu s Pravilom, za prethodnu finansijsku godinu 
dostaviti Agenciji u roku od šest mjeseci po dobijanju 
saglasnosti na RRD. 

(2) Proglašeni operator će prve RFI prema CCA, pripremljene 
u skladu s Pravilom, za prethodnu finansijsku godinu 
dostaviti Agenciji u roku od šest mjeseci po dobijanju 
saglasnosti na RRD. 

(3) RFI predati u skladu s ovim članom sadrže samo 
informacije u vezi s finansijskom godinom za koju su 
pripremljeni i sastavljeni te će biti predmet revizije u skladu 
sa članovima 60. i 61. Pravila. 

(4) U svrhu revizije prvih RFI iz ovog člana, Agencija daje 
saglasnost na izbor regulatornog revizora. 
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Član 67. 
(Utvrđivanje WACC-a) 

(1) Agencija će, u roku od šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu Pravila, donijeti propis o utvrđivanju WACC-a za 
sastavljanje RFI za 2018. godinu. 

(2) Agencija svake godine, najkasnije do 31. marta, donosi 
propis o utvrđivanju WACC-a za sastavljanje RFI koji se 
dostavljaju u tekućoj godini. 

Član 68. 
(Stupanje na snagu) 

Pravilo stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-2495/18 
29. augusta 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća Agencije 

Plamenko Čustović, s. r.
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ANEKS XIV. 
TROŠKOVI POVEZANI S TELEKOMUNIKACIONIM 

USLUGAMA KOJE ISKAZUJE PROGLAŠENI 
OPERATOR, ALI KOJI ĆE BITI ISKLJUČENI IZ 

TROŠKOVA GRUPA USLUGA ILI USLUGA PRILIKOM 
RAČUNOVODSTVENOG ODVAJANJA 

Troškovi, dobici i gubici u vezi s finansijskim plasmanima, 
Kazne, uključujući kazne povezane s odloženim isplatama 

obaveza, 
Prevare, 
Oštećena osnovna sredstva i troškovi u vezi s njihovom 

popravkom (osim oštećenja nastalih tokom redovnog korištenja 
osnovnih sredstava i troškova nastalih tokom otklanjanja tih 
oštećenja), 

Dio posebnih isplata zaposlenima, kao što su plaćanja 
naknade za rano penzionisanje, koji prevazilazi maksimalno 
dozvoljen iznos propisan relevantnim zakonom, 

Troškovi u vezi s lošim dugovima, ukoliko relevantnim 
zakonom nije dozvoljeno da budu uključeni u obračun poreske 
osnovice, 

Troškovi koji su nepovratni prošli troškovi, kao što su 
gubici od otuđenja osnovnih sredstava, 

Troškovi zastarjele imovine, 
Troškovi istraživanja i razvoja u vezi s budućim razvojem, 
Troškovi koji se odnose na imovinu stečenu od strane 

proglašenog operatora bez naknade, 
Dobici i gubici od otuđenja imovine, 
Troškovi u vezi s gudvilom, 
Pozajmice i srodni finansijski troškovi koji nisu povezani s 

telekomunikacionim uslugama, 
Dio troškova naknada za raskid ugovora o radu i srodne 

naknade zaposlenima i članovima upravnih organa kod 
proglašenog operatora, koji prevazilazi maksimalno dozvoljen 
iznos propisan relevantnim zakonom, 

Isplaćene dividende i obaveze, 
Dio doprinosa za penziono i zdravstveno osiguranje 

zaposlenih i članova upravnih organa kod proglašenog operatora, 
koji prevazilazi maksimalno dozvoljen iznos propisan 
relevantnim zakonom, 

Dio beneficija koje se plaćaju ili pružaju zaposlenima i 
članovima upravnih organa kod proglašenog operatora, koji 
prevazilazi maksimalno dozvoljen iznos propisan relevantnim 
zakonom, 

Pokloni čija vrijednost prevazilazi maksimalno dozvoljen 
iznos propisan relevantnim zakonom, 

Dio troškova reprezentacije, koji prevazilazi maksimalno 
dozvoljen iznos propisan relevantnim zakonom, 

Putni troškovi čija vrijednost prevazilazi maksimalno 
dozvoljen iznos propisan relevantnim zakonom, 

Troškovi u vezi s prilagođavanjem vrijednosti osnovnih 
sredstava i prodavnica, na osnovu očekivanog smanjenja njihove 
vrijednosti, 

Troškovi koji se ne mogu uključiti u obračun poreske 
osnovice u svrhu obračuna poreza na dobit u skladu s relevantnim 
zakonom, 

Ostali troškovi utvrđeni bilo kojim relevantnim zakonom, a 
koji na osnovu tog zakona ne mogu biti uključeni u obračun 
troškova regulisane usluge, 

Ostali troškovi utvrđeni i opravdani od strane Agencije, kao 
troškovi koji se ne mogu uključiti u obračun troškova regulisane 
usluge. 

ANEKS XV. IZVJEŠTAJ NEZAVISNOG REVIZORA 
Izvještaj nezavisnog revizora na regulatorne finansijske 
izvještaje na dan 31. decembra 20xx. godine 
Akcionarima društva "XXXXXX" 
Mišljenje 

Obavili smo reviziju regulatornih finansijskih izvještaja 
xxxxxx (u daljem tekstu: Društvo), koji se sastoje od regulatornih 
finansijskih izvještaja na dan 31. decembra 20xx. godine 
(Izvještaj o prihodima i rashodima i prosječno angažovanom 
kapitalu, Izvještaj o poravnanju, Izvještaj o transfernim 
naknadama, Izvještaj o godišnjim mrežnim jediničnim 
troškovima maloprodajnih i veleprodajnih usluga, Izvještaj o 
jediničnim troškovima mrežnih komponenti, Izvještaj o faktorima 
rutiranja mrežnih komponenti, Izvještaj o alokaciji maloprodajnih 
troškova i Izjava o odgovornosti). 

Prema našem mišljenju, regulatorni finansijski izvještaji 
Društva sa stanjem na dan 31. decembra 20xx godine i za godinu 
završenu na taj dan sastavljeni su u svim materijalno značajnim 
aspektima u skladu s Metodologijom računovodstvenog 
odvajanja i troškovnog računovodstva. 

Tokom postupaka nije nam ništa ukazalo na činjenicu da 
Društvo nije postupilo u skladu s obavezom računovodstvenog 
odvajanja i troškovnog računovodstva. 

Osnova za mišljenje 

Obavili smo reviziju u skladu s Međunarodnim revizijskim 
standardima (MRevS-ima). Naše odgovornosti, u skladu s 
navedenim standardima su opisane u ovom izvještaju u odjeljku o 
revizorskim odgovornostima za reviziju finansijskih izvještaja. 
Mi smo nezavisni od Društva u skladu s Kodeksom etike za 
profesionalne računovođe Odbora za međunarodne standarde 
etike za računovođe (IESBA Kodeksom) kao i u skladu s etičkim 
zahtjevima koji su relevantni za našu reviziju regulatornih 
finansijskih izvještaja Društva i ispunili smo naše ostale etičke 
odgovornosti u skladu s tim zahtjevima. Vjerujemo da su 
revizijski dokazi koje smo dobili dovoljni i primjereni da 
osiguraju osnovu za naše mišljenje. 

Odgovornost Uprave Društva za regulatorne finansijske 
izvještaje 

Uprava je odgovorna za sastavljanje i fer prezentaciju 
regulatornih finansijskih izvještaja u skladu s Metodologijom 
računovodstvenog odvajanja i troškovnog računovodstva kao i za 
one interne kontrole za koje Uprava odredi da su potrebne za 
omogućavanje sastavljanja regulatornih finansijskih izvještaja, a 
koji su bez značajnog pogrešnog prikaza uslijed prevare ili 
greške. 

Odgovornosti revizora za reviziju finansijskih izvještaja 

Naši ciljevi su steći razumno uvjerenje o tome jesu li 
regulatorni finansijski izvještaji kao cjelina bez značajnog 
pogrešnog prikaza uslijed prevare ili greške i izdati revizorski 
izvještaj koji uključuje naše mišljenje. Razumno uvjerenje je viši 
nivo uvjerenja, ali nije garancija da će revizija obavljena u skladu 
s MRevS-ima uvijek otkriti značajno pogrešno prikazivanje kada 
ono postoji. Pogrešni prikazi mogu nastati uslijed prevare ili 
greške i smatraju se značajnim ako se razumno može očekivati 
da, pojedinačno ili u zbiru, utiču na ekonomske odluke korisnika 
donijete na osnovu tih finansijskih izvještaja. 

Kao dio revizije, u skladu s MRevS-ima, naša odgovornost 
kao revizora je da stvaramo profesionalno prosuđivanje i 
odražavamo profesionalni skepticizam tokom revizije. Mi 
također: 

‒ Prepoznajemo i procjenjujemo rizike značajnog 
pogrešnog prikaza regulatornih finansijskih izvještaja, 
zbog prevare ili greške, oblikujemo i obavljamo 
revizijske postupke kao reakciju na te rizike i 



Уторак, 16. 10. 2018. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 72 - Страна 103 

pribavljamo revizijske dokaze koji su dovoljni i 
primjereni da osiguraju osnovu za naše mišljenje. 
Rizik neotkrivanja značajnog pogrešnog prikaza 
nastalog usljed prevare je veći od rizika nastalog 
usljed greške, jer prevara može uključiti tajne 
sporazume, krivotvorenje, namjerno ispuštanje, 
pogrešno prikazivanje ili zaobilaženje internih 
kontrola; 

‒ Stičemo razumijevanje internih kontrola relevantnih 
za reviziju kako bismo oblikovali revizijske postupke 
koji su primjereni u datim okolnostima, ali ne i za 
svrhu izražavanja mišljenja o učinkovitosti internih 
kontrola; 

‒ Ocjenjujemo ukupnu prezentaciju, strukturu i sadržaj 
regulatornih finansijskih izvještaja, uključujući i 
objave, kao i odražavaju li regulatorni finansijski 
izvještaji, osnove na način kojim se postiže fer 
prezentacija. 

‒ Ostvarili smo komunikaciju s Upravom, između 
ostalog, u vezi s planiranim obimom i vremenom 
obavljanja revizije i značajnih rezultata revizije, 
uključujući bilo koje značajne nedostatke interne 
kontrole koje smo identifikovali tokom naše revizije. 

Ostala pitanja 
XXXX 

Društvo za reviziju:  Ovlašteni revizor: 
__________________  _________________ 
Datum: 

ANEKS XVI. SPISAK SKRAĆENICA 
ABC Activity Based Costing Obračun troškova na bazi aktivnosti 
ARFi Average routing factor of service i Prosječni faktor rutiranja usluge i 
BD Backlog Depreciation Zaostala amortizacija 
CA Current Asset Obrtno sredstvo 
CCA Current Cost Accounting Računovodstvo tekućih troškova 
CCD Current Cost Depreciation Amortizacija po računovodstvu 

tekućih troškova 
EPMU Equi-Proportional Mark-Up Jednako proporcionalni dodatka 
FAC Fully Allocated Costing Potpuno alocirani (raspodijeljeni) 

troškovi 
GBV Gross Book Value Bruto knjigovodstvena vrijednost 
GHG/LGross Holding Gain/Loss Bruto dobitak/gubitak revalorizacije 

snovnih sredstava 
GRC Gross Replacement Cost Bruto trošak zamjene 
HCA Historic Cost Accounting Računovodstvo istorijskih troškova 
HCD Historic Cost Depreciation Amortizacija po računovodstvu 

istorijskih troškova 
HD Historical depreciation Istorijska amortizacija 
IESBA International Ethics Standards Board 

for Accountants 
Odbor za međunarodne standarde 
etike za računovođe 

MB Megabyte Megabajt 
MCE Mean capital employed Prosječno angažovani kapital 
MEA Modern Equivalent Asset Moderni ekvivalent imovine 

(sredstva) 
NBV Net Book Value Neto knjigovodstvena vrijednost 
NC Network Component Mrežna komponenta 
NRC Net Replacement Cost Neto trošak zamjene 
RRD  Regulatorna računovodstvena 

dokumentacija 
RFI  Regulatorni finansijski izvještaji 
SMP Significant Market Power Operator sa značajnom tržišnom 

snagom 
WACC Weighted Average Cost of Capital Ponderisani prosječni trošak kapitala 

 
 

Na temelju članka 39. stavak (1), a u svezi s čl. 21. i 22. 
Zakona o komunikacijama ("Službeni glasnik BiH", br. 31/03, 
75/06, 32/10 i 98/12) i točkom 3.5. Odluke o usvajanju Politike 
sektora elektronskih komunikacija Bosne i Hercegovine za 

razdoblje 2017. - 2021. godine i Akcijskog plana za realizaciju 
Politike ("Službeni glasnik BiH", broj 46/17), Vijeće Regulatorne 
agencije za komunikacije Bosne i Hercegovine, na 38. sjednici 
održanoj dana 29.8.2018. godine, donijelo je 

PRAVILO 88/2018 
O ODVOJENOM RAČUNOVODSTVU 

DIO PRVI – UVODNE NAPOMENE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Pravilom o odvojenom računovodstvu (u daljnjem tekstu: 
Pravilo) propisuje se okvir za pripremu i sastavljanje 
regulatornih financijskih izvješća i regulatorne 
računovodstvene dokumentacije, te obveza i način 
dostavljanja Regulatornoj agenciji za komunikacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija) od strane 
proglašenih operatora sa značajnom tržišno snagom, a 
potrebnih za obavljanje poslova iz nadležnosti Agencije. 

(2) Proglašeni operator je operator kojeg je Agencija proglasila 
operatorom sa značajnom tržišnom snagom (u daljnjem 
tekstu: SMP operator) na relevantnom tržištu i nametnula 
mu obvezu odvojenog računovodstva i računovodstva 
troškova, te operator koji ima obvezu određivanja 
troškovno usmjerenih cijena. 

(3) Odvojeno računovodstvo je sustavno odvajanje prihoda, 
troškova, imovine i obveza po poslovnim jedinicama 
reguliranog operatora, tržištima (grupama usluga) ili 
uslugama vertikalno integriranog operatora, te izvješćivanje 
o tome odvajanju. 

(4) Računovodstvo troškova (troškovno računovodstvo) je skup 
pravila koja se moraju primjenjivati prilikom alokacije 
prihoda, troškova, imovine i obveza na pojedinačne 
aktivnosti, grupe usluga i usluge u svrhu odvojenog 
računovodstva. 

Članak 2. 
(Definicije) 

U smislu Pravila koriste se sljedeći pojmovi: 
(1) Koncept održanja financijskog kapitala je načelo 

po kojem se dobici/gubici revalorizacije osnovnih 
sredstava uključuju u godišnje kapitalne troškove, 
čime se osigurava da vrijednost ulaganja dioničara na 
kraju obračunskog razdoblja ostane na istoj razini kao 
na početku obračunskog razdoblja; 

(2) Maloprodajna usluga je telekomunikacijska usluga 
koju krajnji korisnici koriste ili zahtijevaju za vlastitu 
uporabu; 

(3) Mrežni elementi (engl. Network Component - NC) 
su osnovna sredstva koja služe za prijenos, 
komutaciju (engl. switching) i rutiranje, te druga 
mrežna oprema i sustavi koji se koriste za pružanje 
usluga; 

(4) Neto knjigovodstvena vrijednost (engl. Net Book 
Value - NBV) je bruto knjigovodstvena vrijednost 
osnovnog sredstva umanjena za iznos akumulirane 
amortizacije po računovodstvu povijesnih troškova 
izračunata na temelju bruto knjigovodstvene 
vrijednosti; 

(5) Obračun troškova na bazi aktivnosti (engl. Activity 
Based Costing - ABC) je pristup obračunu troškova 
koji omogućuje uspostavljanje uzročnih odnosa 
između troškova, prihoda, osnovnih sredstava i 
kratkoročnih obveza i grupa usluga ili usluga koje 
odražavaju stvarnu potrošnju resursa potrebnih za 
pružanje grupa usluga ili usluga. Alokacija troškova 
se vrši korištenjem određenih nositelja troškova; 
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(6) Operator sa značajnom tržišnom snagom (engl. 
Significant Market Power - SMP operator) je 
telekomunikacijski operator koji samostalno ili 
zajedno s drugima ima dominantnu poziciju, odnosno 
poziciju ekonomske snage koja mu daje moć da se u 
značajnoj mjeri ponaša neovisno o konkurentima, 
potrošačima ili krajnjim korisnicima; 

(7) Potpuno alocirani troškovi (engl. Fully Allocated 
Costing - FAC) je pristup alokaciji troškova prema 
kojem se svi troškovi nastali pružanjem usluga 
alociraju na te usluge. Ukupni troškovi nastali 
pružanjem više usluga alociraju se na te usluge 
proporcionalno njihovoj uporabi; 

(8) Transferne naknade - cijene koje primjenjuje ili za 
koje se smatra da treba primjenjivati 
telekomunikacijski operator interno, za usluge koje se 
koriste kao input za pružanje drugih usluga istog 
operatora; 

(9) Troškovni centar (engl. Cost Centre - CC) - je 
segment poduzeća koji stvara troškove, ali izravno ne 
stvara prihode (npr. računovodstvo, financije, 
održavanje i pravni odjel). 

DIO DRUGI – NAČELA REGULATORNOG 
RAČUNOVODSTVA 
POGLAVLJE I – OPĆA NAČELA REGULATORNOG 
RAČUNOVODSTVA 

Članak 3. 
(Načela regulatornog računovodstva) 

(1) Proglašeni operator prilikom pripreme i sastavljanja 
regulatornih financijskih izvješća (u daljnjem tekstu: RFI) i 
regulatorne računovodstvene dokumentacije (u daljnjem 
tekstu: RRD) mora poštovati sljedeća načela: 
a) razumljivost i jasnost, 
b) uzročnost, 
c) objektivnost i nediskriminacija, 
d) dosljednost, 
e) uporaba računovodstvenih standarda, 
f) transparentnost. 

(2) Politike regulatornog računovodstva, kao što je korisni 
vijek osnovnog sredstva, transakcije u stranoj valuti, 
metode amortizacije i tretman nematerijalnih sredstava, 
koje se koriste za pripremu RFI mogu biti iste kao one koje 
se koriste za pripremu statutarnih financijskih izvješća. 

(3) Podaci o računovodstvenom odvajanju koji se dostavljaju 
Agenciji moraju biti ažurni, usklađeni s načelima 
navedenim u stavcima (1) i (2) ovog članka, te usporedivi 
tijekom razdoblja izvješćivanja. 

(4) Proglašeni operator mora čuvati podatke koji su relevantni 
za pripremu i sastavljanje RFI i RRD najmanje pet godina. 

Članak 4. 
(Razumljivost i jasnost) 

Svaki termin koji se koristi u RFI i RRD ima isto značenje 
kao termini koji se koriste u Zakonu o komunikacijama BiH (u 
daljnjem tekstu: Zakon), propisima Agencije ili u Pravilu. 

Članak 5. 
(Uzročnost) 

(1) Prihodi (uključujući prihode od odgovarajućih transfernih 
naknada), troškovi (uključujući troškove odgovarajućih 
transfernih naknada), imovina i obveze proglašenog 
operatora se alociraju na mrežne elemente, grupe usluga ili 
usluge u skladu s aktivnostima koje uzrokuju prihode, 
troškove, nabavku imovine ili stvaranje obveza. 

(2) Kada nije moguće alocirati prihode, troškove, imovinu i 
obveze u skladu s aktivnostima koje su ih prouzročile, 
alokacija se vrši na način da se prikažu stvarni prihodi, 

troškovi, imovina i obveze za svaku grupu usluga ili 
pojedinačnu uslugu. U nedostatku obrazloženja za 
alokaciju, koristit će se metoda jednako proporcionalnog 
dodatka (engl. Equi-proportional mark-up – EPMU) prema 
kojoj se zajednički troškovi raspodjeljuju na usluge ili 
proizvode proporcionalno iznosu troškova koji su već 
raspodijeljeni na te usluge ili proizvode. Za svaku uslugu se 
u postotcima izračuna udio u ukupnim troškovima, te se 
zajednički troškovi raspodijele na tu uslugu u istom 
postotku. 

Članak 6. 
(Objektivnost i nediskriminacija) 

Alokacija prihoda, troškova, imovine i obveza mora biti 
objektivna, a ne s ciljem da se diskriminira bilo koja grupa 
usluga, usluga ili operator. 

Članak 7. 
(Dosljednost) 

(1) Proglašeni operator mora koristiti ista računovodstvena 
načela, metode alokacije ili računovodstvene politike iz 
godine u godinu, osim u slučaju da postoje opravdani 
razlozi za promjene. 

(2) Ukoliko postoje materijalne promjene računovodstvenih 
načela, metoda alokacije ili računovodstvenih politika koje 
imaju materijalno djelovanje na informacije u RFI, tada se u 
skladu s tim ispravljaju RFI iz prethodne godine. 

(3) Za potrebe Pravila, smatra se da svaka promjena 
računovodstvenih načela, metoda alokacije ili 
računovodstvenih politika ima materijalno značajan utjecaj 
ukoliko ima utjecaj na ukupne prihode ili rashode 
proglašenog operatora, iskazane u bilo kojem pojedinačnom 
regulatornom izvješću koji prelazi 5%. 

Članak 8. 
(Uporaba računovodstvenih standarda) 

Ukoliko Pravilom nije drugačije propisano, proglašeni 
operator priprema i sastavlja RFI koristeći iste računovodstvene 
standarde koje je koristio za pripremu statutarnih financijskih 
izvješća, prema relevantnom zakonu na relevantnom području 
Bosne i Hercegovine. Proglašeni operator mora navesti koji je 
standard koristio. 

Članak 9. 
(Transparentnost) 

(1) Metode koje se koriste za alokaciju prihoda, troškova, 
imovine i obveza moraju biti transparentne, što znači da se 
prihodi, troškovi, imovina i obveze koji se izravno alociraju 
na grupe usluga ili usluge moraju voditi odvojeno od onih 
koji se alociraju neizravno. 

(2) Regulatorna dokumentacija koja opisuje metodologiju i 
proces alokacije mora biti potpuna i sveobuhvatna jer 
nedostaci i pogrješke mogu ozbiljno ugroziti pouzdanost 
RFI. 

POGLAVLJE II – SPECIFIČNA NAČELA 
REGULATORNOG RAČUNOVODSTVA 
Odjeljak A. Alokacija 

Članak 10. 
(Pojam alokacije) 

Alokacija je postupak kojim se prihodi, troškovi, imovina i 
obveze, koji su evidentirani u sustavu financijskog računovodstva 
proglašenog operatora raspodjeljuju na različite grupe usluga i 
usluge prema načelima uzročnosti, objektivnosti, dosljednosti, 
nediskriminacije i transparentnosti. 
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Članak 11. 
(Način alokacije) 

(1) Alokacija prihoda, troškova, imovine i obveza na uzročnike 
nastanka, proizvode i usluge koji su uzrokovali troškove, 
prihode, imovinu i obveze, može biti: 
a) izravna i 
b) neizravna. 

(2) Izravna alokacija se koristi kada se prihodi, troškovi, 
imovina i obveze mogu, u potpunosti, izravno i 
nedvosmisleno povezati s određenom aktivnošću, 
proizvodom ili uslugom. 

(3) Prihodi se većinom mogu izravno alocirati na proizvod ili 
uslugu koja ih je uzrokovala, na temelju računovodstvenih 
evidencija i podataka iz sustava obračuna i naplate. U 
slučajevima kada izravna alokacija prihoda nije moguća 
(npr. paketi usluga), prihode treba alocirati na temelju 
uzročnosti. 

(4) Kada izravna alokacija nije moguća, koriste se metode 
neizravne alokacije temeljene na uzročnoj vezi između 
troškova i aktivnosti ili usluga koje izazivaju takvu vrstu 
troškova, kao što je ABC metoda "troškovi temeljeni na 
aktivnostima" (engl. Activity Based Costing - ABC) ili 
metoda alokacije preko ključeva. 

(5) Troškovi, imovina i obveze, koji se ne mogu alocirati 
neizravno po načelu uzročnosti na način iz stavka (4) ovog 
članka, alociraju se prema neizravnoj metodi jednako 
proporcionalnog dodatka. 

(6) Troškovi se izravno alociraju na proizvode i usluge, tamo 
gdje je to nedvosmisleno moguće. Svi drugi troškovi se 
alociraju neizravno. 

Odjeljak B. Hijerarhija alokacije 

Članak 12. 
(Proces alokacije) 

(1) Alokacija je složen proces koji se provodi hijerarhijski u 
više faza. Svaka faza uključuje izravne i neizravne 
alokacije. 

(2) Broj faza, kao i broj alokacija u svakoj fazi je specifičan za 
svakog proglašenog operatora i ovisi o veličini proglašenog 
operatora, njegovoj strukturi i organizaciji, topologiji 
mreže, broju i vrsti usluga koje pruža i slično. 

(3) Proces alokacije se provodi najmanje u tri faze. Proglašeni 
operator može predložiti i dodatne faze ukoliko smatra da bi 
to poboljšalo kompletan proces alokacije, što je potrebno 
obrazložiti i dokumentirati. 

Članak 13. 
(Faza jedan procesa alokacije) 

(1) Faza jedan alokacije je grupiranje troškova, imovine i 
obveza u troškovne grupe koje predstavljaju: pojedinačne 
aktivnosti ili grupe aktivnosti, pojedinačna sredstva ili 
grupe sredstava, pojedinačne obveze ili grupe obveza ili 
predstavljaju troškove specifičnih karakteristika, kao što su 
troškovi koji se mogu izravno alocirati ili ne podliježu 
obvezi odvojenog računovodstva. 

(2) Troškovne grupe se mogu grupirati u sljedeće kategorije: 
a) aktivnosti vezane za mrežu u koju se grupiraju svi 

operativni troškovi koji su povezani s aktivnostima 
koje se odnose na mrežu, kao što su: planiranje, 
razvoj, funkcioniranje i održavanje mreže ili tehnička 
pomoć; 

b) sredstva vezana za mrežu u koju se grupiraju svi 
kapitalni troškovi koji su povezani sa sredstvima kao 
što su telekomunikacijska oprema ili zemljište i 
objekti vezani za mrežu. U ovoj grupi se moraju jasno 
razdvojiti i prikazati grupe troškova po mrežnim 
tehnologijama i klasama sredstava; 

c) aktivnosti koje nisu povezane s mrežom u koju se 
grupiraju svi operativni troškovi koji su povezani s 
aktivnostima koje nisu vezane za mrežu, kao što su, 
na primjer, maloprodajne aktivnosti koje uključuju 
marketing, prodaju ili podršku krajnjim korisnicima; 

d) sredstva koja nisu povezana s mrežom u koju se 
grupiraju svi kapitalni troškovi koji se odnose na 
sredstva koja nisu povezana s mrežom, kao što su 
zemljište i objekti koji se koriste za potrebe prodaje, te 
računalna oprema i vozila koja se koriste za potrebe 
prodaje, a nisu vezani za mrežu. U ovoj grupi se 
moraju jasno razdvojiti i prikazati grupe troškova po 
klasama sredstava; 

e) aktivnosti vezane za podršku u koju se grupiraju svi 
operativni troškovi koji se odnose na aktivnosti koje 
su zajedničke za funkcioniranje mreže i ostale 
funkcije koje nisu vezane za mrežu, kao što su 
administrativne aktivnosti koje se odnose na ljudske 
resurse, financijsko planiranje i upravu; 

f) sredstva vezana za podršku u koju se grupiraju svi 
kapitalni troškovi za sredstva koja se zajednički 
koriste za funkcioniranje mreže i funkcije koje nisu 
vezane za mrežu, kao što su objekti i informacijski 
sustavi koji se koriste za zajedničke aktivnosti 
podrške. U ovoj grupi se moraju jasno razdvojiti 
različite klase sredstava; 

g) izravno alocirani troškovi u koju se grupiraju svi 
troškovi koji se mogu izravno alocirati na grupe 
usluga ili usluge. 

h) troškovi obrtnih sredstava u koju se grupiraju 
relevantni troškovi obrtnih sredstava kao što su 
troškovi koji se mogu vezati za obveze, potraživanja i 
gotovinu ili gotovinske ekvivalente. 

i) pozicije koje se ne uključuju u koju se grupiraju 
troškovi, imovina i obveze koji nisu povezani s 
telekomunikacijskim uslugama koje pruža proglašeni 
operator i troškovi koji su povezani sa 
telekomunikacijskim uslugama koje pruža proglašeni 
operator, ali koji će biti isključeni iz grupe usluga ili 
usluge prilikom računovodstvenog odvajanja, 
navedene u ANEKSU XIV. Pravila. 

Članak 14. 
(Faza dva procesa alokacije) 

(1) Faza dva predstavlja drugi korak procesa alokacije u kojem 
se troškovi, sredstva i obveze iz faze jedan, isključujući 
"pozicije koje se ne uključuju" prema točki i) stavak (2) 
članak 13 u fazi jedan procesa alokacije, alociraju na 
sljedeće troškovne grupe: 
a) mrežni elementi – uključuje sve troškove koji se 

odnose na mrežne funkcionalne elemente, kao što su 
prijenos, komutacija i druga mrežna oprema i sustavi. 
Troškovi u ovoj grupi se odnose na troškove mrežnih 
elemenata koji se ne mogu izravno alocirati na 
pojedinačnu uslugu zato što se isti mrežni element 
koristi za pružanje više različitih usluga. Također, u 
ovoj grupi se moraju jasno razdvojiti i prikazati grupe 
troškova po mrežnim tehnologijama. 

b) maloprodajne funkcije – uključuje sve troškove koji 
se odnose na funkcije maloprodaje, kao što su 
marketing, prodaja, naplata, briga o krajnjim 
korisnicima i slično. U ovoj grupi je potrebno jasno 
odvojiti troškove koji odgovaraju različitim uslugama 
ili različitim tržišnim segmentima, kao što su npr. 
fizičke i pravne osobe, ako je primjenljivo. 
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c) izravno alocirani troškovi – operativni i kapitalni 
troškovi koji se mogu izravno alocirati na grupe 
usluga ili usluge po načelu uzročnosti. 

d) opći troškovi – operativni i kapitalni troškovi za koje 
se ne može utvrditi način alokacije po načelu 
uzročnosti. Ukupni iznos ovih troškova ne smije 
prelaziti iznos od 10% ukupnih troškova, osim u 
slučaju da proglašeni operator dostavi adekvatno 
obrazloženje za prekoračenje ovog praga. 

e) ostali troškovi – operativni i kapitalni troškovi koji 
nisu povezani s telekomunikacijskim uslugama koje 
pruža proglašeni operator i troškovi koji su povezani s 
telekomunikacijskim uslugama koje pruža proglašeni 
operator, ali koji ne uključuju grupe usluga i usluge, 
koje podliježu obvezi odvojenog računovodstva ili se 
iz nekog razloga ne mogu alocirati u svrhu odvojenog 
računovodstva. 

(2) Troškovi koji se alociraju na mrežne elemente se pripisuju 
veleprodajnim i maloprodajnim uslugama na temelju 
faktora rutiranja uz uporabu ruting tablica, uzimajući u 
obzir količinu usluge (minute, MB i sl.) koja koristi 
određeni mrežni element. Kako bi se odredila ukupna 
uporaba mrežnog elementa, proglašeni operator identificira 
usluge koje koriste mrežni element i faktore rutiranja za te 
usluge. 

(3) U slučajevima kada se isti mrežni element koristi za 
pružanje različitih usluga koje se mjere različitim 
jedinicama (kao što su npr. minute i MB), proglašeni 
operator mora pretvoriti ove različite jedinice u zajedničku, 
kako bi bilo moguće izračunati prosječni trošak mrežnog 
elementa po jedinici usluge. 

(4) Prosječni jedinični trošak mrežnog elementa se računa 
prema sljedećoj formuli: 

 
 

gdje je: 
NCAUC – prosječni trošak mrežnog elementa po jedinici 
usluge 
NCC – ukupni troškovi mrežnog elementa 
ARFi – prosječan faktor rutiranja za uslugu i 
SVi – opseg usluge i (broj minuta, MB, itd.) 
I – usluga pružena preko relevantnog mrežnog elementa 

Članak 15. 
(Faza tri procesa alokacije) 

(1) Faza tri je posljednji korak procesa alokacije čiji je cilj 
alokacija troškova, sredstava i obveza iz faze dva na grupe 
usluga i pojedinačne usluge, kao što slijedi: 
a) grupe usluga koje podliježu obvezi odvojenog 

računovodstva i računovodstva troškova prema 
Pravilu i drugim relevantnim aktima Agencije; 

b) veleprodajne usluge koje podliježu obvezi odvojenog 
računovodstva i računovodstva troškova prema 
Pravilu i drugim relevantnim aktima Agencije; 

c) druge veleprodajne usluge su veleprodajne usluge 
koje ne podliježu obvezi odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova prema Pravilu i drugim 
propisima Agencije; 

d) maloprodajne usluge koje podliježu obvezi odvojenog 
računovodstva i računovodstva troškova prema 
Pravilu i drugim aktima Agencije. Proglašeni operator 
mora jasno odvojiti različite usluge ili različite tržišne 
segmente, kao što su npr. fizičke i pravne osobe, ako 

je primjenljivo – osigurat će se jasno odvajanje 
različitih usluga i korisničkih grupa; 

e) druge maloprodajne usluge su maloprodajne usluge 
koje ne podliježu obvezi odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova prema Pravilu i drugim 
propisima Agencije. 

(2) Maloprodajni troškovi, sredstva i obveze se alociraju na 
relevantne maloprodajne usluge na temelju troškovne 
uzročnosti. 

(3) Ostali troškovi se alociraju na relevantne maloprodajne i 
veleprodajne usluge metodom jednako proporcionalnog 
dodatka u odnosu na troškove alocirane na temelju 
uzročnosti. 

DIO TREĆI – RAČUNOVODSTVO TROŠKOVA ZA 
POTREBE ODVOJENOG RAČUNOVODSTVA 
POGLAVLJE I – RAČUNOVODSTVO POVIJESNIH 
TROŠKOVA (HCA) 

Članak 16. 
(Pojam računovodstva povijesnih troškova) 

(1) Računovodstvo povijesnih troškova (engl. Historic Cost 
Accounting – u daljnjem tekstu: HCA) je računovodstveni 
pristup prema kojem se osnovna sredstva vrednuju i 
amortiziraju u skladu s bruto knjigovodstvenom 
vrijednošću. 

(2) Prilikom vrjednovanja osnovnih sredstava prema HCA, ne 
uzima se u obzir utjecaj inflacije na vrijednost imovine, 
troškova i angažiranog kapitala. 

(3) RFI koji se pripremaju prema HCA se temelje na podacima 
iz statutarnog računovodstva proglašenog operatora uz 
uporabu metodologije alokacije prema Pravilu. 

(4) U RFI koji se pripremaju prema HCA se uključuju osnovna 
sredstva koja imaju pozitivnu neto knjigovodstvenu 
vrijednost na početku obračunskog razdoblja i osnovna 
sredstva aktivirana tijekom obračunskog razdoblja. Ne 
uključuju se osnovna sredstva, koja su potpuno 
amortizirana na početku obračunskog razdoblja. 

Članak 17. 
(Trošak prema HCA) 

Trošak koji se alocira na uslugu, prema HCA, sadrži: 
a) operativne troškove, 
b) troškove amortizacije, 
c) troškove kapitala. 

Članak 18. 
(Određivanje troška prema HCA) 

(1) U slučajevima kad se troškovna osnovica određuje prema 
HCA uz primjenu metodologije potpuno alociranih 
troškova (engl. Fully Allocated Costing, u daljnjem tekstu: 
FAC), ukupni trošak usluge se određuje prema formuli: 

 
 

gdje je: 
THC – ukupan trošak po računovodstvu povijesnih 
troškova 
OPEX – operativni troškovi iz statutarnog računovodstva 
proglašenog operatora, alocirani na uslugu 
HDC – amortizacija po računovodstvu povijesnih 
troškova obračunata za promatrano razdoblje iz 
statutarnog računovodstva proglašenog operatora 
WACC – ponderirani prosječni trošak kapitala 
MCE – prosječna vrijednost angažiranog kapitala, 
alocirana na uslugu 
CoC – troškovi kapitala 
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(2) Operativni troškovi i amortizacija prema HCA su oni 
troškovi koji se evidentiraju u statutarnom računovodstvu 
proglašenog operatora. 

(3) Amortizacija prema HCA se obračunava prema bruto 
knjigovodstvenoj vrijednosti imovine, a neto 
knjigovodstvena vrijednost imovine se dobije kad se od 
bruto knjigovodstvene vrijednosti oduzme akumulirana 
amortizacija. Amortizacija prema HCA za određenu uslugu 
se računa na temelju vrijednosti osnovnih sredstava 
alociranih na tu uslugu. 

(4) Trošak kapitala se izračunava kao proizvod prosječne 
vrijednosti angažiranog kapitala (MCE) i ponderiranog 
prosječnog troška kapitala (u daljnjem tekstu: WACC). 
Agencija posebnim propisom određuje WACC. 

Članak 19. 
(Prosječna vrijednost angažiranog kapitala – MCE) 

(1) Prosječna vrijednost angažiranog kapitala za pojedinačnu 
uslugu se određuje na temelju vrijednosti: osnovnih 
sredstava, obrtnih sredstava i kratkoročnih obveza 
alociranih na tu uslugu prema sljedećoj formuli: 

 
 

gdje je: 
MCE – prosječna vrijednost angažiranog kapitala 
NBVavg – prosječna vrijednost neto knjigovodstvene 
vrijednosti osnovnog sredstva 
WCavg – prosječna vrijednost obrtnog kapitala vezanog 
za pojedinačnu uslugu 
NBVt - 1 – neto knjigovodstvena vrijednost osnovnih 
sredstava (alocirana na pojedinačnu uslugu) na početku 
obračunskog razdoblja 
NBVt – neto knjigovodstvena vrijednost osnovnih 
sredstava (alocirana na pojedinačnu uslugu) na kraju 
obračunskog razdoblja 
CA – vrijednost obrtnih sredstava (alociranih na 
pojedinačnu uslugu) na kraju svakog kalendarskog 
mjeseca 
CL – vrijednost kratkoročnih obveza (alociranih na 
pojedinačnu uslugu) na kraju svakog kalendarskog 
mjeseca 
i – kalendarski mjesec. 

(2) Da bi se izbjegao mogući utjecaj fluktuacije (značajne 
promjene na kraju godine) na prosječnu vrijednost 
angažiranog kapitala uključenog u kalkulaciju troškova 
usluge, potrebno je: 
a) prosječnu neto knjigovodstvenu vrijednost osnovnih 

sredstava izračunati kao aritmetičku sredinu neto 
knjigovodstvene vrijednosti osnovnih sredstava na 
početku i na kraju obračunskog razdoblja 

b) prosječnu vrijednost obrtnog kapitala izračunati kao 
razliku između aritmetičke sredine obrtnih sredstava i 
kratkoročnih obveza, koji se računaju kao zbroj salda 
na kraju svakog kalendarskog mjeseca u okviru 
obračunskog razdoblja, podijeljen s brojem 
kalendarskih mjeseci u obračunskom razdoblju. 

(3) Prosječna vrijednost obrtnog kapitala koja je manja od nule 
se neće uzimati u obzir prilikom računanja prosječne 
vrijednosti angažiranog kapitala. 

POGLAVLJE II – RAČUNOVODSTVO TEKUĆIH 
TROŠKOVA (CCA) 

Članak 20. 
(Pojam računovodstva tekućih troškova) 

(1) Računovodstvo tekućih troškova (engl. Current Cost 
Accounting - u daljnjem tekstu: CCA) je računovodstveni 

pristup prema kojem se osnovna sredstva vrednuju, 
procjenjuju i amortiziraju u skladu s tekućom tržišnom 
vrijednošću, uz očuvanje vrijednosti operativnog ili 
financijskog kapitala proglašenog operatora. 

(2) Prema CCA osnovna sredstva se procjenjuju i amortiziraju 
na temelju tekuće vrijednosti, čak i u slučajevima kad se 
usluge pružaju preko stare mreže te je potrebno izvršiti 
svođenje knjigovodstvene vrijednosti osnovnog sredstva na 
tržišnu vrijednost (u daljnjem tekstu: revalorizacija 
osnovnih sredstava). 

(3) U RFI pripremljene prema CCA se uključuju samo osnovna 
sredstva koja imaju pozitivnu vrijednost neto troška 
zamjene na početku obračunskog razdoblja i osnovna 
sredstva aktivirana tijekom obračunskog razdoblja. Ne 
uključuju se osnovna sredstva koja su potpuno amortizirana 
na početku obračunskog razdoblja. 

(4) Proglašeni operator priprema RFI prema CCA na način da 
primjenjuje ista načela alokacije kao kad priprema RFI po 
HCA, koristeći vrijednost osnovnih sredstava prema stavku 
(2) ovog članka. 

(5) Kad primjena CCA stvara nepredviđene gubitke ili dobitke 
(materijalne promjene u vrijednosti osnovnih sredstava 
prema CCA naspram prema HCA), odvojeno će se 
identificirati i tretirati, u skladu sa smjernicama Agencije. 

(6) Gdje je primjenljivo, proglašeni operator uzima u obzir 
zaostalu amortizaciju i bruto dobitak ili gubitak 
revalorizacije osnovnih sredstava da bi iskazao 
prilagođavanje u skladu s načelom očuvanja vrijednosti 
financijskog kapitala. 

(7) Koncept očuvanja vrijednosti financijskog kapitala je 
načelo po kojem se dobici ili gubici revalorizacije osnovnih 
sredstava uključuju u godišnje kapitalne troškove, čime se 
osigurava da vrijednost ulaganja dioničara na kraju 
obračunskog razdoblja ostane na istoj razini kao na početku 
obračunskog razdoblja. 

(8) Također, prema CCA se obračunavaju i otuđenja i otpisi 
izvršeni u tijeku obračunskog razdoblja. 

(9) Proglašeni operator jasno navodi u dokumentu o 
metodologiji procjene osnovnih sredstava detaljnu 
metodologiju revalorizacije, te kako se otuđenja i otpisi 
tretiraju u okviru RFI prema CCA. 

Odjeljak A. Trošak prema CCA 

Članak 21. 
(Trošak prema CCA) 

(1) Trošak koji se alocira na uslugu, prema CCA, sadrži: 
a) operativne troškove, 
b) troškove amortizacije, 
c) zaostalu amortizaciju, 
d) bruto dobitak ili gubitak revalorizacije osnovnih 

sredstava, 
e) troškove kapitala. 

(2) U slučajevima kada se troškovna osnovica određuje prema 
CCA, uz uporabu FAC računovodstvene metodologije, 
ukupni trošak usluge se određuje prema formuli: 

 
gdje je: 
TCC – ukupan trošak usluge po računovodstvu tekućih 
troškova 
OPEX – operativni troškovi iz statutarnog računovodstva 
proglašenog operatora, alocirani na uslugu 
CCD – amortizacija po računovodstvu tekućih troškova 
BD – zaostala amortizacija 
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GHG/L – bruto dobitak ili gubitak revalorizacije osnovnih 
sredstava 
CCoC – trošak kapitala po računovodstvu tekućih 
troškova 
WACC – ponderirani prosječni trošak kapitala 
MCCE – prosječna vrijednost angažiranog kapitala prema 
CCA, alociranog na uslugu 

(3) Operativni troškovi u smislu CCA su isti kao i operativni 
troškovi u smislu HCA, osim u slučajevima kada se koristi 
moderni ekvivalent osnovnog sredstva kao metoda 
revalorizacije, jer su tada potrebna usklađivanja vrijednosti. 

Odjeljak B. Bruto trošak zamjene osnovnog sredstva (GRC) 

Članak 22. 
(Pojam bruto troška zamjene) 

(1) Bruto trošak zamjene (engl. Gross Replacement Cost – u 
daljnjem tekstu: GRC) je iznos koji bi trebalo platiti za 
nabavku i instalaciju novog osnovnog sredstva iste 
funkcionalnosti i kapaciteta kao postojeće osnovno 
sredstvo, uzimajući u obzir promjene u tehnologiji i vrijeme 
nabavke sredstva. GRC se određuje na temelju tekućih 
tržišnih cijena i tekuće tehnologije. 

(2) Metoda koja se koristi za određivanje GRC se može 
razlikovati u ovisnosti o sredstvima koja se revaloriziraju. 

Članak 23. 
(Metode određivanja GRC osnovnih sredstava) 

Proglašeni operator prilikom određivanja GRC osnovnih 
sredstava koristi jednu od sljedećih metoda: 

a) povijesni trošak, 
b) indeksaciju, 
c) apsolutno vrjednovanje, 
d) moderni ekvivalent imovine. 

Članak 24. 
(Povijesni trošak) 

(1) Revalorizacija osnovnih sredstava po metodi povijesnog 
troška se koristi za obračun tekućih cijena u sljedećim 
slučajevima: 
a) kad se očekuje da su vrijednosti povijesnog i tekućeg 

troška slične, 
b) kad osnovna sredstva imaju malu vrijednost ili kratak 

vijek trajanja, 
c) kad nema tehnoloških promjena osnovnih sredstava, 
d) kad cijene osnovnih sredstava nisu podložne 

značajnim promjenama, 
e) kad korištenje povijesnog troška neće rezultirati 

materijalnim promjenama u rezultatima modela. 
(2) Proglašeni operator na temelju načela iz stavka (1) ovog 

članka odlučuje koja osnovna sredstva se vrjednuju prema 
povijesnom trošku, pri čemu je dužan dostaviti 
obrazloženje. 

Članak 25. 
(Indeksacija) 

(1) Indeksacija je metoda revalorizacije osnovnih sredstava 
primjenom godišnjih indeksa promjene cijena (specifičnih 
za grupu osnovnih sredstava i zasnovana na stvarnim 
cijenama koje je proglašeni operator platio) na povijesne 
cijene osnovnih sredstava, što će se koristiti u sljedećim 
slučajevima: 
a) kad nema tehnoloških promjena osnovnih sredstava, 
b) kad proglašeni operator može dostaviti precizne 

informacije o osnovnim sredstvima i korištenim 
indeksima cijene, 

c) kad su promjene cijene grupa osnovnih sredstava 
homogene. 

(2) Indeksacija se može koristiti za revalorizaciju sljedećih 
tipova osnovnih sredstava: uredska oprema i potrošni 
materijal, računalna i IT oprema. Proglašeni operator na 
temelju načela iz stavka (1) ovog članka odlučuje koja 
osnovna sredstva se vrjednuju prema metodi indeksacije, 
pri čemu je dužan dostaviti obrazloženje. 

Članak 26. 
(Apsolutno vrjednovanje) 

(1) Apsolutno vrjednovanje za revalorizaciju osnovnih 
sredstava se računa na način da se pomnože tekuće tržišne 
cijene sa stvarnom količinom osnovnih sredstava, što se 
primjenjuje u sljedećim slučajevima: 
a) kad se desila tehnološka promjena osnovnih sredstava, 

ali se ona i dalje mogu prometovati na tržištu, 
b) kad proglašeni operator vodi pouzdanu bazu podataka 

s detaljnim informacijama o količini osnovnih 
sredstava, 

c) kad se osnovna sredstva sastoje od različitih 
elemenata s različitim promjenama cijene, 

d) kad su dostupne pouzdane informacije o najnovijim 
cijenama predmetnih osnovnih sredstava. 

(2) Apsolutno vrjednovanje se može koristiti za revalorizaciju 
sljedećih tipova osnovnih sredstava: kabelska kanalizacija i 
kabeli, komutacijska oprema, zgrade, prijenosna oprema i 
oprema za napajanje, antenski tornjevi, oprema baznih 
postaja (MSC). Proglašeni operator na temelju načela iz 
stavka (1) ovog članka odlučuje koja osnovna sredstva se 
vrjednuju prema metodi apsolutnog vrjednovanja, pri čemu 
je dužan dostaviti obrazloženje. 

Članak 27. 
(Moderni ekvivalent imovine - MEA) 

(1) Moderni ekvivalent imovine (engl. Modern Equivalent 
Asset - MEA) se koristi u slučaju kad se zbog tehnoloških 
promjena postojeća sredstva ne mogu zamijeniti identičnim 
sredstvima. U tom slučaju je GRC jednak modernom 
ekvivalentu imovine. 

(2) Moderni ekvivalent imovine se koristi u sljedećim 
slučajevima: 
a) kad se desila značajna tehnološka promjena osnovnih 

sredstava (tehnologiju osnovnih sredstava koju 
trenutno koristi proglašeni operator ne bi koristio 
operator koji danas gradi svoju mrežu), 

b) kad se postojeća osnovna sredstva ne mogu zamijeniti 
identičnim sredstvima. 

(3) U slučajevima kada, eventualno, postoji nekoliko modernih 
ekvivalenata imovine, proglašeni operator mora pružiti 
dovoljno dokaza da izabrani moderni ekvivalent osnovnog 
sredstva osigurava potreban kapacitet i funkcionalnost po 
nižem diskontiranom trošku. 

(4) Kada se za revalorizaciju postojećih osnovnih sredstava 
koristi metoda modernog ekvivalenta imovine, moraju se 
uraditi usklađivanja vrijednosti, kako bi moderni ekvivalent 
imovine odgovarao postojećim osnovnim sredstvima prema 
kapacitetu i funkcionalnosti. 

(5) Proglašeni operator smanjuje vrijednost osnovnog sredstva, 
kako bi izrazio veću funkcionalnost i manje operativne 
troškove modernog ekvivalenta imovine. Svako smanjenje 
operativnih troškova zbog primjene metode modernog 
ekvivalenta imovine treba prikazati u ukupnom trošku 
mrežnog elementa na koji se trošak odnosi i mora se 
uskladiti sa statutarnim financijskim izvješćima. 
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Odjeljak C. Bruto dobitak ili gubitak revalorizacije osnovnih 
sredstava – GHG/L 

Članak 28. 
(Pojam bruto dobitka ili gubitka revalorizacije) 

Bruto dobitak ili gubitak revalorizacije osnovnih sredstava 
(engl. Gross Holding gains/losses – u daljnjem tekstu: GHG/L) je 
razlika između GRC osnovnog sredstva na kraju obračunskog 
razdoblja i GRC osnovnog sredstva na početku obračunskog 
razdoblja uzrokovanog svođenjem vrijednosti osnovnog sredstva 
na njegovu tekuću tržišnu vrijednost te predstavlja nerealizirani 
dobitak ili gubitak uzrokovan povećanjem ili smanjenjem 
vrijednosti osnovnog sredstva. GHG/L može imati pozitivnu ili 
negativnu vrijednost. 

Članak 29. 
(Određivanje GHG/L) 

GHG/L se određuje za svaku kategoriju osnovnih sredstava 
prema sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
GHG/L – bruto dobitak/gubitak revalorizacije osnovnih 
sredstava 
GRCt – GRC osnovnog sredstva ili kategorije osnovnog 
sredstva na kraju obračunskog razdoblja 
GRCt-1 – GRC osnovnog sredstva ili kategorije osnovnog 
sredstva na početku obračunskog razdoblja 

Odjeljak D. Amortizacija prema CCA 

Članak 30. 
(Pojam amortizacije prema CCA) 

(1) Amortizacija po računovodstvu tekućih troškova (CCD, 
engl. Current Cost Depreciation) za pojedinačno osnovno 
sredstvo se računa uzimajući u obzir GRC osnovnog 
sredstva, njegov korisni vijek kao i metodu amortizacije 
korištenu u statutarnim izvješćima proglašenog operatora. 
GRC je ekvivalent bruto knjigovodstvene vrijednosti prema 
HCA. 

(2) S ciljem usuglašavanja s podacima iz statutarnih izvješća, 
amortizacija se razdvaja na: 
a) povijesnu amortizaciju (HD), koja je evidentirana u 

statutarnom računovodstvu proglašenog operatora i 
b) dopunsku amortizaciju (SD), koja predstavlja dio 

amortizacije prema CCA i koja se odnosi na 
revalorizaciju osnovnog sredstva. 

(3) Za osnovna sredstva koja se amortiziraju po metodi linearne 
amortizacije, amortizacija prema CCA se računa po 
sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
CCD – amortizacija prema CCA 
GRC – bruto trošak zamjene osnovnog sredstva 
L – korisni vijek sredstva 

(4) Za osnovna sredstva, koja su aktivirana ili otuđena tijekom 
obračunskog razdoblja, amortizacija se obračunava na 
mjesečnoj, tjednoj ili dnevnoj razini. 

Članak 31. 
(Zaostala amortizacija) 

(1) Zaostala ili rezervna amortizacija (engl. Backlog 
Depreciation - u daljnjem tekstu: BD) predstavlja korekciju 
akumulirane amortizacije iz prethodnog razdoblja s ciljem 
njezinog izjednačavanja s tekućom bruto vrijednošću 

sredstava koja su predmet procjene na dan bilance (dan 
nove procjene). 

(2) BD se određuje kao razlika između obračunske 
akumulirane amortizacije (tj. amortizacije koja bi bila 
obračunata kroz vijek trajanja osnovnih sredstava, da se 
uvijek obračunavala prema CCA) i akumulirane 
amortizacije koja je zapravo obračunata (ekvivalentna je 
obračunatoj amortizaciji na kraju prethodnog razdoblja plus 
amortizacija prema CCA za tekuće razdoblje). 

(3) Zaostala amortizacija može biti pozitivna i negativna, u 
ovisnosti o tome je li se vrijednost osnovnih sredstava 
povećala ili smanjila u protekloj godini. 

(4) Zaostala amortizacija je jednaka nuli u slučajevima gdje 
nije bilo promjene vrijednosti osnovnih sredstava tijekom 
godine. 

Odjeljak E. Neto trošak zamjene – NRC 

Članak 32. 
(Pojam neto troška zamjene) 

(1) Neto trošak zamjene (engl. Net Replacement Cost – u 
daljnjem tekstu: NRC) je GRC umanjen za iznos 
akumulirane amortizacije prema CCA izračunate na temelju 
GRC. 

(2) Proglašeni operator računa neto vrijednost osnovnog 
sredstva, odnosno NRC, prema sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
NRC – neto trošak zamjene 
GRC – bruto trošak zamjene 
AccCCD – akumulirana amortizacija po CCA 

Članak 33. 
(Određivanje NRC za kategoriju osnovnih sredstava) 

(1) Za određivanje NRC za kategoriju osnovnih sredstava 
proglašeni operator može koristiti jednu od sljedećih 
metoda: 
a) racio pristup, 
b) pristup roll-forward 

(2) Metode iz stavka (1) ovog članka se ne koriste za 
određivanje NRC za pojedinačna osnovna sredstva iz 
registra osnovnih sredstava proglašenog operatora. 

Članak 34. 
(Racio pristup) 

(1) Racio pristup je metoda za obračun NRC prema CCA za 
posebnu kategoriju osnovnih sredstava koristeći odnos neto 
knjigovodstvene vrijednosti i bruto knjigovodstvene 
vrijednosti, prema sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
NRC – neto trošak zamjene kategorije osnovnih sredstava 
NBV – neto knjigovodstvena vrijednost kategorije 
osnovnih sredstava 
GBV – bruto knjigovodstvena vrijednost kategorije 
osnovnih sredstava 
GRC – bruto trošak zamjene kategorije osnovnih 
sredstava 

(2) Racio pristup se koristi u slučajevima kada je količina 
osnovnih sredstava u kategoriji relativno stabilna i kada je 
materijalni utjecaj na GRC posljedica samo promjene 
cijena. 
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Članak 35. 
(Pristup roll-forward) 

(1) Pristup roll-forward za obračun NRC za kategoriju 
osnovnih sredstava koristi sljedeću formulu: 

 
gdje je: 
NRC - neto trošak zamjene kategorije osnovnih sredstava 
GRC - bruto trošak zamjene kategorije osnovnih sredstava 
AccCCD - akumulirana amortizacija kategorije osnovnih 
sredstava prema CCA 
AccCCDt-1 - akumulirana amortizacija kategorije 
osnovnih sredstava prema CCA na početku obračunskog 
razdoblja 
CCD - amortizacija kategorije osnovnih sredstava prema 
CCA 
HCD - amortizacija kategorije osnovnih sredstava prema 
CCA 
GBV - bruto knjigovodstvena vrijednost kategorije 
osnovnih sredstava 

(2) Pristup roll-forward se koristi u slučajevima gdje kategorija 
osnovnih sredstava ima potkategorije sa značajno različitim 
vijekom trajanja ili u slučaju značajne nabavke osnovnih 
sredstava za tekuću godinu. 

Odjeljak F. Angažirani kapital prema CCA 

Članak 36. 
(Prosječna vrijednost angažiranog kapitala prema CCA) 

(1) Tekuća prosječna vrijednost angažiranog kapitala za 
pojedinačnu uslugu se određuje na temelju vrijednosti 
osnovnih sredstava, obrtnih sredstava i kratkoročnih 
obveza, alociranih na tu uslugu, prema sljedećoj formuli: 

 
gdje je: 
MCCE – tekući prosječno angažirani kapital 
NRCavg – prosječni neto trošak zamjene osnovnog 
sredstva 
WCavg – prosječan obrtni kapital vezan za pojedinačnu 
uslugu 
NRCt-1 – neto trošak zamjene osnovnih sredstava 
(alociran na pojedinačnu uslugu) na početku obračunskog 
razdoblja 
NRCt – neto trošak zamjene osnovnih sredstava (alociran 
na pojedinačnu uslugu) na kraju obračunskog razdoblja 
CA – vrijednost obrtnih sredstava (alociranih na 
pojedinačnu uslugu) na kraju svakog kalendarskog 
mjeseca 
CL – vrijednost kratkoročnih obveza (alociranih na 
pojedinačnu uslugu) na kraju svakog kalendarskog 
mjeseca 
i – kalendarski mjesec 

(2) Da bi se izbjegao mogući utjecaj fluktuacije (značajne 
promjene na kraju godine) na prosječne vrijednosti 
angažiranog kapitala uključenog u kalkulaciju troškova 
usluge, potrebno je: 
a) NRC osnovnih sredstava izračunati kao aritmetičku 

sredinu NRC osnovnih sredstava na početku i na kraju 
obračunskog razdoblja 

b) prosječan obrtni kapital izračunati kao razliku između 
aritmetičke sredine obrtnih sredstava po 
računovodstvu tekućih troškova i kratkoročnih obveza 
po računovodstvu tekućih troškova izračunatih kao 
zbroj salda na kraju svakog kalendarskog mjeseca u 

okviru obračunskog razdoblja, podijeljen s brojem 
kalendarskih mjeseci u obračunskom razdoblju. 

(3) Vrijednost radnog kapitala korištena za svrhe CCA će imati 
istu vrijednost kao za svrhu HCA. 

(4) Prosječna vrijednost obrtnog kapitala koja je manja od nule 
se ne uzima u obzir prilikom računanja vrijednosti tekućeg 
prosječno angažiranog kapitala. 

POGLAVLJE III – TROŠAK KAPITALA 

Članak 37. 
(Pojam troška kapitala) 

(1) Trošak kapitala predstavlja prilagođeni trošak kapitala 
investiranog u mrežne elemente i druga povezana sredstva i 
ugrađen je u izradu troškovnih modela množenjem WACC-
a s angažiranim kapitalom. 

(2) Trošak kapitala odražava sljedeće: 
a) prosječni ponderirani trošak obveza operatora, 
b) trošak kapitala koji se mjeri povratom koji očekuju 

dioničari uzimajući u obzir rizike vezane za korištenje 
kapitala, 

c) tržišne vrijednosti obveza i kapitala. 

Članak 38. 
(Stopa povrata na angažirani kapital) 

(1) Stopa povrata na angažirani kapital odražava strukturu 
kapitala, kao i trošak duga, trošak dioničkog kapitala i 
poreza na dobit te se određuje primjenom metode WACC-a. 

(2) U svrhu regulacije cijena, Agencija će posebnim propisom 
odrediti WACC. 

(3) WACC se računa na temelju sljedeće formule: 

 
gdje je: 
re – trošak vlasničkog kapitala u postotcima 
E – ukupna tržišna vrijednost vlasničkog kapitala (engl. 
Equity) 
D – ukupna tržišna vrijednost obveza s kamatama 
rd – troškovi duga (pozajmljenog kapitala) u postotcima 
T – stopa poreza na dobit 

DIO ČETVRTI – REGULATORNO IZVJEŠĆIVANJE 
POGLAVLJE I – RRD 

Članak 39. 
(Pojam RRD) 

(1)  RRD je skup dokumenata koji sadrže detaljan opis 
računovodstvenih načela i politika, opis troškovnog modela, 
detaljan opis alokacije troškova u troškovnom modelu te 
ostale informacije i izvore informacija, koje je koristio 
proglašeni operator za pripremu RFI, te služi za pojašnjenje 
RFI. 

(2)  RRD se sastoji od: 
a) glavne regulatorne računovodstvene dokumentacije 

(u daljnjem tekstu: glavna RRD) 
b) dodatne regulatorne računovodstvene dokumentacije 

(u daljnjem tekstu: dodatna RRD) 
(3)  Glavna RRD je manje detaljna i objavljuje se. 
(4)  Dodatna RRD je detaljna i dostavlja se samo Agenciji. 
(5)  Proglašeni operator, prije podnošenja RFI, priprema RRD 

u skladu s Pravilom i dostavlja je Agenciji na suglasnost. 
(6)  Prilikom podnošenja RFI, proglašeni operator mora 

priložiti RRD, koju je prethodno odobrila Agencija. 
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Odjeljak A. RRD uz RFI pripremljene prema HCA 

Članak 40. 
(Sadržaj glavne RRD uz RFI pripremljene prema HCA) 
Glavna RRD, koja se prilaže uz RFI pripremljene i 

sastavljene prema HCA, sadrži sljedeće: 
a) opis računovodstvenih načela i politika; 
b) opis isključenih stavki navedenih u ANEKSU XIV. 

Pravila; 
c) opis grupa usluga i usluga koje pruža proglašeni 

operator; 
d) mapiranje grupa usluga i usluga; 
e) opis transfernih naknada; 
f) identifikaciju i opis metodologije i tehnika 

uzorkovanja korištenih za prikupljanje podataka; 
g) opis kategorija osnovnih sredstava; 
h) metodologiju alokacije, koja uključuje opis 

metodologije alokacije prihoda, troškova, imovine i 
obveza za grupe usluga, usluge i troškovne stavke 
(kao što su kabeli, kanali, komutacijska oprema, 
oprema za prijenosne mreže, održavanje, popravke, 
itd.), uključujući izvorne podatke, troškovne centre, 
klasifikacije troškovnih centara i pregled procesa 
alokacije troškova; 

i) opis računovodstvenog tretmana paketa usluga, 
uključujući kako se prihodi, troškovi i popusti 
raspoređuju na usluge; 

j) opis koji prikazuje obračun radnog kapitala 
uključenog u RFI s ciljem utvrđivanja njegove 
učinkovitosti i adekvatnosti. 

Članak 41. 
(Sadržaj dodatne RRD uz RFI prema HCA) 

Dodatna RRD, koja se prilaže uz RFI pripremljene prema 
HCA, sadrži sljedeće: 

a) pregled transfernih naknada između svake od grupa 
usluga i usluga, te adekvatan opis i prikaz 
opravdanosti primjene metodologija za njihovo 
određivanje; 

b) faktore rutiranja za veleprodajne i maloprodajne 
usluge, te opis metodologije koja je korištena za 
dobivanje tih faktora rutiranja; 

c) broj mrežnih čvorova i opis (vrste i funkcije) opreme 
u svakom mrežnom čvoru; 

d) za svako osnovno sredstvo ili kategoriju osnovnog 
sredstva: opis osnovnog sredstva, uključujući 
specifikaciju njegovog korisnog vijeka i trenutnu 
starost, bruto knjigovodstvenu vrijednost prema HCA, 
neto knjigovodstvenu vrijednost prema HCA na kraju 
i na početku obračunskog razdoblja, amortizaciju i 
primijenjenu metodu amortizacije; 

e) dokument metodologije alokacije, koji mora biti 
dovoljno detaljan kako bi se razvila kompletna mapa 
procesa svih alokacija u sustavu odvojenog 
računovodstva i računovodstva troškova proglašenog 
operatora te mora minimalno sadržavati opis sljedećih 
stavki: 
1) metodologije alokacije zajedno s detaljnim 

opisom ključeva alokacije koji su korišteni za 
pripremu RFI, 

2) svi računi ili konta ili mjesta troška (iz glavne 
knjige) koji se unose u model, 

3) sva mjesta troška, 
4) račune troškova/vrste troškova i 
5) aktivnosti kao i detaljne alokacije troškovnih 

centara prema drugim troškovnim centrima i/ili 

aktivnostima te od aktivnosti do grupa usluga i 
usluga. 

f) stope iskorištenosti i identifikaciju rezervnog 
kapaciteta mreže, kao što su pojedinačni mrežni 
elementi (komutacijska oprema i prijenosna oprema) i 
povezane razine rezervnog kapaciteta te tehničku i 
ekonomsku opravdanost za uključivanje bilo kojih 
troškova povezanih s rezervnim kapacitetom mreže. 

Odjeljak B. RRD uz RFI pripremljene prema CCA 

Članak 42. 
(Sadržaj glavne RRD uz RFI pripremljene prema CCA) 
Glavna RRD, koja se prilaže uz RFI pripremljene prema 

CCA, sadrži sljedeće: 
a) dokumentaciju za CCA, koja sadrži podatke o svim 

razlikama koje su nastale zbog primjene metoda 
alokacije korištenih u pripremi RFI prema HCA i 
primjene metoda alokacije korištenih u pripremi RFI 
prema CCA; 

b) metode procjene s opisom pristupa pri određivanju 
GRC i NRC na kraju godine, kao i sva prilagođavanja 
u skladu s načelom očuvanja vrijednosti financijskog 
kapitala; 

c) dokument o detaljnoj metodologiji procjene za svaku 
kategoriju osnovnih sredstava, koji će osigurati 
detaljne informacije o osnovnim podacima i 
metodologiji koja se koristi za pripremu RFI prema 
CCA; 

d) opis tretmana rezervnog kapaciteta mreže. 

Članak 43. 
(Sadržaj dokumenta o metodologiji procjene osnovnih sredstava) 

Dokument o metodologiji procjene osnovnih sredstava, koji 
se traži u točki c) članka 42. mora sadržavati barem sljedeće: 

a) za svako mrežno osnovno sredstvo ili kategoriju 
osnovnih sredstava, njihov opis uključujući i: 
1) metode revalorizacije i izvore GRC za sva 

osnovna sredstva, 
2) jasno obrazloženje tretmana otuđenja i otpisa 

osnovnih sredstava, uključujući obrazloženje za 
različit tretman unutar kategorije osnovnih 
sredstava kad takva razlika postoji, 

3) politike amortizacije, uključujući metodu 
amortizacije i tretman dobitka ili gubitka 
revalorizacije osnovnih sredstava. 

b) za svaku kategoriju osnovnih sredstava (sredstva koja 
nisu mrežna osnovna sredstva), opis osnovnog 
sredstva uključujući i: 
1) metode revalorizacije i izvore GRC za sva 

osnovna sredstva, 
2) jasno obrazloženje tretmana otuđenja i otpisa 

osnovnih sredstava, uključujući obrazloženje za 
različit tretman unutar kategorije osnovnih 
sredstava kad takva razlika postoji, 

3) politike amortizacije, uključujući metodu 
amortizacije i tretman dobitka ili gubitka 
revalorizacije osnovnih sredstava. 

Članak 44. 
(Dodatna RRD uz RFI pripremljene prema CCA) 

Dodatna RRD koja se prilaže uz RFI pripremljene prema 
CCA, sadrži sljedeće: 

a) dokument o revalorizaciji osnovnih sredstava, koji za 
svaku kategoriju osnovnog sredstva sadrži detaljne 
informacije o korištenoj metodologiji za pripremu RFI 
prema CCA; 

b) stope iskorištenosti u smislu kapaciteta mreže i 
identifikaciju rezervnog kapaciteta mreže, kao što su 
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određeni mrežni elementi koji su povezani s 
rezervnim kapacitetom komutacijske opreme i 
prijenosne opreme (postojeći i iskorišteni za svrhe 
pripreme RFI pripremljenih prema CCA), te tehničku 
i ekonomsku opravdanost za uključivanje troškova 
zbog rezervnog kapaciteta mreže; 

c) dokumentaciju o svim usklađivanjima učinkovitosti, a 
posebno: 
1) opis topologije mreže prije i poslije bilo kakvog 

usklađivanja učinkovitosti, zajedno s 
pojašnjenjem usklađivanja ili 

2) obrazloženje da troškovna osnovica predstavlja 
osnovicu učinkovitog operatora, ako proglašeni 
operator nije vršio usklađivanje učinkovitosti. 

Članak 45. 
(Sadržaj dokumenta o revalorizaciji osnovnih sredstava) 
Dokument o revalorizaciji osnovnih sredstava, koji se traži 

u točki a) članka 44. Pravila mora obvezno sadržavati sljedeće: 
a) za sve kategorije osnovnih sredstva koja se odnose na 

mrežu: opis sredstva uključujući korisni vijek i starost, 
bruto knjigovodstvenu vrijednost prema HCA i neto 
knjigovodstvenu vrijednost prema HCA (na kraju i na 
početku obračunskog razdoblja), amortizaciju prema 
HCA, GRC i NRC (na kraju i na početku 
obračunskog razdoblja), amortizaciju prema CCA, 
dodatnu amortizaciju, zaostalu amortizaciju i GHG/L; 
Također je potrebno opisati metode za određivanje 
GRC i NRC uključujući sljedeće: 
1) metode revalorizacije i izvore GRC za sva 

osnovna sredstva, 
2) informacije o količini i jediničnoj cijeni koje se 

odnose na GRC osnovnog sredstva za sva 
osnovna sredstva revalorizirana metodama 
apsolutnog vrjednovanja ili modernog 
ekvivalenta imovine (MEA), 

3) detaljne informacije o jediničnoj cijeni 
korištenoj za dobivanje indeksa cijena za sva 
osnovna sredstva revalorizirana po metodi 
indeksacije, 

b) za sve kategorije osnovnih sredstava (isključujući 
sredstva koja se odnose na mrežu): opis sredstva 
uključujući korisni vijek kategorije osnovnog sredstva 
i starost, bruto knjigovodstvenu vrijednost prema 
HCA i neto knjigovodstvenu vrijednost prema HCA 
(na kraju i na početku obračunskog razdoblja), 
amortizaciju prema HCA, GRC i NRC (na kraju i na 
početku obračunskog razdoblja), amortizaciju prema 
CCA, dodatnu amortizaciju, zaostalu amortizaciju i 
GHG/L; Također je potrebno opisati metode za 
određivanje GRC i NRC uključujući sljedeće: 
1) metode revalorizacije i izvore GRC za sva 

osnovna sredstva, 
2) za sva osnovna sredstva revalorizirana 

metodama apsolutnog vrjednovanja ili 
modernog ekvivalenta imovine, informacije o 
količini i jediničnoj cijeni koja se odnosi na 
GRC za kategoriju osnovnog sredstva, 

3) za sva osnovna sredstva revalorizirana po 
metodi indeksacije, detaljne informacije o 
jediničnoj cijeni korištenoj za dobivanje indeksa 
cijena korištenih tijekom revalorizacije. 

c) za sva sredstva revalorizirana po metodi modernog 
ekvivalenta imovine potrebno je prezentirati sljedeće 
informacije: 
1) kompletna i detaljna usporedba kapaciteta i 

funkcionalnosti postojećeg sredstva, koje se 

revalorizira, s odabranim modernim ekvivalen-
tom imovine, 

2) obrazloženje za izbor određenog modernog 
ekvivalenta imovine, 

3) opis usklađivanja koja su vezana za dodatni 
kapacitet nove opreme, dodatnu funkcionalnost 
nove opreme, uštedu u operativnim troškovima 
u odnosu na postojeću opremu i slično; U 
slučaju da se ne vrše usklađivanja, potrebno je 
dostaviti odgovarajuće obrazloženje. 

Odjeljak C. Procedura odobravanja RRD 

Članak 46. 
(Predaja RRD) 

(1) Proglašeni operator ima obvezu svake godine, najkasnije do 
31. ožujka, dostavljati Agenciji na pregled i suglasnost 
RRD za prethodnu financijsku godinu. 

(2) Proglašeni operator predaje Agenciji RRD u sljedećem 
obliku: 
a) jedan tiskani primjerak, 
b) jedna preslika u nezaštićenom.pdf formatu, 
c) jedna preslika u nezaštićenom MS Word/MS Excel 

formatu. 
(3) RRD dostavljena u obliku tablica s numeričkim podacima 

se mora dostaviti na način koji u potpunosti prikazuje 
ulazne i izlazne podatke i formule. 

(4) Sve izmjene i dopune RRD u odnosu na prethodnu godinu 
moraju biti jasno označene s dodatnom dokumentacijom uz 
navođenje razloga i utjecaja tih izmjena. 

Članak 47. 
(Odobravanje RRD) 

(1) Agencija će u roku od 60 dana od dana prijma RRD, 
dokumentaciju pregledati i obavijestiti proglašenog 
operatora o usuglašenosti RRD s Pravilom. 

(2) Nakon pregleda RRD, Agencija može sljedeće: 
a) dati suglasnost na RRD, 
b) dati uvjetnu suglasnost, uz potrebne izmjene RRD 

koje odredi Agencija ili 
c) odbiti RRD uz navođenje razloga i zahtijevati od 

proglašenog operatora da izvrši izmjene i dopune, 
kako bi se otklonila neslaganja, i dostavi Agenciji 
korigiranu RRD najduže u roku od 30 dana od prijma 
obavijesti o odbijanju RRD. 

(3) Proglašeni operator ne smije vršiti nikakve izmjene RRD na 
koju je Agencija dala suglasnost, osim u slučaju da mu 
Agencija dostavi pismeno odobrenje za takve izmjene. 

POGLAVLJE II – RFI 

Članak 48. 
(Pojam RFI) 

(1) RFI je skup revidiranih dokumenata koji predstavljaju 
rezultat računovodstvenog odvajanja. 

(2) Proglašeni operator svake godine priprema i sastavlja RFI 
na temelju odobrene RRD i dostavlja ih Agenciji. 

(3) Proglašeni operator priprema i dostavlja RFI prema HCA i 
prema CCA za grupe usluga i usluge u skladu s člankom 
63. Pravila. 

Odjeljak A. Sadržaj RFI 

Članak 49. 
(Sadržaj RFI) 

(1) RFI proglašenog operatora moraju najmanje sadržavati 
sljedeće: 
a) izvješće o dobitku i gubitku; 
b) izvješće o prosječno angažiranom kapitalu; 
c) izvješće o poravnanju; 
d) izvješće o transfernim naknadama; 
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e) izvješće o godišnjim jediničnim troškovima za 
maloprodajne usluge; 

f) izvješće o godišnjim jediničnim troškovima za 
veleprodajne usluge; 

g) izvješće o jediničnim troškovima mrežnih elemenata; 
h) izvješće o faktorima rutiranja mrežnih elemenata za 

alokaciju jediničnih troškova mrežnih elemenata na 
maloprodajne i veleprodajne usluge; 

i) izjavu o usklađenosti s Pravilom i svim relevantnim 
propisima Agencije. 

(2) Ako su RFI ili njihov dio predstavljeni u obliku tablica s 
numeričkim podacima, potrebno je da budu prikazani ulazni 
i izlazni podaci i formule. 

(3) Proglašeni operator je obvezan dostaviti i dodatne 
informacije na zahtjev Agencije. 

Članak 50. 
(Izvješće o dobitku i gubitku) 

(1) Izvješće o dobitku i gubitku je izvješće o prihodima 
(uključujući transferne naknade), operativnim troškovima i 
amortizaciji, za svaku grupu usluga i uslugu za koju 
proglašeni operator ima obvezu odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova. 

(2) Izvješće o dobitku i gubitku treba se podnijeti prije 
oporezivanja i uključiti prinos na angažirani kapital 
(ROCE), koji se dobije na način da se dobit podijeli 
prosječnom vrijednošću angažiranog kapitala. 

(3) Proglašeni operator dostavlja izvješće o dobitku i gubitku 
za pojedinačne usluge u formi koja je dana u ANEKSIMA 
V. i VII. Pravila. 

(4) Izvješće o dobitku i gubitku, zajedno s izvješćem o 
prosječno angažiranom kapitalu za grupu usluga (tržište) se 
dostavlja u formi koja je dana u ANEKSIMA III. i IV. 
Pravila. 

(5) Radi konzistentnosti i cjelovitosti podataka, proglašeni 
operator, pored izvješća o dobitku i gubitku za svaku grupu 
usluga i uslugu, mora dostaviti i konsolidirano izvješće o 
dobitku i gubitku zajedno s izvješćem o prosječno 
angažiranom kapitalu ukupno za poduzeće u formi koja je 
dana u ANEKSIMA I. i II. Pravila. 

Članak 51. 
(Izvješće o prosječno angažiranom kapitalu) 

(1) Izvješće o prosječno angažiranom kapitalu je izvješće o 
osnovnim sredstvima (materijalna i nematerijalna) i radnom 
kapitalu (odvojenom na obrtna sredstva i kratkoročne 
obveze) za svaku grupu usluga i uslugu za koju proglašeni 
operator ima obvezu odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova. 

(2) Prosječne vrijednosti angažiranog kapitala se računaju u 
skladu s člankom 19. i 36. Pravila. 

(3) Izvješće o prosječno angažiranom kapitalu za pojedinačne 
usluge se dostavlja u formi koja je dana u ANEKSIMA VI. 
i VIII. Pravila. 

(4) Izvješće o prosječno angažiranom kapitalu za grupu usluga 
(tržište), te izvješće o prosječno angažiranom kapitalu 
ukupno za poduzeće se dostavljaju u formi kako je 
propisano u članku 50. stavak (4) i (5) Pravila. 

Članak 52. 
(Izvješće o poravnanju) 

Kako bi se osiguralo načelo konzistentnosti informacija 
koje su dane u RFI i statutarnim financijskim izvješćima, 
proglašeni operator mora dostaviti izvješće o poravnanju: 

a) između konsolidiranog HCA izvješća o dobitku i 
gubitku i izvješća o prosječno angažiranom kapitalu i 
statutarnih financijskih izvješća; 

b) između konsolidiranog CCA izvješća o dobitku i 
gubitku i izvješća o prosječno angažiranom kapitalu i 
statutarnih financijskih izvješća; 

c) između konsolidiranog CCA izvješća o dobitku i 
gubitku i izvješća o prosječno angažiranom kapitalu i 
konsolidiranog HCA izvješća o dobitku i gubitku i 
izvješća o prosječno angažiranom kapitalu; 

d) između konsolidiranih HCA/CCA izvješća o dobitku i 
gubitku i izvješća o prosječno angažiranom kapitalu i 
HCA/CCA izvješća o dobitku i gubitku i izvješća o 
prosječno angažiranom kapitalu pojedinačnih grupa 
usluga; 

e) između HCA/CCA izvješća o dobitku i gubitku i 
izvješća o prosječno angažiranom kapitalu za grupe 
usluga i HCA/CCA izvješća o dobitku i gubitku i 
izvješća o prosječno angažiranom kapitalu 
odgovarajućih pojedinačnih usluga iz grupe usluga. 

Članak 53. 
(Izvješće o transfernim naknadama) 

(1) Izvješće o transfernim naknadama treba sadržavati: 
aktivnosti maloprodaje za koje proglašeni operator ima 
obvezu odvojenog računovodstva i računovodstva troškova, 
mjerne jedinice i količine navedenih aktivnosti za 
odgovarajuće računovodstveno razdoblje (na primjer 
ukupni broj minuta, ukupni broj poziva itd.), informacije o 
naplati, jedinice i količine proizvoda u svrhu identifikacije 
ukupne naknade za aktivnost i računovodstvene politike. 

(2) Proglašeni operator dostavlja izvješće o transfernim 
naknadama u formi koja je dana u ANEKSU IX. Pravila. 

Članak 54. 
(Izvješće o godišnjim jediničnim troškovima za maloprodajne 

usluge) 
(1) Izvješće o godišnjim jediničnim troškovima za 

maloprodajne usluge se dostavlja za svaku od 
maloprodajnih grupa usluga za koju proglašeni operator 
ima obvezu odvojenog računovodstva i računovodstva 
troškova. 

(2) Jedinični troškovi se usklađuju s odgovarajućom 
periodičnosti maloprodajnih usluga (za usluge fakturirane 
na mjesečnoj osnovi, odredit će se mjesečni jedinični 
troškovi) i bit će razvrstani na operativne troškove (mrežne 
i maloprodajne) i amortizaciju (mrežnu i maloprodajnu). 
Također je potrebno prikazati relevantni prosječno 
angažirani kapital (mrežni i maloprodajni) i količine usluga. 

(3) Proglašeni operator dostavlja izvješće o godišnjim 
jediničnim troškovima za maloprodajne usluge u formi koja 
je dana u ANEKSU X. Pravila. 

Članak 55. 
(Izvješće o godišnjim jediničnim troškovima za veleprodajne 

usluge) 
(1) Izvješće o godišnjim jediničnim troškovima za veleprodajne 

usluge se dostavlja za svaku od veleprodajnih grupa usluga 
za koju proglašeni operator ima obvezu odvojenog 
računovodstva i računovodstva troškova. 

(2) Godišnji jedinični troškovi se dijele na operativne troškove i 
amortizaciju. Također se prikazuju relevantni prosječno 
angažirani kapital i količine usluga. 

(3) Proglašeni operator dostavlja izvješće o godišnjim 
jediničnim troškovima za veleprodajne usluge u formi koja 
je dana u ANEKSU XI. Pravila. 

Članak 56. 
(Izvješće o jediničnim troškovima mrežnih elemenata) 

(1) Izvješće o jediničnim troškovima mrežnih elemenata se 
dostavlja za svaki pojedinačni mrežni element koji se 
koristi za pružanje maloprodajnih i veleprodajnih usluga. 



Број 72 - Страна 114 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 16. 10. 2018. 

(2) Jedinični troškovi moraju biti podijeljeni na operativne 
troškove i amortizaciju. Također mora biti prikazan i 
relevantni prosječni angažirani kapital i količine mrežnih 
elemenata. 

(3) Proglašeni operator dostavlja izvješće o jediničnim 
troškovima mrežnih elemenata u formi koja je dana u 
ANEKSU XII. Pravila. 

Članak 57. 
(Izvješće o faktorima rutiranja mrežnih elemenata) 

(1) Izvješće o faktorima rutiranja mrežnih elemenata se odnosi 
na faktore rutiranja koji se koriste za alokaciju jediničnih 
troškova mrežnih elemenata na maloprodajne usluge i 
veleprodajne usluge. 

(2) Za maloprodajne i veleprodajne usluge za koje proglašeni 
operator ima obvezu odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova, dostavljaju se informacije o 
opsegu usluga (kao što su minute, SMS ili MB), mrežnim 
elementima koji se koriste za određenu vrstu usluge zajedno 
s odgovarajućim faktorom rutiranja, troškovima mrežnog 
elementa i prosječnim troškom mrežnog elementa po 
jedinici usluge. 

(3) Proglašeni operator dostavlja izvješće o faktorima rutiranja 
mrežnih elemenata u formi koja je dana u ANEKSU XIII. 
Pravila. 

Članak 58. 
(Izjava o usklađenosti) 

Izjava o usklađenosti je izjava o usklađenosti s Pravilom i 
svim relevantnim propisima Agencije, koja je potpisana od strane 
osobe zadužene za pripremu RFI proglašenog operatora, u kojoj 
stoji da RFI nemaju materijalnih pogrješaka te da su pripremljeni 
i sastavljeni u skladu s Pravilom o odvojenom računovodstvu, 
odobrenom RRD i svim relevantnim propisima Agencije. 

Odjeljak B. Predaja RFI Agenciji 

Članak 59. 
(Predaja RFI) 

(1) Proglašeni operator ima obavezu svake godine najkasnije 
do 31. srpnja dostaviti Agenciji RFI, zajedno s regulatornim 
revizorskim izvješćem i nekvalificiranim revizorskim 
mišljenjem, te s kopijom RRD koju je odobrila Agencija ili 
koja je prilagođena u skladu s izmjenama koje je zahtijevala 
Agencija u skladu s člankom 47, stavak (2) točka b) Pravila, 
za prethodnu financijsku godinu. 

(2) Proglašeni operator predaje Agenciji RFI zajedno s RRD u 
sljedećem formatu: 
a) jedan tiskani primjerak, 
b) jedna preslika u nezaštićenom.pdf formatu, 
c) jedna preslika u nezaštićenom MS Word/MS Excel 

formatu. 
(3) Svi RFI dostavljeni u obliku tablica s numeričkim podacima 

se moraju dostaviti na način koji u potpunosti prikazuje 
ulazne i izlazne podatke i formule. 

DIO PETI – REGULATORNA REVIZIJA I 
OBJAVLJIVANJE INFORMACIJA 

Članak 60. 
(Izbor regulatornog revizora) 

(1) Regulatorni revizor kojeg proglašeni operator bira za 
reviziju RFI u skladu s Pravilom mora biti certificiran za 
obavljanje financijske revizije na području Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Regulatorni revizor mora biti neovisan o bilo kojoj pravnoj 
osobi koja sudjeluje u pripremi, podršci ili savjetovanju 
proglašenog operatora u procesu izrade RFI, RRD ili 
modeliranja regulatornih troškova, u skladu s Kodeksom 
etike za profesionalne računovođe Odbora za međunarodne 

standarde etike za računovođe (IESBA), kao i u skladu s 
etičkim zahtjevima koji su relevantni za reviziju RFI. 

(3) Nakon izbora regulatornog revizora, proglašeni operator će 
Agenciji dostaviti sljedeće informacije u pisanoj formi: 
a) naziv revizorske kuće, 
b) opseg revizije, 
c) plan revizije, i 
d) potvrdu o neovisnosti revizora kako je propisano u 

stavku (2) ovog članka. 
(4) U roku od deset dana od dostavljanja informacija iz stavka 

(3) ovog članka Agenciji, Agencija može uložiti pisani 
prigovor na imenovanje regulatornog revizora. 

(5) Ukoliko regulatorni revizor, kojeg je izabrao proglašeni 
operator, ne ispunjava uvjete propisane stavcima (1) i (2) 
ovog članka, Agencija će zahtijevati novi izbor 
regulatornog revizora. 

(6) Proglašeni operator je odgovoran za završetak regulatorne 
revizije. 

(7) Agencija može zahtijevati sastanak s regulatornim 
revizorom, ako bude smatrala da je to potrebno. 

(8) Proglašeni operator je obvezan u ugovor s regulatornim 
revizorom uključiti odredbu kojom se regulatorni revizor 
obvezuje da će održati ad hoc sastanke s Agencijom, ako to 
Agencija bude zahtijevala. 

Članak 61. 
(Revizorsko izvješće) 

(1) Revizorsko izvješće na RFI mora biti jasno te uključivati: 
odgovornost menadžmenta i revizora, osnovu mišljenja i 
mišljenje revizije te biti u skladu sa zahtjevima Pravila. 

(2) Obrazac izvješća neovisnog revizora dan je kao ANEKS 
XV. Pravila. 

(3) Revizorsko izvješće na RFI mora biti pripremljeno u skladu 
s Međunarodnim standardima revizije i dati jasnu garanciju 
da su RFI pripremljeni i sastavljeni u skladu s Pravilom, 
drugim relevantnim propisima Agencije i RRD koju je 
odobrila Agencija u skladu s člankom 47. Pravila. 

(4) U obavljanju svojih dužnosti, regulatorni revizor mora 
provjeriti jesu li za pripremu RFI korištene iste 
računovodstvene politike kao za pripremu statutarnih 
financijskih izvješća. 

Članak 62. 
(Objavljivanje informacija) 

Ukoliko nije drugačije propisano Pravilom, nakon 
podnošenja RFI Agenciji u skladu s člankom 59. Pravila, 
proglašeni operator će na svojoj internetskoj stranici objaviti 
sljedeće informacije: 

a) HCA i CCA izvješće o dobitku i gubitku za svaku 
grupu usluga prema članku 63. Pravila; 

b) izvješće o prosječno angažiranom kapitalu za svaku 
grupu usluga prema članku 63. Pravila; 

c) izvješće o poravnanju između HCA i CCA izvješća o 
dobitku i gubitku i statutarnih financijskih izvješća; 

d) izvješće o poravnanju između HCA i CCA izvješća o 
prosječno angažiranom kapitalu i statutarnih 
financijskih izvješća; 

e) glavnu RRD kako je propisano u člancima 40. i 42. 
Pravila; 

f) izjavu o usklađenosti; i 
g) izvješće o regulatornoj reviziji. 
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DIO ŠESTI ― USLUGE KOJE SU PREDMET 
ODVOJENOG RAČUNOVODSTVA I 
RAČUNOVODSTVA TROŠKOVA 

Članak 63. 
(Usluge) 

(1) Grupe usluga (tržišta) koje mogu biti predmet odvojenog 
računovodstva i računovodstva troškova su: 
a) fiksne maloprodajne govorne usluge; 
b) fiksne maloprodajne usluge prijenosa podataka; 
c) iznajmljene linije i ekvivalentne usluge; 
d) druge fiksne maloprodajne usluge; 
e) mobilne maloprodajne govorne usluge; 
f) mobilne maloprodajne usluge prijenosa podataka; 
g) druge mobilne maloprodajne usluge; 
h) audiovizualne medijske usluge i medijske usluge 

radija – maloprodajna razina; 
i) druge maloprodajne usluge; 
j) fiksne veleprodajne govorne usluge; 
k) usluge pristupa izdvojenoj lokalnoj petlji/potpetlji; 
l) veleprodajne usluge širokopojasnog (bitstream) 

pristupa na fiksnoj lokaciji; 
m) veleprodaja iznajmljenih linija i ekvivalentne usluge; 
n) druge fiksne veleprodajne usluge; 
o) mobilne veleprodajne usluge; 
p) druge veleprodajne usluge; 
q) druge aktivnosti (usluge koje nisu vezane za pružanje 

telekomunikacijskih usluga); 
r) druge grupe usluga (tržišta) za koje Agencija utvrdi da 

trebaju biti predmet odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova prema rezultatima analize 
relevantnih tržišta. 

(2) RFI se pripremaju i sastavljaju za pojedinačne usluge koje 
pripadaju relevantnim tržištima za koje je Agencija provela 
analizu te proglasila SMP operatore i odredila im obvezu 
odvajanja računovodstvenih evidencija i/ili obvezu kontrole 
cijena i vođenja troškovnog računovodstva. 

(3) Također, ako smatra da je to potrebno radi konzistentnosti 
podataka i transparentnosti, Agencija posebnom odlukom 
može utvrditi grupe usluga i pojedinačne usluge za koje 
operator ima obvezu odvojenog računovodstva i 
računovodstva troškova za koje operator nije proglašen za 
SMP operatora. 

DIO SEDMI – PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 64. 
(Aneksi Pravila) 

Sastavni dio Pravila čine: 
ANEKS I. KONSOLIDIRANO HCA IZVJEŠĆE O 
DOBITKU I GUBITKU I IZVJEŠĆE O PROSJEČNO 
ANGAŽIRANOM KAPITALU 

 ANEKS II. KONSOLIDIRANO CCA IZVJEŠĆE O 
DOBITKU I GUBITKU I IZVJEŠĆE O PROSJEČNO 
ANGAŽIRANOM KAPITALU 
ANEKS III. HCA IZVJEŠĆE O DOBITKU I GUBITKU 
I IZVJEŠĆE O PROSJEČNO ANGAŽIRANOM 
KAPITALU ZA GRUPU USLUGA 
ANEKS IV. CCA IZVJEŠĆE O DOBITKU I GUBITKU 
I IZVJEŠĆE O PROSJEČNO ANGAŽIRANOM 
KAPITALU ZA GRUPU USLUGA 
ANEKS V. HCA IZVJEŠĆE O DOBITKU I GUBITKU 
ZA USLUGU 
ANEKS VI. HCA IZVJEŠĆE O PROSJEČNO 
ANGAŽIRANOM KAPITALU 
ANEKS VII. CCA IZVJEŠĆE O DOBITKU I GUBITKU 

ZA USLUGU 

ANEKS VIII. CCA IZVJEŠĆE O PROSJEČNO 
ANGAŽIRANOM KAPITALU 
ANEKS IX. IZVJEŠĆE O HCA/CCA 
TRANSFERNIMNIM NAKNADAMA 
ANEKS X. IZVJEŠĆE O GODIŠNJIM JEDINIČNIM 
HCA/CCA TROŠKOVIMA ZA MALOPRODAJNE 
USLUGE 
ANEKS XI. IZVJEŠĆE O GODIŠNJIM JEDINIČNIM 
HCA/CCA TROŠKOVIMA ZA VELEPRODAJNE 
USLUGE 
ANEKS XII. HCA/CCA IZVJEŠĆE O JEDINIČNIM 
TROŠKOVIMA MREŽNIH ELEMENATA 
ANEKS XIII. IZVJEŠĆE O FAKTORIMA RUTIRANJA 
MREŽNIH ELEMENATA 
ANEKS XIV. TROŠKOVI POVEZANI S 
TELEKOMUNIKACIJSKIM USLUGAMA KOJE 
ISKAZUJE PROGLAŠENI OPERATOR ALI KOJI ĆE 
BITI ISKLJUČENI IZ TROŠKOVA GRUPA USLUGA 
ILI USLUGA PRILIKOM RAČUNOVODSTVENOG 
ODVAJANJA 
ANEKS XV. IZVJEŠĆE NEOVISNOG REVIZORA 
ANEKS XVI. POPIS KRATICA 

Članak 65. 
(Dostavljanje prve RRD Agenciji) 

(1) Proglašeni operator ima obvezu u roku od šest mjeseci od 
dana stupanja na snagu Pravila dostaviti svoju prvu RRD 
prema HCA Agenciji na suglasnost. 

(2) Proglašeni operator ima obvezu u roku od 12 mjeseci od 
dana stupanja na snagu Pravila dostaviti svoju prvu RRD 
prema CCA Agenciji na suglasnost. 

Članak 66. 
(Dostavljanje prvih RFI Agenciji) 

(1) Proglašeni operator će prve RFI prema HCA, pripremljene 
u skladu s Pravilom, za prethodnu financijsku godinu 
dostaviti Agenciji u roku od šest mjeseci po dobivanju 
suglasnosti na RRD. 

(2) Proglašeni operator će prve RFI prema CCA, pripremljene 
u skladu s Pravilom, za prethodnu financijsku godinu 
dostaviti Agenciji u roku od šest mjeseci po dobivanju 
suglasnosti na RRD. 

(3) RFI predati u skladu s ovim člankom sadrže samo 
informacije u svezi s financijskom godinom za koju su 
pripremljeni i sastavljeni, te će biti predmet revizije u 
skladu s člancima 60. i 61. Pravila. 

(4) U svrhu revizije prvih RFI iz ovog člana, Agencija daje 
suglasnost na izbor regulatornog revizora. 

Članak 67. 
(Utvrđivanje WACC-a) 

(1) Agencija će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu Pravila donijeti propis o utvrđivanju WACC-a za 
sastavljanje RFI za 2018. godinu. 

(2) Agencija svake godine, najkasnije do 31. ožujka, donosi 
propis o utvrđivanju WACC-a za sastavljanje RFI koji se 
dostavljaju u tekućoj godini. 

Članak 68. 
(Stupanje na snagu) 

Pravilo stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-2495/18 
29. kolovoza 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća Agencije 

Plamenko Čustović, v. r.
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ANEKS XIV. 
TROŠKOVI POVEZANI S TELEKOMUNIKACIJSKIM 

USLUGAMA KOJE ISKAZUJE PROGLAŠENI 
OPERATOR ALI KOJI ĆE BITI ISKLJUČENI IZ 

TROŠKOVA GRUPA USLUGA ILI USLUGA PRILIKOM 
RAČUNOVODSTVENOG ODVAJANJA 

Troškovi, dobici i gubici vezani za financijske plasmane, 
Kazne uključujući kazne povezane s odloženim isplatama 

obveza, 
Prijevare, 
Oštećena osnovna sredstva i troškovi vezani za njihovu 

popravku (osim oštećenja nastalih tijekom redovitog korištenja 
osnovnih sredstava i troškova nastalih tijekom otklanjanja tih 
oštećenja), 

Dio posebnih isplata uposlenima, kao što su plaćanje 
naknade za rano umirovljenje, koji prelazi maksimalno dozvoljen 
iznos propisan relevantnim zakonom, 

Troškovi vezani za loše dugove, ukoliko relevantnim 
zakonom nije dozvoljeno da budu uključeni u obračun porezne 
osnovice, 

Troškovi koji su nepovratni prošli troškovi, kao što su 
gubici od otuđenja osnovnih sredstava, 

Troškovi zastarjele imovine, 
Troškovi istraživanja i razvoja vezani za budući razvoj, 
Troškovi koji se odnose na imovinu stečenu od strane 

proglašenog operatora bez naknade, 
Dobici i gubici od otuđenja imovine, 
Troškovi u vezi s gudvilom, 
Pozajmice i srodni financijski troškovi koji nisu povezani s 

telekomunikacijskim uslugama, 
Dio troškova naknada za raskid ugovora o radu i srodne 

naknade uposlenima i članovima upravnih organa kod 
proglašenog operatora, koji prelazi maksimalno dozvoljen iznos 
propisan relevantnim zakonom, 

Isplaćene dividende i obveze, 
Dio doprinosa za mirovinsko i zdravstveno osiguranje 

uposlenih i članova upravnih organa kod proglašenog operatora, 
koji prelazi maksimalno dozvoljen iznos propisan relevantnim 
zakonom, 

Dio beneficija koje se plaćaju ili pružaju uposlenima i 
članovima upravnih organa kod proglašenog operatora, koji 
prelazi maksimalno dozvoljen iznos propisan relevantnim 
zakonom, 

Pokloni čija vrijednost prelazi maksimalno dozvoljen iznos 
propisan relevantnim zakonom, 

Dio troškova reprezentacije, koji prelazi maksimalno 
dozvoljen iznos propisan relevantnim zakonom, 

Putni troškovi čija vrijednost prelazi maksimalno dozvoljen 
iznos propisan relevantnim zakonom, 

Troškovi u svezi s prilagođavanjem vrijednosti osnovnih 
sredstava i prodavaonica, na temelju očekivanog smanjenja 
njihove vrijednosti, 

Troškovi koji se ne mogu uključiti u obračun porezne 
osnovice u svrhu obračuna poreza na dobit u skladu s relevantnim 
zakonom, 

Ostali troškovi utvrđeni bilo kojim relevantnim zakonom, a 
koji na temelju tog zakona ne mogu biti uključeni u obračun 
troškova regulirane usluge, 

Ostali troškovi utvrđeni i opravdani od strane Agencije, kao 
troškovi koji se ne mogu uključiti u obračun troškova regulirane 
usluge. 

ANEKS XV. IZVJEŠĆE NEOVISNOG REVIZORA 
Izvješće neovisnog revizora na regulatorna financijska 
izvješća na dan 31. prosinca 20xx. godine 
Dioničarima društva "XXXXXX" 
Mišljenje 

Obavili smo reviziju regulatornih financijskih izvješća 
xxxxxx (u daljnjem tekstu "Društvo"), koja se sastoje od 
regulatornih financijskih izvješća na dan 31. prosinca 20xx. 
godine (Izvješće o prihodima i rashodima i prosječno 
angažiranom kapitalu, Izvješće o poravnanju, Izvješće o 
transfernim naknadama, Izvješće o godišnjim mrežnim 
jediničnim troškovima maloprodajnih i veleprodajnih usluga, 
Izvješće o jediničnim troškovima mrežnih komponenti, Izvješće 
o faktorima rutiranja mrežnih komponenti, Izvješće o alokaciji 
maloprodajnih troškova i Izjava o odgovornosti). 

Prema našem mišljenju, regulatorna financijska izvješća 
Društva sa stanjem na dan 31. prosinca 20xx. godine i za godinu 
završenu na taj dan, sastavljeni su u svim materijalno značajnim 
aspektima u skladu s Metodologijom računovodstvenog 
odvajanja i troškovnog računovodstva. 

Tijekom postupaka nije nam ništa ukazalo na činjenicu da 
Društvo nije postupilo u skladu s obvezom računovodstvenog 
odvajanja i troškovnog računovodstva. 

Osnova za mišljenje 

Obavili smo reviziju u skladu s Međunarodnim revizijskim 
standardima (MRevS-ima). Naše odgovornosti, u skladu s 
navedenim standardima su opisane u ovom izvješću u odjeljku o 
revizorskim odgovornostima za reviziju financijskih izvješća. Mi 
smo neovisni o Društvu u skladu s Kodeksom etike za 
profesionalne računovođe Odbora za međunarodne standarde 
etike za računovođe (IESBA Kodeksom), kao i u skladu s etičkim 
zahtjevima koji su relevantni za našu reviziju regulatornih 
financijskih izvješća Društva i ispunili smo naše ostale etičke 
odgovornosti u skladu s tim zahtjevima. Vjerujemo da su 
revizijski dokazi koje smo dobili dovoljni i primjereni da 
osiguraju osnovu za naše mišljenje. 

Odgovornost Uprave Društva za regulatorna financijska 
izvješća 

Uprava je odgovorna za sastavljanje i poštenu prezentaciju 
regulatornih financijskih izvješća u skladu s Metodologijom 
računovodstvenog odvajanja i troškovnog računovodstva kao i za 
one interne kontrole za koje Uprava odredi da su potrebne za 
omogućavanje sastavljanja regulatornih financijskih izvješća, a 
koji su bez značajnog pogrješnog prikaza uslijed prijevare ili 
pogrješke. 

Odgovornosti revizora za reviziju financijskih izvješća 

Naši ciljevi su steći razumno uvjerenje o tome jesu li 
regulatorna financijska izvješća kao cjelina bez značajnog 
pogrješnog prikaza uslijed prijevare ili pogrješke i izdati 
revizorsko izvješće koje uključuje naše mišljenje. Razumno 
uvjerenje je viša razina uvjerenja, ali nije garancija da će revizija 
obavljena u skladu s MRevS-ima uvijek otkriti značajno 
pogrješno prikazivanje kada ono postoji. Pogrješni prikazi mogu 
nastati uslijed prijevare ili pogrješke i smatraju se značajnim ako 
se razumno može očekivati da, pojedinačno ili u zbroju, utječu na 
ekonomske odluke korisnika donesene na temelju tih financijskih 
izvješća. 

Kao sastavni dio revizije, u skladu s MRevS-ima, naša 
odgovornost kao revizora je stvarati profesionalno prosuđivanje i 
odražavati profesionalni skepticizam tijekom revizije. Mi 
također: 

‒ Prepoznajemo i procjenjujemo rizike značajnog 
pogrješnog prikaza regulatornih financijskih izvješća, 
zbog prijevare ili pogrješke, oblikujemo i obavljamo 
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revizijske postupke kao reakciju na te rizike i 
pribavljamo revizijske dokaze koji su dovoljni i 
primjereni da osiguraju temelj za naše mišljenje. Rizik 
neotkrivanja značajnog pogrješnog prikaza nastalog 
uslijed prijevare je veći od rizika nastalog uslijed 
pogrješke, jer prijevara može uključiti tajne 
sporazume, krivotvorenje, namjerno ispuštanje, 
pogrješno prikazivanje ili zaobilaženje internih 
kontrola; 

‒ Stječemo razumijevanje internih kontrola relevantnih 
za reviziju kako bismo oblikovali revizijske postupke 
koji su primjereni u danim okolnostima, ali ne i za 
svrhu izražavanja mišljenja o učinkovitosti internih 
kontrola; 

‒ Ocjenjujemo ukupnu prezentaciju, strukturu i sadržaj 
regulatornih financijskih izvješća, uključujući i 
objave, kao i odražavaju li regulatorna financijska 
izvješća, osnove na način kojim se postiže poštena 
prezentacija. 

‒ Ostvarili smo komunikaciju s Upravom u svezi, 
između ostalog, s planiranim opsegom i vremenom 
obavljanja revizije i značajnih rezultata revizije, 
uključujući bilo koje značajne nedostatke interne 
kontrole koje smo identificirali tijekom naše revizije. 

Ostala pitanja 
XXXX 

Društvo za reviziju:  Ovlašteni revizor: 
__________________  _________________ 

Datum: 

ANEKS XVI. POPIS KRATICA 
ABC Activity Based Costing Obračun troškova na bazi aktivnosti 

ARFi Average routing factor of service i Prosječni faktor rutiranja usluge i 

BD Backlog Depreciation Zaostala amortizacija 
CA Current Asset Obrtno sredstvo 

CCA Current Cost Accounting Računovodstvo tekućih troškova 

CCD Current Cost Depreciation Amortizacija po računovodstvu tekućih 
troškova 

EPMU Equi-Proportional Mark-Up Jednako proporcionalni dodatak 

FAC Fully Allocated Costing Potpuno alocirani (raspodijeljeni) 
troškovi 

GBV Gross Book Value Bruto knjigovodstvena vrijednost 

GHG/LGross Holding Gain/Loss Bruto dobitak/gubitak revalorizacije 
osnovnih sredstava 

GRC Gross Replacement Cost Bruto trošak zamjene 

HCA Historic Cost Accounting Računovodstvo povijesnih troškova 

HCD Historic Cost Depreciation Amortizacija po računovodstvu 
povijesnih troškova 

HD Historical depreciation Povijesna amortizacija 

IESBA International Ethics Standards 
Board for Accountants 

Odbor za međunarodne standarde etike 
za računovođe 

MB Megabyte Megabajt 

MCE Mean capital employed Prosječno angažirani kapital 

MEA Modern Equivalent Asset Moderni ekvivalent imovine (sredstva) 

NBV Net Book Value Neto knjigovodstvena vrijednost 

NC Network Component Mrežni element 

NRC Net Replacement Cost Neto trošak zamjene 

RRD  Regulatorna računovodstvena 
dokumentacija 

RFI  Regulatorna financijska izvješća 

SMP Significant Market Power Operator sa značajnom tržišnom 
snagom 

WACC Weighted Average Cost of Capital Ponderisani prosječni trošak kapitala 

 

ВИСОКИ СУДСКИ И ТУЖИЛАЧКИ 
САВЈЕТ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
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На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 117. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17 и 41/18), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине, на сједници одржаној 26.09.2018. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Вери Ступар, судији Основног суда у Мркоњић Граду, 
престаје мандат судије тог суда, са даном 05.09.2018. године, 
због одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Вера Ступар, судија Основног суда у Мркоњић Граду, 
дана 03.09.2018. године, у писменој форми, упутила је 
оставку Високом судском и тужилачком савјету БиХ (у 
даљем тексту: Савјет) на дужност судије наведеног суда, са 
даном 05.09.2018. године, због одласка у пензију. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету БиХ (у даљем тексту: Закон о ВСТС БиХ), прописани 
су разлози због којих престаје мандат судије или тужиоца, а 
један од разлога је у случају подношења оставке. Приликом 
подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 
дан када Савјет прими његову писмену оставку или на дан 
када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 
наступа касније, а што је у конкретном случају дан 
05.09.2018. године. 

У складу са напријед наведеним, а на основу одредаба 
члана 88. став 1. тачка д) Закон о ВСТС БиХ, као и члана 
117. Пословника Високог судског и тужилачког савјета БиХ, 
донесена је одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-2961-2/2018 
26. септембра 2018. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 117. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
BiH, na sjednici održanoj 26.09.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Veri Stupar, sudiji Osnovnog suda u Mrkonjić Gradu, 
prestaje mandat sudije tog suda, sa danom 05.09.2018. godine, 
zbog odlaska u penziju. 



Број 72 - Страна 130 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 16. 10. 2018. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Оbrazloženje 

Vera Stupar, sutkinja Osnovnog suda u Mrkonjić Gradu, 
dana 03.09.2018. godine, u pismenoj formi, uputila je ostavku 
Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: Vijeće), na dužnost sudije navedenog suda, sa 
danom 05.09.2018. godine, zbog odlaska u penziju. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili 
tužioca, a jedan od razloga je u slučaju podnošenja ostavke. 
Prilikom podnošenja ostavke, mandat sudije ili tužioca ističe na 
dan kada Vijeće primi njegovu pismenu ostavku ili na dan kada 
ostavka treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupa 
kasnije, a što je u konkretnom slučaju dan 05.09.2018. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2961-2/2018 
26. septembra 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća BiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 
26.09.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Veri Stupar, sutkinji Osnovnog suda u Mrkonjić Gradu, 
prestaje mandat sutkinje tog suda, sa danom 05.09.2018. godine, 
zbog odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Vera Stupar, sutkinja Osnovnog suda u Mrkonjić Gradu, 
dana 03.09.2018. godine, u pismenoj formi, uputila je ostavku 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: Vijeće), na dužnost sutkinje navedenog suda, sa 
danom 05.09.2018. godine, zbog odlaska u mirovinu. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću BiH (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), propisani su 
razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od 
razloga je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja 
ostavke, mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada Vijeće primi 
njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi 
na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u 
konkretnom slučaju dan 05.09.2018. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća BiH, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2961-2/2018 
26. rujna 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija
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У складу са чланом 88., а у вези са чланом 83. став 1. и 

2. Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 

48/07 и 15/08), и члана 117. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 и 
41/18), Високи судски и тужилачки савјет БиХ, на сједници 
одржаној дана 26.09.2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ОД ДУЖНОСТИ СУДИЈЕ 

Нина Шабић, судији Опћинског суда у Какњу, 
престаје мандат судије тог суда са даном 20.09.2018. године, 
због именовања на функцију нотара. 

Ова Одлука биће објављена у "Службеном гласнику 
БиХ", као и у просторијама Савјета доступним јавности. 

Образложење 

Нина Шабић, судија Опћинског суда у Какњу, 
Рјешењем број 06-34-4482-8/18 од 14.08.2018. године 
Министарства правде и управе Зеничко-добојског кантона, 
које је постало коначно, именована је за нотара, па је дана 
19.09.2018. године положила службену заклетву. 

Према одредбама члана 83. став 2. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине, судија 
или тужилац не смије бити адвокат, нотар нити обављати 
друге послове који се обављају уз наплату, а који су 
неспојиви са вршењем дужности судије или тужиоца, осим 
ако законом није другачије прописано. 

Имајући у виду чињеницу да је судија Нина Шабић 
положила службену заклетву за нотара дана 19.09.2018. 
године, те чињеницу да је обављање нотарске дужности 
неспојиво с вршењем судијске функције, Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Савјет) налази да је, полагањем службене заклетве за нотара, 
даље обављање судијске дужности неспојиво са нотарском 
службом, због чега је мандат судије прекинут са даном 
20.09.2018. године. Такођер, Савјет је на сједници одржаној 
14. и 15. октобра 2009. године усвојио закључак "да се судије 
који су именовани за нотаре разријеше судијске дужности 
са наредним даном од дана полагања нотарске заклетве". 

На основу напријед наведеног, те у складу са 
овлаштењима утврђеним чланом 88., а у вези са чланом 83. 
став 1. и 2. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
БиХ, Савјет је донио Одлуку као у диспозитиву. 

Број 04-07-2-3010-3/2018 
26. септембра 2018. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

U skladu sa članom 88., a u vezi sa članom 83. stav 1. i 2. 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko 
sudsko i tužilačko vijeće BiH, na sjednici održanoj dana 
26.09.2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA SUDIJE 

Nina Šabić, sudiji Općinskog suda u Kaknju, prestaje 
mandat sudije tog suda sa danom 20.09.2018. godine, zbog 
imenovanja na funkciju notara. 

Ova Odluka biće objavljena u "Službenom glasniku BiH", 
kao i u prostorijama Vijeća dostupnim javnosti. 

Obrazloženje 

Nina Šabić, sudija Općinskog suda u Kaknju, Rješenjem 
broj 06-34-4482-8/18 od 14.08.2018. godine Ministarstva pravde 
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i uprave Zeničko-dobojskog kantona koje je postalo konačno, 
imenovana je za notara, pa je dana 19.09.2018. godine položila 
službenu zakletvu. 

Prema odredbama člana 83. stav 2. Zakona o Visokom 
sudsko i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine, sudija ili tužilac 
ne smije biti advokat, notar niti obavljati druge poslove koji se 
obavljaju uz naplatu, a koji su nespojivi sa vršenjem dužnosti 
sudije ili tužioca, osim ako zakonom nije drugačije propisano. 

Imajući u vidu činjenicu da je sudija Nina Šabić položila 
službenu zakletvu za notara dana 19.09.2018. godine, te činjenicu 
da je obavljanje notarske dužnosti nespojivo s vršenjem sudijske 
funkcije, Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 
(u daljem tekstu: Vijeće) nalazi da je, polaganjem službene 
zakletve za notara, dalje obavljanje sudijske dužnosti nespojivo 
sa notarskom službom, zbog čega je mandat sudije prekinut sa 
danom 20.09.2018. godine. Također, Vijeće je na sjednici 
održanoj 14. i 15. oktobra 2009. godine usvojilo zaključak "da se 
sudije koji su imenovani za notare razriješe sudijske dužnosti sa 
narednim danom od dana polaganja notarske zakletve". 

Na osnovu naprijed navedenog, te u skladu sa ovlaštenjima 
utvrđenim članom 88., a u vezi sa članom 83. stav 1. i 2. Zakona 
o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću BiH, Vijeće je donijelo 
Odluku kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-3010-3/2018 
26. septembra 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Sukladno članku 88. a u svezi sa člankom 83. st. 1. i 2. 
Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće BiH, na sjednici održanoj 26.09.2018. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA SUTKINJE 

Nini Šabić, sutkinji Općinskog suda u Kaknju, prestaje 
mandat sutkinje tog suda sa danom 20.09.2018. godine, zbog 
imenovanja na funkciju notara. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Nina Šabić, sutkinja Općinskog suda u Kaknju, Rješenjem 
broj 06-34-4482-8/18 od 14.08.2018. godine Ministarstva pravde 
i uprave Zeničko-dobojskog kantona, koje je postalo konačno, 
imenovana je za notara, pa je dana 19.09.2018. godine položila 
službenu zakletvu. 

Prema odredbama članka 83. stavak 2. Zakona o visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), sudac ili tužitelj ne smije biti 
odvjetnik, notar niti obnašati druge poslove koji se obnašaju uz 
naplatu, a koji su nespojivi sa vršenjem dužnosti suca ili tužitelja, 
osim ako zakonom nije drugačije propisano. 

Imajući u vidu činjenicu da je sutkinja Nina Šabić položila 
službenu zakletvu za notara dana 19.09.2018. godine, te činjenicu 
da je obnašanje notarske dužnosti nespojivo s vršenjem sudačke 
funkcije, Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) nalazi da je, polaganjem 
službene zakletve za notara, dalje obavljanje sudačke dužnosti 
nespojivo sa notarskom službom, zbog čega je mandat sutkinje 
prekinut sa danom 20.09.2018. godine. Također, Vijeće je na 
sjednici održanoj 14. i 15. oktobra 2009. godine usvojilo 
zaključak "da se suci koji su imenovani za notare razriješe 

sudačke dužnosti sa narednim danom od dana polaganja 
notarske zakletve". 

Na temelju naprijed navedenog, te sukladno ovlaštenjima 
utvrđenim člankom 88., a u svezi sa člankom 83. st. 1. i 2. 
Zakona o Viskom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine, Vijeće je donijelo odluku kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-2-3010-3/2018 
26. rujna 2018. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija
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На основу члана 17. тачка 1. Закона о Високом судском 

и тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и члана 61. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 и 41/18), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 26.9.2018. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ВРХОВНИ СУД 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ 

I 
За судију у Врховни суд Федерације БиХ, именује се 

Јасмин Јахјаефендић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци и оцјене 
критерија подобности, оцијенио да именовани кандидат у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.11.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3113-1/2018 
26. септембра 2018. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka 1. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 26.9.2018. godine, 
donijelo 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U VRHOVNI SUD 

FEDERACIJE BiH 

I 
Za sudiju u Vrhovni sud Federacije BiH, imenuje se 

Jasmin Jahjaefendić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovani 
kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje propisane 
u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 
Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3113-1/2018 
26. septembra 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na osnovu članka 17. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 26.9.2018. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUCA U VRHOVNI SUD FEDERACIJE 

BiH 

I 
Za suca u Vrhovni sud Federacije BiH, imenuje se Jasmin 

Jahjaefendić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovani 
kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje propisane 
u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3113-1/2018 
26. rujna 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

1019 
На основу члана 17. тачка 1. Закона о Високом судском 

и тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и члана 61. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 и 41/18), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 26.9.2018. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУТКИЊЕ У ВРХОВНИ СУД 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ 

I 
За суткињу у Врховни суд Федерације БиХ, именује се 

Весна Станковић-Ћосовић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
суткиње, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну 
непристрасност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци и оцјене критерија подобности, 
оцијенио да именована кандидаткиња у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.11.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3114-1/2018 
26. септембра 2018. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka 1. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 26.9.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U VRHOVNI SUD 

FEDERACIJE BiH 

I 
Za sutkinju u Vrhovni sud Federacije BiH, imenuje se 

Vesna Stanković-Ćosović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
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aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3114-1/2018 
26. septembra 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na osnovu članka 17. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 26.9.2018. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U VRHOVNI SUD 

FEDERACIJE BiH 

I 
Za sutkinju u Vrhovni sud Federacije BiH, imenuje se 

Vesna Stanković-Ćosović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3114-1/2018 
26. rujna 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

1020 
На основу члана 17. тачка 1. Закона о Високом судском 

и тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и члана 61. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 и 41/18), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 26.9.2018. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУТКИЊЕ У ОПШТИНСКИ СУД У 

САРАЈЕВУ 

I 
За суткињу у Општински суд у Сарајеву, именује се 

Амела Балић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
суткиње, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну 
непристрасност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци и оцјене критерија подобности, 
оцијенио да именована кандидаткиња у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.11.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3115-1/2018 
26. септембра 2018. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka 1. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 26.9.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD U 

SARAJEVU 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Sarajevu, imenuje se Amela 

Balić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
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V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3115-1/2018 
26. septembra 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na osnovu članka 17. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 26.9.2018. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD U 

SARAJEVU 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Sarajevu, imenuje se Amela 

Balić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3115-1/2018 
26. rujna 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

1021 
На основу члана 17. тачка 1. Закона о Високом судском 

и тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и члана 61. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 и 41/18), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 26.9.2018. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУТКИЊЕ У ОПШТИНСКИ СУД У 

МОСТАРУ 

I 
За суткињу у Општински суд у Мостару, именује се 

Амра Бркић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 

суткиње, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну 
непристрасност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци и оцјене критерија подобности, 
оцијенио да именована кандидаткиња у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.11.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3116-1/2018 
26. септембра 2018. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka 1. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 26.9.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD U 

MOSTARU 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Mostaru, imenuje se Amra 

Brkić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3116-1/2018 
26. septembra 2018. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na osnovu članka 17. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko 
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sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 26.9.2018. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD U 

MOSTARU 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Mostaru, imenuje se Amra 

Brkić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3116-1/2018 
26. rujna 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

1022 
На основу члана 17. тачка 1. Закона о Високом судском 

и тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и члана 61. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 и 41/18), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 26.9.2018. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУТКИЊЕ У ОПШТИНСКИ СУД У 

ТУЗЛИ 

I 
За суткињу у Општински суд у Тузли, именује се 

Армина Синановић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
суткиње, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну 
непристрасност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци и оцјене критерија подобности, 
оцијенио да именована кандидаткиња у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.11.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3117-1/2018 
26. септембра 2018. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka 1. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 26.9.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD  

U TUZLI 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Tuzli, imenuje se Armina 

Sinanović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3117-1/2018 
26. septembra 2018. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na osnovu članka 17. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 26.9.2018. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD  

U TUZLI 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Tuzli, imenuje se Armina 

Sinanović. 
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II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3117-1/2018 
26. rujna 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

1023 
На основу члана 17. тачка 1. Закона о Високом судском 

и тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и члана 61. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 и 41/18), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, 
на сједници одржаној 26.9.2018. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУТКИЊЕ У ОПШТИНСКИ СУД У 

МОСТАРУ 

I 
За суткињу у Општински суд у Мостару, именује се 

Мирјана Кево. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
суткиње, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну 
непристрасност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци и оцјене критерија подобности, 
оцијенио да именована кандидаткиња у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.11.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3118-1/2018 
26. септембра 2018. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

 
Na osnovu člana 17. tačka 1. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 26.9.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD U 

MOSTARU 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Mostaru, imenuje se Mirjana 

Kevo. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3118-1/2018 
26. septembra 2018. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na osnovu članka 17. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 41/18), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 26.9.2018. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD U 

MOSTARU 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Mostaru, imenuje se Mirjana 

Kevo. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
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imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.11.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-3118-1/2018 
26. rujna 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

1024 
На основу члана 17. став 1. тачка (1), а у вези са чланом 

33. Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 
46/15, 93/16, 48/17, 88/17 и 41/18), Савјет је, на сједници 
одржаној 26.09.2018. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОЈ СУТКИЊИ У 

ОПШТИНСКОМ СУДУ У ТРАВНИКУ 

I 
Продужава се мандат Хајдаревић Фатими, додатној 

суткињи у Општинском суду у Травнику, на период од двије 
(2) године. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине утврдио је да су испуњени сви потребни услови 
за продужење мандата додатној суткињи, узевши у обзир и 
чињеницу да је именована у протеклом мандату показала 
стручност у извршењу задатака, те савјестан и одговоран 
однос према послу, као и спремност за обављање дужности 
додатног судије у наредном периоду. 

III 
Именованој се продужава мандат са даном 01.11.2018. 

године и дужност ће обављати до 01.11.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
У складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине, ова одлука биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ", као и у 
просторијама Савјета доступним јавности. 

Број 06-07-2-2830-2/2018 
26. септембра 2018. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. stav 1. tačka (1), a u vezi sa članom 
33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 
41/18), Vijeće je, na sjednici održanoj 26.09.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

OPĆINSKOM SUDU U TRAVNIKU 

I 
Produžava se mandat Hajdarević Fatimi, dodatnoj sutkinji 

u Općinskom sudu u Travniku, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog sudije u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 01.11.2018. 

godine i dužnost će obavljati do 01.11.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
U skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine, ova odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-2830-2/2018 
26. septembra 2018. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka (1), a u svezi sa 
člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07 i 15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17 i 41/18), Vijeće je, na sjednici održanoj 26.09.2018. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

OPĆINSKOM SUDU U TRAVNIKU 

I 
Produžava se mandat Hajdarević Fatimi, dodatnoj sutkinji 

u Općinskom sudu u Travniku, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog suca u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 01.11.2018. 

godine i dužnost će obavljati do 01.11.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
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V 
Sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine, ova odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-2830-2/2018 
26. rujna 2018. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

1025 
На основу члана 17. став 1. тачка (1), а у вези са чланом 

33. Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08 и 41/18) и члана 66. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17 и 88/17), Савјет је на 
сједници одржаној 26.09.2018. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

ОПШТИНСКОМ СУДУ У ТРАВНИКУ 

I 
Продужава се мандат Циленшек Давору, додатном 

судији у Општинском суду у Травнику, на период од двије 
(2) године. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине утврдио је да су испуњени сви потребни услови 
за продужење мандата додатном судији, узевши у обзир и 
чињеницу да је именовани у протеклом мандату показао 
стручност у извршењу задатака, те савјестан и одговоран 
однос према послу, као и спремност за обављање дужности 
додатног судије у наредном периоду. 

III 
Именованом се продужава мандат са даном 01.11.2018. 

године и дужност ће обављати до 01.11.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
У складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине, ова одлука биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ", као и у 
просторијама Савјета доступним јавности. 

Број 06-07-2-2831-2/2018 
26. септембра 2018. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. stav 1. tačka (1), a u vezi sa članom 
33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 
41/18), Vijeće je, na sjednici održanoj 26.09.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

OPĆINSKOM SUDU U TRAVNIKU 

I 
Produžava se mandat Cilenšek Davoru, dodatnom sudiji u 

Općinskom sudu u Travniku, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnom sudiji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog sudije u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.11.2018. 

godine i dužnost će obavljati do 01.11.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
U skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine, ova odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-2831-2/2018 
26. septembra 2018. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka (1), a u svezi sa 
člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07 i 15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17 i 41/18), Vijeće je, na sjednici održanoj 26.09.2018. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUCU U 

OPĆINSKOM SUDU U TRAVNIKU 

I 
Produžava se mandat Cilenšek Davoru, dodatnom sucu u 

Općinskom sudu u Travniku, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnom sucu, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog suca u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.11.2018. 

godine i dužnost će obavljati do 01.11.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine, ova odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-2831-2/2018 
26. rujna 2018. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

1026 
На основу члана 17. став 1. тачка (1), а у вези са чланом 

33. Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
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48/07, 15/08 и 41/18) и члана 66. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17 и 88/17), Савјет је, на 
сједници одржаној 26.09.2018. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

КАНТОНАЛНОМ СУДУ У НОВОМ ТРАВНИКУ 

I 
Продужава се мандат Крњић Нијазу, додатном судији 

у Кантоналном суду у Новом Травнику, на период од двије 
(2) године. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине утврдио је да су испуњени сви потребни услови 
за продужење мандата додатном судији, узевши у обзир и 
чињеницу да је именовани у протеклом мандату показао 
стручност у извршењу задатака, те савјестан и одговоран 
однос према послу, као и спремност за обављање дужности 
додатног судије у наредном периоду. 

III 
Именованом се продужава мандат са даном 01.12.2018. 

године и дужност ће обављати до 01.12.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
У складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине, ова одлука биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ", као и у 
просторијама Савјета доступним јавности. 

Број 06-07-2-2847-3/2018 
26. септембра 2018. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. stav 1. tačka (1), a u vezi sa članom 
33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17 i 
41/18), Vijeće je, na sjednici održanoj 26.09.2018. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

KANTONALNOM SUDU U NOVOM TRAVNIKU 

I 
Produžava se mandat Krnjić Nijazu, dodatnom sudiji u 

Kantonalnom sudu u Novom Travniku, na period od dvije (2) 
godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnom sudiji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 

zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog sudije u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.12.2018. 

godine i dužnost će obavljati do 01.12.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
U skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine, ova odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-2847-3/2018 
26. septembra 2018. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka (1), a u svezi sa 
člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07 i 15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17 i 41/18), Vijeće je, na sjednici održanoj 26.09.2018. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUCU U 

KANTONALNOM SUDU U NOVOM TRAVNIKU 

I 
Produžava se mandat Krnjić Nijazu, dodatnom sucu u 

Kantonalnom sudu u Novom Travniku, na period od dvije (2) 
godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnom sucu, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog suca u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.12.2018. 

godine i dužnost će obavljati do 01.12.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine, ova odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-2847-3/2018 
26. rujna 2018. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija
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jezik) 130
 Odluka o prestanku mandata sutkinje (hrvatski 

jezik) 131
1018 Одлука о именовању судије у Врховни суд 

Федерације БиХ (српски језик) 131

 
Odluka o imenovanju sudije u Vrhovni sud 
Federacije BiH (bosanski jezik) 131
Odluka o imenovanju suca u Vrhovni sud 
Federacije BiH (hrvatski jezik) 132

1019 Одлука о именовању суткиње у Врховни суд 
Федерације БиХ (српски језик) 132
Odluka o imenovanju sutkinje u Vrhovni sud 
Federacije BiH (bosanski jezik) 132
Odluka o imenovanju sutkinje u Vrhovni sud 
Federacije BiH (hrvatski jezik) 133

1020 Одлука о именовању суткиње у Општински 
суд у Сарајеву (српски језик) 133
Odluka o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Sarajevu (bosanski jezik) 133
Odluka o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Sarajevu (hrvatski jezik) 134

1021 Одлука о именовању суткиње у Општински 
суд у Мостару (српски језик) 134
Odluka o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Mostaru (bosanski jezik) 134
Odluka o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Mostaru (hrvatski jezik) 134

1022 Одлука о именовању суткиње у Општински 
суд у Тузли (српски језик) 135
Odlukа o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Tuzli (bosanski jezik) 135
Odluka o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Tuzli (hrvatski jezik) 135

1023 Одлука о именовању суткиње у Општински 
суд у Мостару (српски језик) 136
Odluka o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Mostaru (bosanski jezik) 136
Odluka o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Mostaru (hrvatski jezik) 136

1024 Одлука о продужењу мандата додатној 
суткињи у Општинском суду у Травнику 
(српски језик) 137
Odluka o produženju mandata dodatnoj sutkinji u 
Općinskom sudu u Travniku (bosanski jezik) 137
Odluka o produženju mandata dodatnoj sutkinji u 
Općinskom sudu u Travniku (hrvatski jezik) 137

1025 Одлука о продужењу мандата додатном судији 
у Општинском суду у Травнику (српски језик) 138
Odluka o produženju mandata dodatnom sudiji u 
Općinskom sudu u Travniku (bosanski jezik) 138
Odluka o produženju mandata dodatnom sucu u 
Općinskom sudu u Travniku (hrvatski jezik) 138

1026 Одлука о продужењу мандата додатном судији 
у Кантоналном суду у Новом Травнику 
(српски језик) 138
Odluka o produženju mandata dodatnom sudiji u 
Kantonalnom sudu u Novom Travniku (bosanski 
jezik) 139
Odluka o produženju mandata dodatnom sucu u 
Kantonalnom sudu u Novom Travniku (hrvatski 
jezik) 139
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Издавач: Овлаштена служба Дома народа Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине, Трг БиХ 1, Сарајево - За издавача: секретар Дома народа
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине Бојан Нинковић - Припрема и дистрибуција: ЈП НИО Службени лист БиХ Сарајево, Џемала Биједића 39/III -
Директор: Драган Прусина - Телефони: Централа: 722-030 - Директор: 722-061 - Претплата: 722-054, факс: 722-071 - Огласни одјел: 722-049, 722-050, факс: 722-
074 - Служба за правне и опште послове: 722-051 - Рачуноводство: 722-044, 722-046 - Комерцијала: 722-042 - Претплата се утврђује полугодишње, а уплата се
врши УНАПРИЈЕД у корист рачуна: UNICREDIT BANK д.д. 338-320-22000052-11, ВАКУФСКА БАНКА д.д. Сарајево 160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-
ADRIA-BANK А.Д. Бања Лука, филијала Брчко 552-000-00000017-12, RAIFFEISEN BANK д.д. БиХ Сарајево 161-000- 00071700-57 - Штампа:
"Унионинвестпластика" д. д. Сарајево - За штампарију: Јасмин Муминовић - Рекламације за непримљене бројеве примају се 20 дана од изласка гласила. 
"Службени гласник БиХ" је уписан у евиденцију јавних гласила под редним бројем 731. Упис у судски регистар код Кантоналног суда у Сарајеву, број УФ/I -
2168/97 од 10.07.1997. године. - Идентификацијски број 4200226120002. - Порезни број 01071019. - ПДВ број 200226120002. Молимо претплатнике да обавезно
доставе свој ПДВ број ради издавања пореске фактуре. Претплата за II полугодиште 2018. за "Службени гласник БиХ" и "Међународне уговоре" 120,00 КМ,
"Службене новине Федерације БиХ" 110,00 КМ. 
Wеb издање: http://www.sluzbenilist.ba - годишња претплата 240,00 КМ 


